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dogma
This collection was born out of a minimalist ideal, 
adding in different functional solutions, a youthful 
feel and light frames, all held together by a 
high-level design. While happiness can be seen 
and felt in this collection, insight remains 
something undefinable.
Dogma is true to its mission: recreating beauty in 
the bathroom with a extensive product line that 
is very much alive, just like a magical, emotional 
tale. There is no better collection to lead the way 
towards an increasingly diversified and rewarding 
creative framework.

Bei diesem Programm treffen minimalistische 
Emotionen auf funktionale Lösungen, ein junges 
Ambiente und leichte Konstruktionen, die stets 
von einem Design auf hohem Niveau geprägt 
sind. Es lässt das vollkommene Glück erahnen, 
während sich die Intuition nur schwer in Worte 
fassen lässt.
Dogma kommt seiner Mission nach, Schönheit 
ins Badezimmer zu bringen – mit einem 
umfassenden Programm, das lebendig wie in 
einer Erzählung magischer Leidenschaft ist. Es 
gibt also niemanden, der besser zum Entwerfen 
kreativer Einrichtungspläne geeignet wäre, die 
immer wieder anders und stets erfüllend sind.

dolcevita
Its fluid movement increases the intensity of the 
tactile aspect of this collection: pure elegance 
and refined originality. Dolcevita is a collection 
that represents movements of light and shade – 
a seductive presence.
Through its natural inclination to delight both 
heart and mind, in a furniture composition that is 
at the same time real and imaginary, Dolcevita is 
suited to a vision that goes beyond defined 
boundaries. It is not only a representation of 
great ineffability but also of practical everyday 
life, to bring a smile.

Es ist die sinnliche Bewegung, die die Intensität 
bei der Berührung erhöht. Reine Eleganz. 
Raffinierte Einzigartigkeit. Dolcevita ist ein 
repräsentatives Werk für die Bewegungen von 
Licht und Schatten.
Verführerische Präsenz.  Über die natürliche 
Neigung zu wahrgenommener Entzückung, in 
einer imaginären und realen Einrichtung, ist 
Dolcevita eine Komposition, die zu einer Vision 
passt, die über die rationale Sphäre hinausgeht. 
Nicht nur eine Darstellung von etwas Großem, 
für das es keine Worte gibt, sondern auch ein 
reales tägliches Erlebnis, an das man sich mit 
Freude erinnert.
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reading the pricelist / Preisliste lesen

To distinguish between the two models, which are in 
themselves different, but which share the same top,
mirror and accessories, remember scarlet red for 
Dogma and ocean blue for Dolcevita. These colour 
indicators are used on the index tabs and above the 
titles for the headings on the relevant pages.

Zur besseren Identifikation der beiden Modelle, die zwar 
unterschiedlich sind, aber dieselbe Platte, dieselben 
Spiegelschränke und dasselbe Zubehör haben, müssen
Sie sich nur die Farben „Hochrot“ für Dogma und 
„Ozeanblau“ für Dolcevita merken. Diese Farben 
werden in den Kerben des Verzeichnisses und über den 
Titeln auf den entsprechenden Seiten verwendet.

An important piece of technical information is the list of 
available finishes. To make them easier to find, we use the # 
symbol followed by a number (#1, #2, etc.). Each and every 
finish or group of finishes classified in the different price 
columns can be found in the key at the bottom of the page.

Eine wichtige Angabe ist die der verschiedenen Ausführungen. 
Zum Erleichtern der Suche wurde das Symbol # gefolgt von 
einer fortlaufenden Nummer angewandt (#1, #2 usw.). Die 
einzelnen Ausführungen und/oder Gruppen von Ausführungen, 
die in den Preisspalten aufgeführt sind, können so in der 
Legende in der Fußzeile der Seite abgelesen werden.

the models / die Modelle

the finishes / die Oberflächen

WALL-MOUNTED BASE UNITS H. 35
HÄNGEUNTERSCHRÄNKE H.35 P.36/50

Wall-mounted base units H. 35 - open front and 1 drawer with FINISH
Hängeunterschränke H. 35 - offen und 1 Schublade in der AUSFÜHRUNG

80

80

80

80

DBG833D

DBG833S

DBG835D

DBG835S

36

36

50

50

open/Rh drawer / offenes/RE Schublade

open/Lh drawer / offenes/LI Schublade

open/Rh drawer / offenes/RE Schublade

open/Lh drawer / offenes/LI Schublade

SUPPL.
AUF.
+ G

Wall-mounted base units H. 35 - open front and 1 drawer in ANTRACITE metal (Blum)
Hängeunterschränke H. 35 - offen und 1 Schublade METALLO ANTRACITE (Blum)

L P

H. 35 TIP-ONL TYPE OPENING
TIP-ON SYSTEM VORGESEHEN

On the drawing RH
Auf der Zeichnung RE

L P

H. 35 TIP-ONL TYPE OPENING
TIP-ON SYSTEM VORGESEHEN

On the drawing RH
Auf der Zeichnung RE

N.B. For the accessories, see pages 51-54 / Hinweis: Für Zubehör siehe S. 51-54

No internal drawer option

Innenschublade NICHT möglich

No internal drawer option

Innenschublade NICHT möglich

40

40

#1 #2 #3 #4L CodeP Module / Modul

Dogma

871 1.0031.028 924 190

871 1.0031.028 924 190

1.031 1.1861.230 1.088 190

1.031 1.1861.230 1.088 190

P.50

Wall-mounted base units H. 38 - 1 drawer with FINISH
Hängeunterschränke H. 38 - 1 Schublade in der AUSFÜHRUNG

32

60

80

100

120

VBC335

VBC635

VBC835

VBC135

VBC235

Wall-mounted base units H. 38 - 1 drawer in ANTRACITE metal (Blum)
Hängeunterschränke H. 38 - 1 Schublade METALLO ANTRACITE (Blum)

L P. 50

H 38

L P. 50

H. 38

N.B. For the accessories, see pages 78-81
Hinweis: Für Zubehör siehe S. 78-81

Dolcevita

#1 #2 #3 #4L Code

WALL-MOUNTED BASE UNITS H. 38 - (without TOP)
HÄNGEUNTERSCHRÄNKE H.38 - (ohne TOP)

544 622 608 648

1.204 1.411 1.348 1.471

1.052 1.230 1.181 1.284

902 1.051 1.010 1.095

753 873 845 911

22

#1 Matt lacquers
Matt Lackfarben

#2 Matt lacquers “soft touch”
Matt Lackfarben “soft touch”
‘Metal Color’ matt lacquer
Matt lackiert Metal Color

#3 Rovere Naturale
Matt lacquer on open-pore oak
Matt lackiert auf rovere offenporig

#4 Rovere Termocotto

80

80

80

80

DLG833D

DLG833S

DLG835D

DLG835S

36

36

50

50

open/Rh drawer / offenes/RE Schublade

open/Lh drawer / offenes/LI Schublade

open/Rh drawer / offenes/RE Schublade

open/Lh drawer / offenes/LI Schublade

SUPPL.
AUF.
+ G

FOR PLINTHS SEE PAGES 46-47
FÜR SOCKEL SIEHE S. 46-47

N.B. For the accessories, see pages 48-54 / Hinweis: Für Zubehör siehe S. 48-54

#1 #2 #3 #4L CodeP Module / Modul

L: Width/Breite - H: Height/Höhe - P+Prof: Depth/Tiefe - Sp: Thickness/Stärke

747 841881 773 190

747 841881 773 190

888 1.0041.054 923 190

888 1.0041.054 923 190
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what to show / Erforderliche Angaben

For real-time updates about modifications to the catalogue, addi-
tions, innovations, product specifications and/or instructions for 
assembly, we recommend you visit www.ideagroup.it and look at 
the atom book of the Aqua “Dogma - Dolcevita” catalogue.

Für aktuelle Informationen über Änderungen an der Preisliste, 
Ergänzungen, Neuigkeiten, Produktdatenblätter und/oder Mon-
tageanleitungen empfehlen wir Ihnen, die Website www.idea-
group.it zu besuchen und das Atom Book der Preisliste Aqua 
“Dogma - Dolcevita“ herunterzuladen.

on-line http://www.ideagroup.it/downloads/

Positioning diagram
Positionierungsschema

Centred position
Achsabstand Position

Reference
Produktangaben

Model
Modell

Finish
Oberfläche

Type of Top
Toptyp

Handle and/or Opening
Griff und/oder Öffnung

Type of Washbasin
and/or Bath
Waschbeckentyp
und/oder der Wanne

Type of taps and position
Typ und Position des Hahns

Company Name
Firmenname des Kunden
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drawers / Schubladen

An additional customisation option has been introduced for the DOGMA and DOLCEVITA models: a choice 
of drawer structures for the base unit. The structure can be chosen to match the chosen FINISH, or comes 
in ANTRACITE metal. For this reason, the drawer finish must be specified at the time of ordering.
Units with drawers in a matching FINISH have a different product code to those in ANTRACITE metal, and 
they are visibly different in their graphical representation. This helps to make the choice clearer and easier.  

Eine weitere Wahlmöglichkeit, die für die Modelle DOGMA und DOLCEVITA eingeführt wurde, ist die des Korpus der 
Schubladen der Unterschränke. Dieser Korpus kann entweder in der gewählten AUSFÜHRUNG oder in METALLO ANTRA-
CITE gestaltet werden. Folglich muss bei der Bestellung unbedingt die Ausführung der Schubladen angegeben werden.
Die Elemente mit Schubladen in der Farbe der AUSFÜHRUNG oder in METALLO ANTRACITE haben unterschiedliche 
Codes und sind auch grafisch so verschieden gestaltet, dass eine klare und unmittelbare Wahl möglich ist. 

defining the drawer structure
Wahl des Korpus der Schubladen

Structure
in a FINISH

Structure
in ANTRACITE
metal

Korpus
IN DER MÖBELAUSFÜHRUNG

Korpus
AUS METALL
ANTRACITE
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wall reinforcements
Wandverstärkungen in Gipsplatten
instructions for providing reinforcements
Anbringen der Verstärkungselemente
If for any reason cover panels are used in non-resistant or flexible materials, such as for example 
plasterboard, certain measures must be taken before installing bathroom furniture.  To provide 
suitable support for bathroom fittings reinforcements must be added to the load-bearing frame for the 
panels in the parts where the bathroom fittings will be installed.  Below is a diagram of a minimum 
structure for placing reinforcements.

Dort wo man Verkleidungspaneele aus bröckelnde oder nicht besonders widerstandsfähigen 
Materialien sprich Gipswände einsetzt, muss man einige Vorkehrungen treffen, bevor man das 
Badezimmermöbel montiert. An der tragenden Wand der Verkleidungspaneele müssen Verstärk-
ungen  angebracht werden, im Bereich wo das Badezimmermöbels montiert werden soll, um 
einen angemessenen Halt zu garantieren. Es folgt eine Abbildung für die Positionierung der 
Verstärkung.

furniture height / Höhe des MöbelsX Height flush with washbasin, varies according to type of top and chosen washbasin
Höhe bündig mit dem Waschbecken, variabel je nach Top und/oder gewähltem Waschbecken

Y

FLOOR / BODEN

REINFORCEMENTS H. 10 cm
VERSTÄRKUNGEN H.10 CM

10

4

10

Front view
Frontansicht

Y

X

FLOOR / BODEN

10

10

Side view
Seitenansicht

Wall covering
Wandverkleidung
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The Dogma collection offers new modular units 
which are ideal for a contemporary, minimalist 
bathroom. The units are made using high-quality 
materials and come in new finishes suitable for a 
sophisticated, modern design.

Simple units with an internal and external finish in 
matt lacquer, soft-touch matt lacquer or Metal Color 
lacquer, Naturale oak, matt lacquered oak, Termo-
cotto oak and fronts featuring a finished extra-thin 6 
mm bonded panel. 

The fronts can be personalised in stoneware Gres, a 
technical, high-quality finish used in architecture to 
obtain original, unique surface finishes.

This concept makes for a highly compatible range, 
thanks to the different structures which are also perfect-
ly complementary. There is an infinite choice of tops 
and materials and, of course, the Dogma basin top.

Further useful and more in-depth specifications can 
be found on pages 12-15.

Die Kollektion Dogma sieht neue Module vor, die 
wie geschaffen für das minimalistisch und 
zeitgemäß eingerichtete Badezimmer sind. Die 
Elemente sind mit hochwertigen Materialien geferti-
gt und in neuen Ausführungen erhältlich, die für ein 
modernes und raffiniertes Design geeignet sind.

Einfache Modelle mit interner und externer 
Ausführung in matt lackiert, matt lackiert Soft-Touch 
oder lackiert Metal Color, Rovere naturale, Rovere 
matt lackiert oder Rovere termocotto sowie mit 
Fronten, auf denen ein extradünnes 6-mm-Paneel in 
der Ausführung aufgebracht ist. 

Die Fronten können auch in der Ausführung Gres 
gestaltet werden, ein technisches und überaus 
hochwertiges Material, das in der Architektur zum 
Realisieren einzigartiger Oberflächen zum Einsatz 
kommt.

Ein Konzept von umfassender Kompatibilität dank 
der Korpusse, die unterschiedlich und gleichzeitig 
perfekt komplementär sind. Eine schier unendliche 
Auswahl an Top und Materialien und vor allem der 
charakteristische Waschtisch Dogma.

Einen weiteren Überblick mit nützlichen Spezifikatio-
nen und weiterführenden Informationen finden Sie 
auf den Seiten 12-15.

Korpusse in der Möbelausführung
Structure with finish

Drawer fronts with finish or Gres
Schubladenfronten in der Möbelausführung oder in Gres

Waschbecken „Dogma“
Dogma washbasin

Shelf and base unit
with finish
Fachboden und Unterschrank
in der Möbelausführung

Korpus in Alluminio
Bianco oder Carbone

Bianco or Carbone
aluminium structure

DOGMA
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INTRODUCTION / EINLEITUNG

IDEAGROUP SAMPLE COLOURS
(NO ‘METAL COLOR’ FINISH)
FARBEN DES IDEAGROUP-FARBFÄCHERS
(AUSFÜHRUNGEN „METAL COLOR“ NICHT MÖGLICH)

IDEAGROUP SAMPLE COLOURS
FARBEN DES IDEAGROUP-FARBFÄCHERS

IDEAGROUP SAMPLE COLOURS
FARBEN DES IDEAGROUP-FARBFÄCHERS

> MATT LACQUERS “SOFT TOUCH”
MATT LACKFARBEN “SOFT TOUCH”

> MATT LACQUERS

MATT LACKFARBEN

ROVERE TERMOCOTTOROVERE NATURALE

> MATT LACQUER
ON OPEN-PORE OAK
MATT LACKIERT 
AUF ROVERE OFFENPORIG

> WOOD FINISHES
 HOLZVARIANTEN

Dogma

IDEAGROUP SAMPLE COLOURS
FARBEN DES IDEAGROUP-FARBFÄCHERS

> MATT LACQUERS “METAL COLOR”
MATT LACKFARBEN “METAL COLOR”
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SPECIFICATIONS FOR WOODEN DRAWER (WITH FINISH) AND METAL DRAWERS (ANTRACITE)

SPEZIFIKATIONEN SCHUBLADEN AUS HOLZ (IN DER MÖBELAUSFÜHRUNG) UND AUS METALL (ANTRACITE)

MATT LACQUER / SOFT-TOUCH / METAL COLOR - MATT LACKIERT / SOFT TOUCH / METAL COLOR

ROVERE NATURALE

ROVERE TERMOCOTTO

MATT LACQUER ON OPEN-PORE OAK - MATT LACKIERT AUF ROVERE OFFENPORIG

Dogma
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FRONTS IN GRÈS / FRONTEN AUS GRES

CALACATTA GLOSSY / GLÄNZENDSTATUARIO MATT / MATTSTATUARIO GLOSSY / GLÄNZEND

PORTORO BLACK GLOSSY / GLÄNZENDNERO MARQUINIA MATT / MATTNERO MARQUINIA GLOSSY / GLÄNZEND

As an alternative, a 6 mm thick Grès panel can be applied to the fronts of all of the doors and drawers offered in the standard finishes at a surcharge. Grès 
is a highly resistant ceramic with low porosity that is particular suited to everyday use. The material is created by baking natural clay mixtures at a tempera-
ture of 1250°C.

Auf alle Fronten der Türen und Schubladen in serienmäßigen Ausführungen kann gegen Aufpreis stattdessen eine Platte aus Feinsteinzeug mit einer 
Stärke von 6 mm aufgebracht werden. Gres ist eine sehr robuste und feinporige Steinkeramik, die sich besonders für den Einsatz im Alltag eignet. Die 
Keramik entsteht durch das Brennen einer Mischung von Naturtonsorten bei einer Temperatur von 1250°C.

6

CROSS-SECTION
QUERSCHNITT

Dogma
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The design includes the new Dogma washbasin: a customised washbasin 
top made from Cristalplant®, available in different widths – 60/80/100/120 – 
and two different heights – 1.5 and 12 (boxed). The Dogma washbasin 
features clean, functional lines, drip-catcher edging and a removable drain 
cover to make cleaning and maintenance easy.

Der Entwurf besteht aus dem neuen Waschbecken Dogma, der personali-
sierbar in Waschbeckenplatte aus Cristalplant® für die Modultiefen 
60/80/100/120 und mit zwei Höhen 1.5 und 12 (kastenförmiges Top). Das 
Waschbecken Dogma überzeugt mit klaren und funktionalen Linien und 
verfügt über eine umlaufende Tropfkante und eine abnehmbare Ablaufab-
deckung für eine einfache Reinigung und Wartung.

Exclusive Dogma washbasin top
Exklusive Waschbeckentop “Dogma“

The range of tops available in the Dogma collection have been designed in response to specific requests and possible 
needs. Innovative, unique and extraordinarily original, this top is bonded, 4+4 cm, and made from Vintage fir wood. 
Composed of solid fir wood boards, this top stands out for its coarse, untreated surface finish. There are two finishes 
available: natural fir wood and bleached fir wood. It is used as a top but also works perfectly as a chunky shelf, for 
non-standard compositions. Each top is different and naturally unique.

Dank der großen Platten-Auswahl des Programms Dogma können auch spezifische Wünsche mit besonderen 
Anforderungen erfüllt werden. Innovativ und individuell dank seiner einzigartigen Originalität: Top 4+4 cm aus Fichte 
„Vintage“. Das Top besteht aus massivem Fichtenholz und zeichnet sich durch ihre grobe und primitive Oberfläche 
aus. Erhältlich in zwei Ausführungen: Fichte Natur und Fichte gebleicht. Das Top wird als Waschbeckentop verwendet, 
eignet sich aber auch perfekt für den Einsatz als Wandbord für einen außergewöhnlichen Einrichtungsstil. Aufgrund 
ihres natürlichen Charakters ist jedes Top einzigartig.

More than just base units, these sleek, elegant structures 
are made from aluminium and come in Bianco or Carbone 
finishes. They are designed to support the exclusive 
Dogma washbasin tops, or tops made from other 
materials. This means you can create elegant, minimalist, 
practical washbasin console units, complete with a shelf 
and front profile that can be used as a towel rail.

Nicht nur Unterteile, sondern elegante Korpusse in 
schlichtem Design aus Aluminium in den Ausführungen 
Bianco oder Carbone. Diese Korpusse können mit der 
exklusiven Waschbeckentop „Dogma“ sowie mit Top 
aus anderen Materialien kombiniert werden. Dadurch 
entstehen elegante Waschbecken-Konsolen in einem 
minimalen und praktischen Design, einschließlich 
einem Fachboden und einem Frontprofil mit Handtu-
chhalter.

Base units/structures in aluminium
Unterteile/Korpusse aus Aluminium

All of the units in the Dogma collection can be installed as 
floor-standing structures. To do this, simply use traditional 
H. 6 cm plinths or aluminium plinths in the Bianco or Carbo-
ne finishes, H. 16 or H. 24 cm, to match the aluminium base 
units/structures.

Alle Elemente des Programms Dogma können auch als Stande-
lemente verwendet werden, indem entweder ein klassischer 
Sockel H.6 oder die Aluminiumsockel in der Ausführung Bianco 
oder Carbone H.16 oder H.24  montiert werden, die zu den 
Unterteilen/Korpussen in Aluminium passen.

Floor-standing units
Standelemente
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The glass used for internal shelves, open units, end units 
and drawer dividers has a smoked finish.

Alle Glastop der Innenfachböden, offenen Elemente, 
Abschlusselemente und Trennstege in den Schubladen 
bestehen aus Rauchglas.

Only smoked glass
Nur Rauchglas

The main and internal drawers with concealed runners come in the standard finishes 
used for the structures, and can be finished with optional dividers in smoked glass. 
METAL drawer variant: particular attention has been paid to the variant with anthraci-
te metal drawers, as an alternative to the wooden drawers. This version does NOT 
feature internal drawers.  All drawers have a non-slip rubber bottom.

Die Schubladen und Innenschubladen mit versenkten Führungsschienen haben 
serienmäßig die gleiche Ausführung der Korpusse und können optional mit Rauch-
glas-Stegen versehen werden. 
Variante Schublade aus Metall: besondere Aufmerksamkeit wird der Variante mit 
Schubladen aus Metall in der Farbe Antracite geschenkt, die eine Alternative zu 
Schubladen aus Holz sind. In dieser Version sind KEINE Innenschubladen 
vorgesehen. Alle Schubladen haben einen rutschfesten Gummi-Boden.

Wooden or metal drawers
Schubladen aus Holz oder Metall

There are no handles in the Dogma collection. Pure, functio-
nal and minimalist aesthetics. Each drawer is opened with a 
simple touch of the hand, and is closed by pushing the front 
(tip-on mechanism).  The doors on base units, wall units and 
tall units instead use the push-pull mechanism.

Reine Ästhetik, funktional und minimal: Das Programm 
Dogma verzichtet vollständig auf Griffe. Die Schubladen 
lassen sich durch einen einfachen Druck mit der Hand 
öffnen, zum Schließen genügt ein kleiner Stoß gegen die 
Front (System Tip-On).  Die Türen der unter Teile, Hängeel-
emente und Hochschränke sind mit dem System Push-Pull 
versehen.

Tip-on and push-pull openings

All modular units are manufactured in the chosen finish, 
both internally and externally, including fronts. The modular 
units finished in this way do not require a traditional top. But 
there are no limits when it comes to creativity: ordering a 
top in any chosen material is always possible.

Alle Modulelemente werden in der gewünschten Innen- 
und Außenausführung sowie Frontausführung hergestellt. 
Diese fertigen Unterteile benötigen keine traditionelle Top. 
Der Kreativität werden jedoch keine Grenzen gesetzt, 
sodass die Module, falls gewünscht, auch jederzeit mit 
einer Top aus einem beliebigen Material kombiniert werden 
können.

Finished base units with no top
Fertige Unterteile ohne Top
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INTRODUCTION / EINLEITUNG

STRUCTURES / KORPUSSE

They are made from IDROPAN V100 wood fibreboard (18 mm thick) with low 
formaldehyde content (class E1) and are fully finished internally and externally in 
the standard collection finishes. The structures are assembled with a unique join.
IDROPAN: it guarantees excellent protection against any humidity to which the 
unit may be accidentally exposed. The product is guaranteed, having 
undergone various types of testing at CATAS, a globally recognised technical 
support centre for the wooden furniture sector.

Bestehend aus Holzfaserplatten Idropan V100 (St.18 mm) mit niedrigem Formaldehy-
dgehalt (Klasse E1) und innen wie außen in den serienmäßigen Ausführung. Die 
Korpusse werden mit einer besonderen Verbindung montiert.
Idropan: garantiert den besten Schutz gegen Feuchtigkeit, der das Möbelstück 
ausgesetzt ist. Das Produkt ist von der weltweit anerkannten Zertifizierungsstelle für 
Holzmöbel „Catas“ auf der Grundlage von Tests zertifiziert.

HINGES / SCHARNIERE

The steel hinges used are manufactured by Arturo Salice s.p.a., a leader in the 
sector, and they are equipped with the "Silentia" mechanism which provides a 
silent, decelerated close. These new model hinges feature a quick-coupling base 
with three-way adjustment, to ensure perfect operation.

Die verwendeten Scharniere aus Stahl werden von Branchenführer Arturo Salice 
S.p.a. hergestellt und sind mit dem System „Silentia“ ausgestattet, das für eine 
gedämpftes und geräuscharmes Schließen sorgt. Dank der Schnellverschluss-Grun-
dplatte mit dreifacher Einstellung funktionieren sorgen diese neuen Scharniere für 
ein perfektes Öffnen und Schließen..

FRONTS / FRONTEN

They are made from IDROPAN V100 wood fibreboard (18 mm thick) with low 
formaldehyde content (class E1), then they are bonded to 6 mm thick MDF panels 
in the standard lacquered or veneered finishes, or in the Grès finish (optional).

Bestehend aus Holzfaserplatten Idropan V100 (St.18 mm) mit niedrigem Formaldehydgehalt 
(Klasse E1) und anschließend mit MDF-Platten St.6 mm in den unterschiedlichen Ausführungen 
laminiert, die serienmäßig lackiert und/oder furniert oder aus Gres (optional) erhältlich sind.

DOORS and DRAWERS / TÜREN UND SCHUBLADEN

The drawers are fitted with concealed runners with a tip-on/BLUMOTION 
mechanism, which combines the benefits of a mechanical tip-on mechanism with 
the BLUMOTION damper. When the drawer is pushed closed, the tip-on 
mechanism is activated, then BLUMOTION ensures the motion is gentle and 
silent. The doors use a push-pull mechanism.
VARIANT: there is an alternative model available with metal drawers and an 
anthracite finish. The double-extraction and three-way adjustment fronts ensure 
that the closure is accurate and can be inspected. All drawers have a non-slip 
rubber bottom.

Die Türen verfügen über versenkte Führungsschienen mit dem System Tip-On/Blumotion, das 
die Vorteile der Halterung mechanischen Öffnung mit Tip-On mit der Dämpfung Blumotion 
verbindet. Beim Schließen mit einem Stoß wird die Funktion TIP-ON aktiviert, woraufhin 
Blumotion einen sanften und leisen Schließvorgang gewährleistet. Bei den Türen wird das 
bewährte Push-Pull-System verwendet.
Variante: Variante mit Schubladen aus Metall in der Ausführung Antracite. Der doppelte 
Auszug und die dreifache Einstellung der Front sorgen für eine einfache Inspektion und eine 
präzise Schließung. Alle Schubladen haben einen rutschfesten Gummi-Boden.

Dogma
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INTRODUCTION / EINLEITUNG

METAL STRUCTURES / KORPUSSE AUS METALL

These are made with aluminium profiles (15x15 mm) with an epoxy painted finish 
in Bianco or Carbone. The aluminium structures are provided in the assembly kits 
and are ideal for the specific Dogma washbasin.

Aus Aluminiumprofilen (15x15 mm) mit Epoxidlackierung in den Farben Bianco und 
Carbone. Die Korpusse aus Aluminium werden als Montagekit geliefert und eignen 
sich ideal für das Waschbecken „Dogma“.

TOPS / TOP

There are a wide range of tops in both natural and technical materials, each with 
characteristics as diverse as the different usage needs.

Es ist eine große Auswahl an Top aus natürlichen oder technischen Materialien 
vorhanden, deren Merkmale ebenso unterschiedlich sind wie die Anwendungsanfor-
derungen.

MIRRORS / SPIEGEL

Our mirrors, manufactured by AGC Glass Europe (formerly Glaverbel), are 
guaranteed thanks to the “New Generation Ecological” marking and are completely 
copper free. These mirrors are highly resistant to scratches and corrosion. 
The fixtures used to mount the mirrors on the wall can be adjusted height-ways 
and they also feature an anti-uncoupling mechanism.  Spotlights can also be 
attached to the aluminium frame to provide different types of lighting.

Unsere Spiegel werden von der Firma AGC Glass Europe (vormals Glaverbel) 
hergestellt und garantiert durch die Marke „New Generation Ecological“ und sie sind 
vollständig frei von Kupfer. Die Spiegel sind sehr kratz- und korrosionsbeständig. 
Die Wandbefestigung der Spiegel verfügt neben einer Höheneinstellung auch über 
ein System, dass das aushängen verhindert.  Am Aluminiumrahmen können 
Lichtstrahler für verschiedene Beleuchtungsarten befestigt werden.

MATERIALS and PACKAGING / MATERIALIEN UND VERPACKUNG

MATERIALS: the materials used to manufacture our products are sourced 
exclusively from the European Single Market.
PACKAGING: all of the packaging used for our products can be recycled, as 
provided for by the relevant regulations and laws in force.

Materialien: Die Materialien, aus welchen unsere Produkte bestehen, stammen 
ausschließlich aus der Europäischen Union.
Verpackungen: Alle Verpackungen unserer Produkte können entsprechend den 
geltenden gesetzlichen Bestimmungen wieder verwertet werden.

Dogma
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L: Width/Breite - H: Height/Höhe - P+Prof: Depth/Tiefe - Sp: Thickness/Stärke

MODULARITY / MODULARITÄT 

Wall-mounted open base units H. 35
Hängeunterschränke H.35 - offenes Element

H. 35

P. 35 / 49

L. 40

Wall-mounted base units H. 35 - 1 door Rh-Lh
Hängeunterschränke H.35 - 1 Tür RE-LI

H. 35

P. 36 / 50

L. 40

Wall-mounted base units H. 35 - Open and 1 drawer
Hängeunterschränke H.35 - offenes Element und 1 Schublade

H. 35

P. 36 / 50

L. 80

Wall-mounted base units H. 70 - Open and 1 drawer
Hängeunterschränke H.70 - offenes Element und 1 Schublade

H. 70

P. 36 / 50

L. 40 / 60 / 80

Wall mounted washbasin units H. 35 - 1 drawer
Waschtischhängeschränke H. 35 - 1 Schublade

H. 35

P. 50

L. 60 / 80 / 100 / 120

Wall-mounted base units H. 35 - 1 drawer
Hängeunterschränke H.35 - 1 Schublade

H. 35

P. 36

L. 40 / 60 / 80

P. 50

L. 40 / 60 / 80 / 100 / 120

Wall mounted washbasin units H. 35 - 1 drawer
Waschtischhängeschränke H. 35 - 1 Schublade

H. 35

P. 36

L. 60 / 80

P. 50

L. 60 / 80 / 100 / 120

Wall-mounted base units H. 70 - 2 drawers
Hängeunterschränke H.70 - 2 Schubladen

H. 70

P. 36

L. 40 / 60 / 80

P. 50

L. 40 / 60 / 80 / 100 / 120

Wall mounted washbasin units H. 70 - 2 drawers
Waschtischhängeschränke H. 70 - 2 Schubladen

H. 70

P. 36

L. 60 / 80

P. 50

L. 60 / 80 / 100 / 120

Wall mounted washbasin units H. 70 - 2 drawers
Waschtischhängeschränke H. 70 - 2 Schubladen

H. 70

P. 50

L. 60 / 80 / 100 / 120

Dogma
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L: Width/Breite - H: Height/Höhe - P+Prof: Depth/Tiefe - Sp: Thickness/Stärke

NOTE: FOR FALSE WALLS (e.g. plasterboard), USE SUITABLE REINFORCEMENTS see page 05
ACHTUNG: IM FALL VON ZWISCHENWÄNDEN (z. B. Gipskartonwände) ANGEMESSENE VERSTÄRKUNGEN VORSEHEN, siehe S. 05

MODULARITY / MODULARITÄT 

Units L. 40 - Open
Elemente L. 40 - Offene

Units L. 40 - 1 door Rh-Lh
Elemente L. 40 - 1 Tür RE-LI

Units L. 40 - Open units
in “smoked” glass
Elemente L. 40 - Offene
aus Fumeglas

End unit L. 12 - Open
in “smoked” glass
Abschlusselement L. 12 - Offene
aus Fumeglas

H. 35 H. 70 H. 90

P. 17

L. 40 L. 40 L. 40

Tall unit H. 140
Open
Hochschränke  H. 140
Offene

H. 35 H. 70 H. 90

P. 18

L. 40 L. 40 L. 40

H. 35 H. 70 H. 90

P. 17

L. 40 L. 40 L. 40

H. 70 H. 90

P. 18

L. 12 L. 12

H. 140

P. 27

L. 40

Tall unit H. 140
Open in “smoked” glass
Hochschränke  H. 140
Offene aus Fumeglas

H. 140

P. 17 / 27

L. 40

Tall unit H. 140
1 door Rh-Lh
Hochschränke  H. 140
1 Tür RE-LI

H. 140

P. 28

L. 40

H. 140

P. 28

L. 12

White/Coal aluminium structure H. 86
complete with shelf with finish
Korpus aus Aluminium Weiss/Kohle H.86
inkl. Fachboden in der Möbelausführung

L. 60 / 80 / 100 / 120

P.50

H. 76 / 86

White/Coal aluminium structure H. 86 complete
with shelf with finish and base unit with 1 door/drawer
Korpus aus Aluminium Weiss/Kohle H.86 inkl. Fachboden
in der Ausführung und Unterschrank mit 1 Tür/Schublade

L. 120

P.50

H. 76 / 86

Dogma
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Dogma

H = 87÷90 (recommended size)

WASHBASIN BASE UNIT WITH FINISHED TOP H. 35 WITH 1 DRAWER
WASCHBECKEN-UNTERTEIL MIT TOP IN DER SELBEN AUSFÜHRUNG H.35 MIT 1 SCHUBLADE
L. 60/80 - P. 36 cm / L. 60/80/100/120 - P. 50 cm

DRAINS POSITION
ABLÄUFEMASSEN

10

50

H

The bottom and back are shaped for
the plumbing hook-ups
Unterboden und Rückwand mit
Aussparungen für den Wasseranschluss

The bottom and back are shaped for
the plumbing hook-ups
Unterboden und Rückwand mit
Aussparungen für den Wasseranschluss

15

L.

LAYOUT / GRUNDRISS

36/5028/42

16.5

35

SIT-ON / AUFSATZBECKEN

Prof.36/50

W
AS

TE
 / 

AB
LA

UF

WASHBASIN BASE UNIT WITH FINISHED TOP H. 70 WITH 2 DRAWERS
WASCHBECKEN-UNTERTEIL MIT TOP IN DER SELBEN AUSFÜHRUNG H.70 MIT 2 SCHUBLADEN
L. 60/80 - P. 36 cm / L. 60/80/100/120 - P. 50 cm

DRAINS POSITION
ABLÄUFEMASSEN

10

50

H

15

L.

LAYOUT / GRUNDRISS

36/5028/42

16.5

35

35

SIT-ON / AUFSATZBECKEN

Prof.36/50

W
AS

TE
 / 

AB
LA

UF

TECHNICAL DETAILS / TECHNISCHE EIGENSCHAFTEN

LEGEND: Available space
for installing the waste outlet

L: Width/Breite - H: Height/Höhe - P+Prof: Depth/Tiefe - Sp: Thickness/Stärke

N.B. - For specific requests, please contact the company.



19

WALL MOUNTED WASHBASIN UNITS H. 35 WITH 1 DRAWER
WASCHTISCHHÄNGESCHRÄNKE H. 35 MIT 1 SCHUBLADE
L.60/80/100/120 - Prof. 50 cm.

DRAINS POSITION
ABLÄUFEMASSEN

10

50

H

15

10

50

15

10

50

H

15

10

50

H

15

L.

LAYOUT / GRUNDRISS

5042

16.5

WALL MOUNTED WASHBASIN UNITS H. 70 WITH 2 DRAWERS
WASCHTISCHHÄNGESCHRÄNKE H. 70 MIT 2 SCHUBLADEN
L.60/80/100/120 - Prof. 50 cm.

DRAINS POSITION
ABLÄUFEMASSEN

H

L.

LAYOUT / GRUNDRISS

5042

16.5

35

SIT-ON / AUFSATZBECKEN

Prof.50

9

35

INTEGRATED WASHBASIN
INTEGRIERTES BECKEN

Prof.50

9

W
AS

TE
 / 

AB
LA

UF
W

AS
TE

 / 
AB

LA
UF

35

35

SIT-ON / AUFSATZBECKEN

Prof.50

9

W
AS

TE
 / 

AB
LA

UF

35

35

INTEGRATED WASHBASIN
INTEGRIERTES BECKEN

Prof.50

9

W
AS

TE
 / 

AB
LA

UF
TECHNICAL DETAILS / TECHNISCHE EIGENSCHAFTEN

LEGENDE: Freiraum
für Ablaufinstallation

L: Width/Breite - H: Height/Höhe - P+Prof: Depth/Tiefe - Sp: Thickness/Stärke

H = 87÷90 ( Empfohlene Masse)

Hinweis: Für spezifische Anfragen wenden Sie sich an das Unternehmen.

Dogma
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OPEN WALL-MOUNTED BASE UNITS H. 35
OFFENES HÄNGEUNTERSCHRÄNKE H.35 P.35/49

Wall-mounted base unit H. 35 - Open
Hängeunterschränke H. 35 - Offene

L. 40
P

H. 35

40

40

DBG433

DBG435

35

49

open / offenes

open / offenes

L: Width/Breite - H: Height/Höhe - P+Prof: Depth/Tiefe - Sp: Thickness/Stärke

#1 #2 #3 #4L CodeP Module / Modul

Dogma

#1 Matt lacquers
Matt Lackfarben

#2 Matt lacquers “soft touch”
Matt Lackfarben “Soft Touch”
‘Metal Color’ matt lacquer
Matt lackiert Metal Color

#3 Rovere Naturale
Matt lacquer on open-pore oak
Matt lackiert auf Rovere offenporig

#4 Rovere Termocotto

354 389414 355

430 472509 431
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L: Width/Breite - H: Height/Höhe - P+Prof: Depth/Tiefe - Sp: Thickness/Stärke

Wall-mounted base units H. 35 - 1 door Lh/Rh
Hängeunterschränke H.35 - 1 Tür RE/LI

40

40

40

40

DBA433D

DBA433S

DBA435D

DBA435S

36

36

50

50

Rh door / Tür RE 

Lh door / Tür LI

Rh door / Tür RE 

Lh door / Tür LI

PUSH-PULL TYPE OPENING
PUSH-PULL SYSTEM

SUPPL.
AUF.
+ G

L. 40
P

H. 35

WALL-MOUNTED BASE UNITS H. 35
HÄNGEUNTERSCHRÄNKE H.35 P.36/50

+ G = FOR FRONTS IN GRÈS (see finishes on page 11),
INCREASE THE PRICE OF THE CHOSEN UNIT

Example: (#1, #2, #3 or #4) + G

+ G = BEI FRONTEN AUS GRES (siehe Ausführungen Seite11),
AUFPREIS ZUM PREIS DES GEWÄHLTEN ELEMENT ADDIEREN

Beispiel: (#1, #2, #3 o #4) + G

#1 #2 #3 #4L CodeP Module / Modul

Dogma

#1 Matt lacquers
Matt Lackfarben

#2 Matt lacquers “soft touch”
Matt Lackfarben “Soft Touch”
‘Metal Color’ matt lacquer
Matt lackiert Metal Color

#3 Rovere Naturale
Matt lacquer on open-pore oak
Matt lackiert auf Rovere offenporig

#4 Rovere Termocotto

482 538565 492 190

558 620660 567 190

558 620660 567 190

482 538565 492 190
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WALL-MOUNTED BASE UNITS H. 35
HÄNGEUNTERSCHRÄNKE H.35 P.36/50

Wall-mounted base units H. 35 - open front and 1 drawer with FINISH
Hängeunterschränke H. 35 - offen und 1 Schublade in der MÖBELAUSFÜHRUNG

80

80

80

80

DBG833D

DBG833S

DBG835D

DBG835S

36

36

50

50

open/Rh drawer / offenes/RE Schublade

open/Lh drawer / offenes/LI Schublade

open/Rh drawer / offenes/RE Schublade

open/Lh drawer / offenes/LI Schublade

SUPPL.
AUF.
+ G

Wall-mounted base units H. 35 - open front and 1 drawer in ANTRACITE metal (Blum)
Hängeunterschränke H. 35 - offen und 1 Schublade METALL ANTRACITE (Blum)

80

80

80

80

DLG833D

DLG833S

DLG835D

DLG835S

36

36

50

50

open/Rh drawer / offenes/RE Schublade

open/Lh drawer / offenes/LI Schublade

open/Rh drawer / offenes/RE Schublade

open/Lh drawer / offenes/LI Schublade

SUPPL.
AUF.
+ G

L P

H. 35 TIP-ON TYPE OPENING
TIP-ON SYSTEM

On the drawing RH
Auf der Zeichnung RE

L P

H. 35 TIP-ON TYPE OPENING
TIP-ON SYSTEM

On the drawing RH
Auf der Zeichnung RE

FOR PLINTHS SEE PAGES 46-47
FÜR SOCKEL SIEHE S. 46-47

N.B. For the accessories, see pages 51-54 / Hinweis: Für Zubehör siehe S. 51-54

N.B. For the accessories, see pages 48-54 / Hinweis: Für Zubehör siehe S. 48-54

No internal drawer option

Innenschublade NICHT möglich

No internal drawer option

Innenschublade NICHT möglich

40

40

#1 #2 #3 #4L CodeP Module / Modul

#1 #2 #3 #4L CodeP Module / Modul

Dogma

L: Width/Breite - H: Height/Höhe - P+Prof: Depth/Tiefe - Sp: Thickness/Stärke

#1 Matt lacquers
Matt Lackfarben

#2 Matt lacquers “soft touch”
Matt Lackfarben “Soft Touch”
‘Metal Color’ matt lacquer
Matt lackiert Metal Color

#3 Rovere Naturale
Matt lacquer on open-pore oak
Matt lackiert auf Rovere offenporig

#4 Rovere Termocotto

871 1.0031.028 924 190

747 841881 773 190

871 1.0031.028 924 190

747 841881 773 190

1.031 1.1861.230 1.088 190

1.031 1.1861.230 1.088 190

888 1.0041.054 923 190

888 1.0041.054 923 190
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P.36/50

Wall-mounted base units H. 35 - 1 drawer with FINISH
Hängeunterschränke H. 35 - 1 Schublade in der MÖBELAUSFÜHRUNG

TIP-ON TYPE OPENING
TIP-ON SYSTEM

Wall-mounted base units H. 35 - 1 drawer in ANTRACITE metal (Blum)
Hängeunterschränke H. 35 - 1 Schublade METALL ANTRACITE (Blum)

TIP-ON TYPE OPENING
TIP-ON SYSTEM

L P

H. 35

L P

H. 35

40

60

80

40

60

80

100

120

DBC433

DBC633

DBC833

DBC435

DBC635

DBC835

DBC135

DBC235

36

36

36

50

50

50

50

50

1 drawer / 1 Schublade

1 drawer / 1 Schublade

1 drawer / 1 Schublade

1 drawer / 1 Schublade

1 drawer / 1 Schublade

1 drawer / 1 Schublade

1 drawer / 1 Schublade

1 drawer / 1 Schublade

SUPPL.
AUF.
+ G

40

60

80

40

60

80

100

120

DLC433

DLC633

DLC833

DLC435

DLC635

DLC835

DLC135

DLC235

36

36

36

50

50

50

50

50

1 drawer / 1 Schublade

1 drawer / 1 Schublade

1 drawer / 1 Schublade

1 drawer / 1 Schublade

1 drawer / 1 Schublade

1 drawer / 1 Schublade

1 drawer / 1 Schublade

1 drawer / 1 Schublade

SUPPL.
AUF.
+ G

N.B. For internal drawers (excl. W. 40) and accessories, see pages 50-54
Hinweis: Für Innenschubladen (NICHT B.40) und Zubehör siehe S. 50-54

N.B. For the accessories, see pages 48-54 / Hinweis: Für Zubehör siehe S. 48-54

No internal drawer option

Innenschublade NICHT möglich

#1 #2 #3 #4L CodeP Module / Modul

#1 #2 #3 #4L CodeP Module / Modul

Dogma

L: Width/Breite - H: Height/Höhe - P+Prof: Depth/Tiefe - Sp: Thickness/Stärke

+ G = FOR FRONTS IN GRÈS (see finishes on page 11),
INCREASE THE PRICE OF THE CHOSEN UNIT

Example: (#1, #2, #3 or #4) + G

+ G = BEI FRONTEN AUS GRES (siehe Ausführungen Seite11),
AUFPREIS ZUM PREIS DES GEWÄHLTEN ELEMENT ADDIEREN

Beispiel: (#1, #2, #3 o #4) + G

WALL-MOUNTED BASE UNITS H. 35
HÄNGEUNTERSCHRÄNKE H.35

#1 Matt lacquers
Matt Lackfarben

#2 Matt lacquers “soft touch”
Matt Lackfarben “Soft Touch”
‘Metal Color’ matt lacquer
Matt lackiert Metal Color

#3 Rovere Naturale
Matt lacquer on open-pore oak
Matt lackiert auf Rovere offenporig

#4 Rovere Termocotto

799 901936 831 190

657 719760 666 190

840 970992 893 257

697 794805 734 190

699 779814 721 257

575 630658 585 190

1.154 1.3211.390 1.210 317

952 1.0711.129 985 317

978 1.1121.164 1.022 257

808 901950 832 257

997 1.1441.190 1.049 317

853 951999 879 317

1.341 1.5241.627 1.393 384

1.518 1.7191.854 1.568 446

1.105 1.2421.319 1.142 384

1.246 1.4011.498 1.284 446
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P.50

Wall mounted washbasin units H. 35 - 1 drawer with FINISH
Waschtischhängeschränke H. 35 - 1 Schublade in der MÖBELAUSFÜHRUNG

TIP-ON TYPE OPENING
TIP-ON SYSTEM

Wall mounted washbasin units H. 35 - 1 drawer in ANTRACITE metal (Blum)
Waschtischhängeschränke H. 35 - 1 Schublade METALL ANTRACITE (Blum)

L P

H. 35

60

80

100

120

DBI635

DBI835

DBI135

DBI235

50

50

50

50

1 drawer / 1 Schublade

1 drawer / 1 Schublade

1 drawer / 1 Schublade

1 drawer / 1 Schublade

SUPPL.
AUF.
+ G

N.B. For the accessories, see pages 51-54 / Hinweis: Für Zubehör siehe S. 51-54

60

80

100

120

DLI635

DLI835

DLI135

DLI235

50

50

50

50

1 drawer / 1 Schublade

1 drawer / 1 Schublade

1 drawer / 1 Schublade

1 drawer / 1 Schublade

SUPPL.
AUF.
+ G

N.B. For the accessories, see pages 48-54 / Hinweis: Für Zubehör siehe S. 48-54

TIP-ON TYPE OPENING
TIP-ON SYSTEM

L P

H. 35

No internal drawer option

Innenschublade NICHT möglich

No internal drawer option

Innenschublade NICHT möglich

#1 #2 #3 #4L CodeP Module / Modul

#1 #2 #3 #4L CodeP Module / Modul

Dogma

L: Width/Breite - H: Height/Höhe - P+Prof: Depth/Tiefe - Sp: Thickness/Stärke

+ G = FOR FRONTS IN GRÈS (see finishes on page 11),
INCREASE THE PRICE OF THE CHOSEN UNIT

Example: (#1, #2, #3 or #4) + G

+ G = BEI FRONTEN AUS GRES (siehe Ausführungen Seite11),
AUFPREIS ZUM PREIS DES GEWÄHLTEN ELEMENT ADDIEREN

Beispiel: (#1, #2, #3 o #4) + G

WALL MOUNTED WASHBASIN UNITS H. 35
WASCHTISCHHÄNGESCHRÄNKE H. 35 

#1 Matt lacquers
 Matt Lackfarben

#2 Matt lacquers “soft touch”
 Matt Lackfarben “Soft Touch”
 ‘Metal Color’ matt lacquer
 Matt lackiert Metal Color

#3 Rovere Naturale
 Matt lacquer on open-pore oak
 Matt lackiert auf Rovere offenporig

#4 Rovere Termocotto

766 890899 822 257

638 725730 676 257

1.004 1.1601.203 1.066 384

837 955972 890 384

858 1.0271.015 945 317

735 841849 784 317

1.127 1.2891.359 1.182 446

933 1.0621.090 987 446
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WALL MOUNTED WASHBASIN UNITS H. 35
WASCHTISCHHÄNGESCHRÄNKE H. 35 P.36/50

Floating base units H. 35 with finished top and drawer for countertop washbasins - 1 drawer with FINISH
Hängeelemente m. Top H. 35 in der selben Ausführung und Schublade für Aufsatz-Waschbecken - 1 Schublade in der MÖBELAUSFÜHRUNG

TIP-ON TYPE OPENING
TIP-ON SYSTEM

Floating base units H. 35 with finished top and drawer for countertop washbasins - 1 drawer in ANTRACITE metal (Blum)
Hängeelemente m. Top H. 35 in der selben Ausführung und Schublade für Aufsatz-Waschbecken - 1 Schublade METALL ANTRACITE (Blum)

TIP-ON TYPE OPENING
TIP-ON SYSTEM

L P

H. 35

L P

H. 35

60

80

60

80

100

120

DBL633

DBL833

DBL635

DBL835

DBL135

DBL235

36

36

50

50

50

50

1 drawer / 1 Schublade

1 drawer / 1 Schublade

1 drawer / 1 Schublade

1 drawer / 1 Schublade

1 drawer / 1 Schublade

1 drawer / 1 Schublade

SUPPL.
AUF.
+ G

N.B. For the accessories, see pages 51-54 / Hinweis: Für Zubehör siehe S. 51-54

60

80

60

80

100

120

DLL633

DLL833

DLL635

DLL835

DLL135

DLL235

36

36

50

50

50

50

1 drawer / 1 Schublade

1 drawer / 1 Schublade

1 drawer / 1 Schublade

1 drawer / 1 Schublade

1 drawer / 1 Schublade

1 drawer / 1 Schublade

SUPPL.
AUF.
+ G

N.B. For the accessories, see pages 48-54 / Hinweis: Für Zubehör siehe S. 48-54

No internal drawer option

Innenschublade NICHT möglich

No internal drawer option

Innenschublade NICHT möglich

#1 #2 #3 #4L CodeP Module / Modul

#1 #2 #3 #4L CodeP Module / Modul

Dogma

L: Width/Breite - H: Height/Höhe - P+Prof: Depth/Tiefe - Sp: Thickness/Stärke

+ G = FOR FRONTS IN GRÈS (see finishes on page 11),
INCREASE THE PRICE OF THE CHOSEN UNIT

Example: (#1, #2, #3 or #4) + G

+ G = BEI FRONTEN AUS GRES (siehe Ausführungen Seite11),
AUFPREIS ZUM PREIS DES GEWÄHLTEN ELEMENT ADDIEREN

Beispiel: (#1, #2, #3 o #4) + G

#1 Matt lacquers
Matt Lackfarben

#2 Matt lacquers “soft touch”
Matt Lackfarben “Soft Touch”
‘Metal Color’ matt lacquer
Matt lackiert Metal Color

#3 Rovere Naturale
Matt lacquer on open-pore oak
Matt lackiert auf Rovere offenporig

#4 Rovere Termocotto

1.074 1.2051.256 1.116 257

947 1.0391.088 970 257

938 1.0621.084 987 257

837 918952 859 257

1.438 1.6131.716 1.484 384

1.267 1.4051.482 1.305 384

1.253 1.4131.483 1.303 317

1.108 1.2251.285 1.140 317

1.093 1.2361.281 1.144 317

985 1.0841.133 1.012 317

1.613 1.8041.938 1.657 446

1.418 1.5721.670 1.456 446
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P.36/50

40

60

80

40

60

80

DBG473

DBG673

DBG873

DBG475

DBG675

DBG875

36

36

36

50

50

50

open/Rh drawer / offenes/RE Schublade

open/Lh drawer / offenes/LI Schublade

open/Rh drawer / offenes/RE Schublade

open/Rh drawer / offenes/RE Schublade

open/Lh drawer / offenes/LI Schublade

open/Rh drawer / offenes/RE Schublade

SUPPL.
AUF.
+ G

N.B. For internal drawers (excl. W. 40) and accessories, see pages 50-54
Hinweis: Für Innenschubladen (NICHT B.40) und Zubehör siehe S. 50-54

40

60

80

40

60

80

DLG473

DLG673

DLG873

DLG475

DLG675

DLG875

36

36

36

50

50

50

open/Rh drawer / offenes/RE Schublade

open/Lh drawer / offenes/LI Schublade

open/Rh drawer / offenes/RE Schublade

open/Rh drawer / offenes/RE Schublade

open/Lh drawer / offenes/LI Schublade

open/Rh drawer / offenes/RE Schublade

SUPPL.
AUF.
+ G

N.B. For the accessories, see pages 48-54 / Hinweis: Für Zubehör siehe S. 48-54

TIP-ON TYPE OPENING
TIP-ON SYSTEM

L P

H. 70

TIP-ON TYPE OPENING
TIP-ON SYSTEM

L P

H. 70

No internal drawer option

Innenschublade NICHT möglich

#1 #2 #3 #4L CodeP Module / Modul

#1 #2 #3 #4L CodeP Module / Modul

Dogma

WALL-MOUNTED BASE UNITS H. 70
HÄNGEUNTERSCHRÄNKE H.70

FOR PLINTHS SEE PAGES 46-47
FÜR SOCKEL SIEHE S. 46-47

L: Width/Breite - H: Height/Höhe - P+Prof: Depth/Tiefe - Sp: Thickness/Stärke

Wall-mounted base units H. 70 - open front and 1 drawer with FINISH
Hängeunterschränke H. 70 - offen und 1 Schublade in der MÖBELAUSFÜHRUNG

Wall-mounted base units H. 70 - with open front and 1 drawer in ANTRACITE metal (Blum)
Hängeunterschränke H. 70 - offen und 1 Schublade METALL ANTRACITE (Blum)

#1 Matt lacquers
 Matt Lackfarben

#2 Matt lacquers “soft touch”
 Matt Lackfarben “Soft Touch”
 ‘Metal Color’ matt lacquer
 Matt lackiert Metal Color

#3 Rovere Naturale
 Matt lacquer on open-pore oak
 Matt lackiert auf Rovere offenporig

#4 Rovere Termocotto

873 9971.030 920 190

746 832877 769 190

1.260 1.4471.515 1.323 317

1.116 1.2531.324 1.150 317

1.062 1.2291.273 1.126 257

955 1.0761.129 992 257

1.024 1.1681.222 1.071 190

1.257 1.4421.519 1.318 257

1.481 1.7141.807 1.562 317

881 9861.045 906 190

1.058 1.2301.306 1.128 257

1.284 1.4631.553 1.338 317
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WALL-MOUNTED BASE UNITS H. 70
HÄNGEUNTERSCHRÄNKE H.70 P.36/50

40

60

80

40

60

80

100

120

DBC473

DBC673

DBC873

DBC475

DBC675

DBC875

DBC175

DBC275

36

36

36

50

50

50

50

50

2 drawers / 2 Schubladen

2 drawers / 2 Schubladen

2 drawers / 2 Schubladen

2 drawers / 2 Schubladen

2 drawers / 2 Schubladen

2 drawers / 2 Schubladen

2 drawers / 2 Schubladen

2 drawers / 2 Schubladen

SUPPL.
AUF.
+ G

N.B. For internal drawers (excl. W. 40) and accessories, see pages 50-54
Hinweis: Für Innenschubladen (NICHT B.40) und Zubehör siehe S. 50-54

TIP-ON TYPE OPENING
TIP-ON SYSTEM

L P

H. 70

TIP-ON TYPE OPENING
TIP-ON SYSTEM

L P

H. 70

40

60

80

40

60

80

100

120

DLC473

DLC673

DLC873

DLC475

DLC675

DLC875

DLC175

DLC275

36

36

36

50

50

50

50

50

2 drawers / 2 Schubladen

2 drawers / 2 Schubladen

2 drawers / 2 Schubladen

2 drawers / 2 Schubladen

2 drawers / 2 Schubladen

2 drawers / 2 Schubladen

2 drawers / 2 Schubladen

2 drawers / 2 Schubladen

SUPPL.
AUF.
+ G

N.B. For the accessories, see pages 48-54 / Hinweis: Für Zubehör siehe S. 48-54

No internal drawer option

Innenschublade NICHT möglich

#1 #2 #3 #4L CodeP Module / Modul

#1 #2 #3 #4L CodeP Module / Modul

Dogma

L: Width/Breite - H: Height/Höhe - P+Prof: Depth/Tiefe - Sp: Thickness/Stärke

+ G = FOR FRONTS IN GRÈS (see finishes on page 11),
INCREASE THE PRICE OF THE CHOSEN UNIT

Example: (#1, #2, #3 or #4) + G

+ G = BEI FRONTEN AUS GRES (siehe Ausführungen Seite11),
AUFPREIS ZUM PREIS DES GEWÄHLTEN ELEMENT ADDIEREN

Beispiel: (#1, #2, #3 o #4) + G

Wall-mounted base units H. 70 - 2 drawers with FINISH
Hängeunterschränke H. 70 - 2 Schubladen in der MÖBELAUSFÜHRUNG

Wall-mounted base units H. 70 - 2 drawers in ANTRACITE metal (Blum)
Hängeunterschränke H. 70 - 2 Schubladen METALL ANTRACITE (Blum)

#1 Matt lacquers
Matt Lackfarben

#2 Matt lacquers “soft touch”
Matt Lackfarben “Soft Touch”
‘Metal Color’ matt lacquer
Matt lackiert Metal Color

#3 Rovere Naturale
Matt lacquer on open-pore oak
Matt lackiert auf Rovere offenporig

#4 Rovere Termocotto

1.334 1.5211.572 1.404 380

1.046 1.1581.218 1.074 380

1.418 1.6451.683 1.516 514

1.136 1.3091.324 1.213 380

1.125 1.2601.318 1.169 514

1.029 1.0171.058 946 380

1.903 2.1902.303 2.009 633

1.500 1.6891.785 1.559 633

1.622 1.8581.942 1.709 514

1.284 1.4361.512 1.329 514

1.673 1.9281.999 1.771 633

1.382 1.5401.615 1.427 633

2.207 2.5122.690 2.298 767

2.490 2.8123.054 2.569 891

1.734 1.9472.074 1.796 767

1.946 2.1752.342 2.002 891
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P.50

60

80

100

120

DBI675

DBI875

DBI175

DBI275

50

50

50

50

2 drawers / 2 Schubladen

2 drawers / 2 Schubladen

2 drawers / 2 Schubladen

2 drawers / 2 Schubladen

SUPPL.
AUF.
+ G

N.B. For internal drawers (excl. W. 40) and accessories, see pages 50-54
Hinweis: Für Innenschubladen (NICHT B.40) und Zubehör siehe S. 50-54

TIP-ON TYPE OPENING
TIP-ON SYSTEM

L P

H. 70

60

80

100

120

DLI675

DLI875

DLI175

DLI275

50

50

50

50

2 drawers / 2 Schubladen

2 drawers / 2 Schubladen

2 drawers / 2 Schubladen

2 drawers / 2 Schubladen

SUPPL.
AUF.
+ G

N.B. For the accessories, see pages 48-54 / Hinweis: Für Zubehör siehe S. 48-54

TIP-ON TYPE OPENING
TIP-ON SYSTEM

L P

H. 70

No internal drawer option

Innenschublade NICHT möglich

#1 #2 #3 #4L CodeP Module / Modul

#1 #2 #3 #4L CodeP Module / Modul

Dogma

WALL MOUNTED WASHBASIN UNITS H. 70
WASCHTISCHHÄNGESCHRÄNKE H. 70

L: Width/Breite - H: Height/Höhe - P+Prof: Depth/Tiefe - Sp: Thickness/Stärke

+ G = FOR FRONTS IN GRÈS (see finishes on page 11),
INCREASE THE PRICE OF THE CHOSEN UNIT

Example: (#1, #2, #3 or #4) + G

+ G = BEI FRONTEN AUS GRES (siehe Ausführungen Seite11),
AUFPREIS ZUM PREIS DES GEWÄHLTEN ELEMENT ADDIEREN

Beispiel: (#1, #2, #3 o #4) + G

Wall mounted washbasin units H. 70 - 2 drawers with FINISH
Waschtischhängeschränke H. 70 - 2 Schubladen in der MÖBELAUSFÜHRUNG

Wall mounted washbasin units H. 70 - 2 drawers in ANTRACITE metal (Blum)
Waschtischhängeschränke H. 70 - 2 Schubladen METALL ANTRACITE (Blum)

#1 Matt lacquers
 Matt Lackfarben

#2 Matt lacquers “soft touch”
 Matt Lackfarben “Soft Touch”
 ‘Metal Color’ matt lacquer
 Matt lackiert Metal Color

#3 Rovere Naturale
 Matt lacquer on open-pore oak
 Matt lackiert auf Rovere offenporig

#4 Rovere Termocotto

1.350 1.5721.597 1.453 514

1.076 1.2201.238 1.141 514

1.773 2.0462.136 1.881 767

1.404 1.5951.632 1.489 767

1.559 1.8121.865 1.668 633

1.239 1.4111.433 1.317 633

1.987 2.2672.407 2.081 891

1.557 1.7621.819 1.641 891
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P.36/50

60

80

60

80

100

120

DBL673

DBL873

DBL675

DBL875

DBL175

DBL275

36

36

50

50

50

50

2 drawers / 2 Schubladen

2 drawers / 2 Schubladen

2 drawers / 2 Schubladen

2 drawers / 2 Schubladen

2 drawers / 2 Schubladen

2 drawers / 2 Schubladen

N.B. For internal drawers (excl. W. 40) and accessories, see pages 50-54
Hinweis: Für Innenschubladen (NICHT B.40) und Zubehör siehe S. 50-54

60

80

60

80

100

120

DLL673

DLL873

DLL675

DLL875

DLL175

DLL275

36

36

50

50

50

50

2 drawers / 2 Schubladen

2 drawers / 2 Schubladen

2 drawers / 2 Schubladen

2 drawers / 2 Schubladen

2 drawers / 2 Schubladen

2 drawers / 2 Schubladen

N.B. For the accessories, see pages 48-54 / Hinweis: Für Zubehör siehe S. 48-54

TIP-ON TYPE OPENING
TIP-ON SYSTEM

L P

H. 70

TIP-ON TYPE OPENING
TIP-ON SYSTEM

L P

H. 70

No internal drawer option

Innenschublade NICHT möglich

#1 #2 #3 #4L CodeP Module / Modul

SUPPL.
AUF.
+ G

#1 #2 #3 #4L CodeP Module / Modul

SUPPL.
AUF.
+ G

Dogma

WALL MOUNTED WASHBASIN UNITS H. 70
WASCHTISCHHÄNGESCHRÄNKE H. 70

L: Width/Breite - H: Height/Höhe - P+Prof: Depth/Tiefe - Sp: Thickness/Stärke

+ G = FOR FRONTS IN GRÈS (see finishes on page 11),
INCREASE THE PRICE OF THE CHOSEN UNIT

Example: (#1, #2, #3 or #4) + G

+ G = BEI FRONTEN AUS GRES (siehe Ausführungen Seite11),
AUFPREIS ZUM PREIS DES GEWÄHLTEN ELEMENT ADDIEREN

Beispiel: (#1, #2, #3 o #4) + G

Floating base units H. 70 with finished top and drawer for countertop washbasins - 2 drawers with FINISH
Hängeelemente m. Top H. 70 in der selben Ausführung und Schublade für Aufsatz-Waschbecken - 2 Schubladen in der MÖBELAUSFÜHRUNG

Floating base units H. 70 with finished top and drawer for countertop washbasins - 2 drawers in ANTRACITE metal (Blum)
Hängeelemente m. Top H. 70 in der selben Ausführung und Schublade für Aufsatz-Waschbecken - 2 Schubladen METALL ANTRACITE (Blum)

#1 Matt lacquers
Matt Lackfarben

#2 Matt lacquers “soft touch”
Matt Lackfarben “Soft Touch”
‘Metal Color’ matt lacquer
Matt lackiert Metal Color

#3 Rovere Naturale
Matt lacquer on open-pore oak
Matt lackiert auf Rovere offenporig

#4 Rovere Termocotto

1.715 1.9462.030 1.798 514

1.416 1.5681.645 1.462 514

1.510 1.7321.771 1.605 514

1.259 1.3961.454 1.305 514

2.300 2.5952.775 2.385 767

1.891 2.1052.230 1.952 767

1.998 2.2772.394 2.098 633

1.650 1.8391.935 1.709 633

1.778 2.0162.100 1.862 633

1.491 1.6481.724 1.535 633

2.575 2.8923.127 2.653 891

2.111 2.3402.506 2.167 891
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L. 40 P.17

H. 35

40 DPG43117

L. 40 P.17

H. 35

40 DPV43117 open / offen

P.17

Wall unit H. 35 - Open
Hängeschrank H. 35 - Offen

open / offen

Wall units H. 35 in “smoked” glass with back panel in the various finishes
Hängeschrank H. 35 aus Fumeglas mit Rückwand in den einzelnen Ausführungen

#1 #2 #3 #4L CodeP Module / Modul

#1 #2 #3 #4L CodeP Module / Modul

Dogma

L: Width/Breite - H: Height/Höhe - P+Prof: Depth/Tiefe - Sp: Thickness/Stärke

OPEN UNITS H. 35
OFFENE ELEMENTE H. 35

#1 Matt lacquers
Matt Lackfarben

#2 Matt lacquers “soft touch”
Matt Lackfarben “Soft Touch”
‘Metal Color’ matt lacquer
Matt lackiert Metal Color

#3 Rovere Naturale
Matt lacquer on open-pore oak
Matt lackiert auf Rovere offenporig

#4 Rovere Termocotto

252 273289 248

294 332300 325
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WALL UNIT H. 35
HÄNGESCHRANK H. 35 P.17

40

40

DPA431D

DPA431S

18

18

Rh door / Tür RE 

Lh door / Tür LI

PUSH-PULL TYPE OPENING
PUSH-PULL SYSTEM

L. 40 P.18

H. 35

Wall unit H. 35 - 1 door Rh/Lh
Hängeschrank H. 35 - 1 Tür RE/LI

SUPPL.
AUF.
+ G#1 #2 #3 #4L CodeP Module / Modul

Dogma

L: Width/Breite - H: Height/Höhe - P+Prof: Depth/Tiefe - Sp: Thickness/Stärke

+ G = FOR FRONTS IN GRÈS (see finishes on page 11),
INCREASE THE PRICE OF THE CHOSEN UNIT

Example: (#1, #2, #3 or #4) + G

+ G = BEI FRONTEN AUS GRES (siehe Ausführungen Seite11),
AUFPREIS ZUM PREIS DES GEWÄHLTEN ELEMENT ADDIEREN

Beispiel: (#1, #2, #3 o #4) + G

#1 Matt lacquers
Matt Lackfarben

#2 Matt lacquers “soft touch”
Matt Lackfarben “Soft Touch”
‘Metal Color’ matt lacquer
Matt lackiert Metal Color

#3 Rovere Naturale
Matt lacquer on open-pore oak
Matt lackiert auf Rovere offenporig

#4 Rovere Termocotto

394 442454 406 190

394 442454 406 190
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P.17

Wall unit H. 70 - open front and 1 shelf with finish
Hängeschrank H.70 - offen und 1 Fachboden in der Möbelausführung

L. 40 P.17

H. 70

40 DPG47117 open / offenes

Wall units H. 70 in “smoked” glass with back panel in the various finishes and 1 shelf in smoked glass
Hängeschrank H.70 aus Fumeglas mit Rückwand in den einzelnen Ausführungen und 1 Fachboden aus Fumeglas

40 DPV47117 open / offenes

L. 40 P.17

H. 70

#1 #2 #3 #4L CodeP Module / Modul

#1 #2 #3 #4L CodeP Module / Modul

Dogma

L: Width/Breite - H: Height/Höhe - P+Prof: Depth/Tiefe - Sp: Thickness/Stärke

OPEN UNITS H. 70
OFFENE ELEMENTE H. 70

#1 Matt lacquers
 Matt Lackfarben

#2 Matt lacquers “soft touch”
 Matt Lackfarben “Soft Touch”
 ‘Metal Color’ matt lacquer
 Matt lackiert Metal Color

#3 Rovere Naturale
 Matt lacquer on open-pore oak
 Matt lackiert auf Rovere offenporig

#4 Rovere Termocotto

370 407436 369

449 507462 495
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P.18

Wall unit H.70 - 1 RH-LH door and 1 internal shelf in smoked glass
Hängeschrank H.70 - 1 Re -Li Tür und 1 Fachboden aus Fumeglas

40

40

DPA471D

DPA471S

18

18

Rh door / Tür RE 

Lh door / Tür LI

PUSH-PULL TYPE OPENING
PUSH-PULL SYSTEM

L. 40 P.18

H. 70

End unit H. 70 in “smoked” glass with back panel in the various finishes and 2 shelves in smoked glass
Abschlusselement H. 70 aus Fumeglas mit Rückwand in den einzelnen Ausführungen und 2 Fachboden aus Fumeglas

12 DTV17118 open / offenes

L. 12

P.18

H. 70

N.B. - Position next to wall unit with door ONLY

Hinweis: Kann NUR neben Hängeschranken mit Tür platziert werden

SUPPL.
AUF.
+ G#1 #2 #3 #4L CodeP Module / Modul

#1 #2 #3 #4L CodeP Module / Modul

Dogma

L: Width/Breite - H: Height/Höhe - P+Prof: Depth/Tiefe - Sp: Thickness/Stärke

+ G = FOR FRONTS IN GRÈS (see finishes on page 11),
INCREASE THE PRICE OF THE CHOSEN UNIT

Example: (#1, #2, #3 or #4) + G

+ G = BEI FRONTEN AUS GRES (siehe Ausführungen Seite11),
AUFPREIS ZUM PREIS DES GEWÄHLTEN ELEMENT ADDIEREN

Beispiel: (#1, #2, #3 o #4) + G

WALL UNIT AND END UNIT H. 70
HÄNGESCHRANK UND ABSCHLUSSELEMENT H. 70

#1 Matt lacquers
Matt Lackfarben

#2 Matt lacquers “soft touch”
Matt Lackfarben “Soft Touch”
‘Metal Color’ matt lacquer
Matt lackiert Metal Color

#3 Rovere Naturale
Matt lacquer on open-pore oak
Matt lackiert auf Rovere offenporig

#4 Rovere Termocotto

587 671697 614 308

413 446419 440

587 671697 614 308
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P.17

L. 40 P.17

H. 90

40 DPG49117 open / offenes

40 DPV49117 open / offenes

L. 40 P.17

H. 90

#1 #2 #3 #4L CodeP Module / Modul

#1 #2 #3 #4L CodeP Module / Modul

Dogma

OPEN UNITS H. 90
OFFENE ELEMENTE H. 90

Wall unit H. 90 - open front and 2 shelves with finish
Hängeschrank H.90 - offen und 2 Fachboden in der Möbelausführung

Wall units H. 90 in “smoked” glass with back panel in the various finishes and 2 shelves in smoked glass
Hängeschrank H.90 aus Fumeglas mit Rückwand in den einzelnen Ausführungen und 2 Fachboden aus Fumeglas

L: Width/Breite - H: Height/Höhe - P+Prof: Depth/Tiefe - Sp: Thickness/Stärke

#1 Matt lacquers
Matt Lackfarben

#2 Matt lacquers “soft touch”
Matt Lackfarben “Soft Touch”
‘Metal Color’ matt lacquer
Matt lackiert Metal Color

#3 Rovere Naturale
Matt lacquer on open-pore oak
Matt lackiert auf Rovere offenporig

#4 Rovere Termocotto

452 492537 445

511 577527 563
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P.18

40

40

DPA491D

DPA491S

18

18

Rh door / Tür RE 

Lh door / Tür LI

PUSH-PULL TYPE OPENING
PUSH-PULL SYSTEM

L. 40 P.18

H. 90

L. 12

P.18

H. 90

12 DTV19118 open / offenes

N.B. - Position next to wall unit with door ONLY

Hinweis: Kann NUR neben Hängeschranken mit Tür platziert werden

SUPPL.
AUF.
+ G#1 #2 #3 #4L CodeP Module / Modul

#1 #2 #3 #4L CodeP Module / Modul

Dogma

WALL UNIT AND END UNIT H. 90
HÄNGESCHRANK UND ABSCHLUSSELEMENT H. 90

Wall unit H.90 - 1 RH-LH door and 2 internal shelves in smoked glass
Hängeschrank H.90 - 1 Re -Li Tür und 2 Fachboden aus Fumeglas

End unit H. 90 in “smoked” glass with back panel in the various finishes and 2 shelves in smoked glass
Abschlusselement H. 90 aus Fumeglas mit Rückwand in den einzelnen Ausführungen und 2 Fachboden aus Fumeglas

L: Width/Breite - H: Height/Höhe - P+Prof: Depth/Tiefe - Sp: Thickness/Stärke

+ G = FOR FRONTS IN GRÈS (see finishes on page 11),
INCREASE THE PRICE OF THE CHOSEN UNIT

Example: (#1, #2, #3 or #4) + G

+ G = BEI FRONTEN AUS GRES (siehe Ausführungen Seite11),
AUFPREIS ZUM PREIS DES GEWÄHLTEN ELEMENT ADDIEREN

Beispiel: (#1, #2, #3 o #4) + G

#1 Matt lacquers
Matt Lackfarben

#2 Matt lacquers “soft touch”
Matt Lackfarben “Soft Touch”
‘Metal Color’ matt lacquer
Matt lackiert Metal Color

#3 Rovere Naturale
Matt lacquer on open-pore oak
Matt lackiert auf Rovere offenporig

#4 Rovere Termocotto

704 795842 727 376

555 594562 587

704 795842 727 376
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P.27

Tall units H.140 - open front and 4 shelves with finish
Hochschränke H.140 - offen und 4 Fachboden in der Möbelausführung

L. 40
P.27

H. 140

40 DCG41227 open / offenes

Tall units H. 140 open in “smoked” glass with back panel in the various finishes and 4 shelves in smoked glass
Hochschränke H. 140 offene aus Fumeglas mit Rückwand in den einzelnen Ausführungen und 4 Fachboden aus Fumeglas

40 DCV41227 open / offenes

L. 40
P.27

H. 140

#1 #2 #3 #4L CodeP Module / Modul

#1 #2 #3 #4L CodeP Module / Modul

Dogma

OPEN TALL UNITS H.140
OFFENE HOCHSCHRÄNKE H.140

L: Width/Breite - H: Height/Höhe - P+Prof: Depth/Tiefe - Sp: Thickness/Stärke

#1 Matt lacquers
Matt Lackfarben

#2 Matt lacquers “soft touch”
Matt Lackfarben “Soft Touch”
‘Metal Color’ matt lacquer
Matt lackiert Metal Color

#3 Rovere Naturale
Matt lacquer on open-pore oak
Matt lackiert auf Rovere offenporig

#4 Rovere Termocotto

813 910990 820

690 780715 760
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P.28

Tall units H.140 - 1 RH-LH door and 4 internal shelves in smoked glass
Hochschränke H.140 - 1 Re -Li Tür und 4 Fachboden aus Fumeglas

40

40

DCA412D

DCA412S

28

28

Rh door / Tür RE 

Lh door / Tür LI

PUSH-PULL TYPE OPENING
PUSH-PULL SYSTEM

L. 40 P.28

H. 140

End unit H. 140 in “smoked” glass with back panel in the various finishes and 2 shelves in smoked glass
Abschlusselement  H. 140 aus Fumeglas mit Rückwand in den einzelnen Ausführungen und 4 Fachboden aus Fumeglas

12 DTV11228 open / offenes

L. 12

P.28

H. 140

N.B. - Position next to wall unit with door ONLY

Hinweis: Kann NUR neben Hängeschranken mit Tür platziert werden

SUPPL.
AUF.
+ G#1 #2 #3 #4L CodeP Module / Modul

#1 #2 #3 #4L CodeP Module / Modul

Dogma

TALL UNIT AND END UNIT H. 140
HOCHSCHRÄNKE UND ABSCHLUSSELEMENT H. 140

L: Width/Breite - H: Height/Höhe - P+Prof: Depth/Tiefe - Sp: Thickness/Stärke

+ G = FOR FRONTS IN GRÈS (see finishes on page 11),
INCREASE THE PRICE OF THE CHOSEN UNIT

Example: (#1, #2, #3 or #4) + G

+ G = BEI FRONTEN AUS GRES (siehe Ausführungen Seite11),
AUFPREIS ZUM PREIS DES GEWÄHLTEN ELEMENT ADDIEREN

Beispiel: (#1, #2, #3 o #4) + G

#1 Matt lacquers
 Matt Lackfarben

#2 Matt lacquers “soft touch”
 Matt Lackfarben “Soft Touch”
 ‘Metal Color’ matt lacquer
 Matt lackiert Metal Color

#3 Rovere Naturale
 Matt lacquer on open-pore oak
 Matt lackiert auf Rovere offenporig

#4 Rovere Termocotto

1.125 1.2761.368 1.164 545

615 676632 662

1.125 1.2761.368 1.164 545
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STRUCTURE H.86 FOR TOP - (without TOP)
KORPUS H.86 FÜR TOP - (ohne TOP) P.50

Aluminium structure in White/Coal finish H. 86 with finished shelf
Korpus aus Aluminium Weiss/Kohle H.86 m. Fachboden in der selben Möbelausführung

60

80

100

120

DSL685

DSL885

DSL185

DSL285

50

50

50

50

-

-

-

-

L P.50

H. 86

H. 35

H. 32

Aluminium structure in White/Coal finish H. 86 with shelf and base unit with LH/RH door and finish
Korpus aus Aluminium Weiss/Kohle H.86 mit Fachboden und Unterschrank mit Tür re/li in der Möbelausführung

120

120

DSB485D

DSB485S

50

50

b. unit L.40 w/RH door / El. L.40 m/RE Tür

b. unit L.40 w/LH door / El. L.40 m/LI Tür

L. 120 P.50

H. 86

H. 35

H. 32

PUSH-PULL TYPE OPENING
PUSH-PULL SYSTEM

SUPPL.
AUF.
+ G

THE ALUMINIUM STRUCTURE IS PROVIDED IN THE RELEVANT KIT
DER KORPUS AUS ALUMINIUM WIRD IM ENTSPRECHENDEN KIT GELIEFERT

#1 #2 #3 #4L CodeP Module / Modul

#1 #2 #3 #4L CodeP Module / Modul

Dogma

L: Width/Breite - H: Height/Höhe - P+Prof: Depth/Tiefe - Sp: Thickness/Stärke

#1 Matt lacquers
Matt Lackfarben

#2 Matt lacquers “soft touch”
Matt Lackfarben “Soft Touch”
‘Metal Color’ matt lacquer
Matt lackiert Metal Color

#3 Rovere Naturale
Matt lacquer on open-pore oak
Matt lackiert auf Rovere offenporig

#4 Rovere Termocotto

1.344 1.4161.493 1.349 190

680 684718 672

816 819880 798

1.344 1.4161.493 1.349 190

735 746782 729

848 855921 831
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STRUCTURE H.86 FOR TOP - (without TOP)
KORPUS H.86 FÜR TOP - (ohne TOP)

Aluminium structure in White/Coal finish H. 86 with shelf and base unit with 1 drawer with FINISH
Korpus aus Aluminium Weiss/Kohle H.86 mit Fachboden und Unterschrank mit 1 Schublade in der MÖBELAUSFÜHRUNG

120

120

DSC485

DSC685

50

50

b. unit L.40 w/drawer / El. L.40 m/Schublade

b. unit L.60 w/drawer / El. L.60 m/Schublade

L. 120 P.50

H. 86
H. 35

H. 32

TIP-ON TYPE OPENING
TIP-ON SYSTEM

NOT FOR DOGMA WASHBASIN / NICHT WASCHBECKEN DOGMA

SUPPL.
AUF.
+ G

Aluminium structure in White/Coal finish H. 86 with shelf and base unit with 1 drawer in ANTRACITE metal (Blum)
Korpus aus Aluminium Weiss/Kohle H.86 mit Fachboden und Unterschrank mit 1 Schublade in METALL ANTRACITE (Blum)

120

120

DLC485

DLC685

50

50

b. unit L.40 w/drawer / El. L.40 m/Schublade

b. unit L.60 w/drawer / El. L.60 m/Schublade

NOT FOR DOGMA WASHBASIN / NICHT WASCHBECKEN DOGMA

SUPPL.
AUF.
+ G

L. 120 P.50

H. 86
H. 35

H. 32

TIP-ON TYPE OPENING
TIP-ON SYSTEM

No internal drawer option

Innenschublade NICHT möglich

#1 #2 #3 #4L CodeP Module / Modul

#1 #2 #3 #4L CodeP Module / Modul

Dogma

L: Width/Breite - H: Height/Höhe - P+Prof: Depth/Tiefe - Sp: Thickness/Stärke

+ G = FOR FRONTS IN GRÈS (see finishes on page 11),
INCREASE THE PRICE OF THE CHOSEN UNIT

Example: (#1, #2, #3 or #4) + G

+ G = BEI FRONTEN AUS GRES (siehe Ausführungen Seite11),
AUFPREIS ZUM PREIS DES GEWÄHLTEN ELEMENT ADDIEREN

Beispiel: (#1, #2, #3 o #4) + G

P.50

#1 Matt lacquers
Matt Lackfarben

#2 Matt lacquers “soft touch”
Matt Lackfarben “Soft Touch”
‘Metal Color’ matt lacquer
Matt lackiert Metal Color

#3 Rovere Naturale
Matt lacquer on open-pore oak
Matt lackiert auf Rovere offenporig

#4 Rovere Termocotto

1.588 1.7011.768 1.613 190

1.441 1.5181.595 1.446 190

1.734 1.8701.955 1.766 257

1.561 1.6621.742 1.577 257
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60

80

100

120

DSL675

DSL875

DSL175

DSL275

50

50

50

50

-

-

-

-

L P

H. 76

H. 35

H. 22

P.50

120

120

DSB475D

DSB475S

50

50

b. unit L.40 w/RH door / El. L.40 m/RE Tür

b. unit L.40 w/LH door / El. L.40 m/LI Tür

L. 120 P.50

H. 76
H. 35

H. 22

PUSH-PULL TYPE OPENING
PUSH-PULL SYSTEM

SUPPL.
AUF.
+ G

#1 #2 #3 #4L CodeP Module / Modul

#1 #2 #3 #4L CodeP Module / Modul

Dogma

STRUCTURE H.76 FOR TOP - (without TOP)
KORPUS H.76 FÜR TOP - (ohne TOP)

THE ALUMINIUM STRUCTURE IS PROVIDED IN THE RELEVANT KIT
DER KORPUS AUS ALUMINIUM WIRD IM ENTSPRECHENDEN KIT GELIEFERT

L: Width/Breite - H: Height/Höhe - P+Prof: Depth/Tiefe - Sp: Thickness/Stärke

Aluminium structure in White/Coal finish H. 76 with finished shelf
Korpus aus Aluminium Weiss/Kohle H.76 m. Fachboden in der selben Möbelausführung

Aluminium structure in White/Coal finish H. 76 with shelf and base unit with LH/RH door and finish
Korpus aus Aluminium Weiss/Kohle H.76 mit Fachboden und Unterschrank mit Tür re/li in der Möbelausführung

#1 Matt lacquers
 Matt Lackfarben

#2 Matt lacquers “soft touch”
 Matt Lackfarben “Soft Touch”
 ‘Metal Color’ matt lacquer
 Matt lackiert Metal Color

#3 Rovere Naturale
 Matt lacquer on open-pore oak
 Matt lackiert auf Rovere offenporig

#4 Rovere Termocotto

1.334 1.4061.483 1.338 190

673 676710 664

807 812869 789

1.334 1.4061.483 1.338 190

727 737775 721

866 872938 848
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120

120

DSC475

DSC675

50

50

b. unit L.40 w/drawer / El. L.40 m/Schublade

b. unit L.60 w/drawer / El. L.60 m/Schublade

L. 120 P.50

H. 76
H. 35

H. 22

TIP-ON TYPE OPENING
TIP-ON SYSTEM

NOT FOR DOGMA WASHBASIN / NICHT WASCHBECKEN DOGMA

SUPPL.
AUF.
+ G

P.50

120

120

DSS475

DSS675

50

50

b. unit L.40 w/drawer / El. L.40 m/Schublade

b. unit L.60 w/drawer / El. L.60 m/Schublade

NOT FOR DOGMA WASHBASIN / NICHT WASCHBECKEN DOGMA

SUPPL.
AUF.
+ G

L. 120 P.50

H. 76
H. 35

H. 22

TIP-ON TYPE OPENING
TIP-ON SYSTEM

No internal drawer option

Innenschublade NICHT möglich

#1 #2 #3 #4L CodeP Module / Modul

#1 #2 #3 #4L CodeP Module / Modul

Dogma

STRUCTURE H.76 FOR TOP - (without TOP)
KORPUS H.76 FÜR TOP - (ohne TOP)

L: Width/Breite - H: Height/Höhe - P+Prof: Depth/Tiefe - Sp: Thickness/Stärke

+ G = FOR FRONTS IN GRÈS (see finishes on page 11),
INCREASE THE PRICE OF THE CHOSEN UNIT

Example: (#1, #2, #3 or #4) + G

+ G = BEI FRONTEN AUS GRES (siehe Ausführungen Seite11),
AUFPREIS ZUM PREIS DES GEWÄHLTEN ELEMENT ADDIEREN

Beispiel: (#1, #2, #3 o #4) + G

Aluminium structure in White/Coal finish H. 76 with shelf and base unit with 1 drawer with FINISH
Korpus aus Aluminium Weiss/Kohle H.76 mit Fachboden und Unterschrank mit 1 Schublade in der MÖBELAUSFÜHRUNG

Aluminium structure in White/Coal finish H. 76 with shelf and base unit with 1 drawer in ANTRACITE metal (Blum)
Korpus aus Aluminium Weiss/Kohle H.76 mit Fachboden und Unterschrank mit 1 Schublade in METALL ANTRACITE (Blum)

#1 Matt lacquers
Matt Lackfarben

#2 Matt lacquers “soft touch”
Matt Lackfarben “Soft Touch”
‘Metal Color’ matt lacquer
Matt lackiert Metal Color

#3 Rovere Naturale
Matt lacquer on open-pore oak
Matt lackiert auf Rovere offenporig

#4 Rovere Termocotto

1.551 1.6631.731 1.576 190

1.431 1.5081.585 1.434 190

1.724 1.8591.944 1.755 257

1.551 1.6501.731 1.567 257
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1.5

1.5

DOGMA WASHBASIN H. 1.5 cm. / WASCHBECKEN “DOGMA" H.1.5 cm.

DOGMA washbasin top in Cristalplant®, H. 1.5 cm. / Waschbeckentop “Dogma" aus Cristalplant® H.1.5 cm.

1.5

50.2

37

13.6

18.5 Cross-section
Querschnitt

The design features this range of exclusive built-in "Dogma" washbasin tops, H. 1.5 cm. Made using special moulds, the tops always 
feature the washbasin on the left, with the exception of the double version W. 120 which also offers a single central bowl. The Dogma 
washbasin has integrated drip-catcher edging and a removable drain cover to make cleaning and maintenance easy.

Der Entwurf sieht diese Waschbeckenplatten-Serie exklusiv für Einbau-Waschbecken „Dogma“ H.1.5 cm vor. Die Waschbeckentop 
werden mit speziellen Formen hergestellt, das Waschbecken befindet sich immer auf der linken Seite. Eine Ausnahme bildet die 
Doppelversion B.120 mit einem durchgehenden Becken in der Mitte. Das Waschbecken “Dogma“ hat eine umlaufende Tropfrinne und 
eine abnehmbare Ablaufabdeckung für eine einfache Reinigung und Wartung.

CRISTALPLANT
®

L

60

Code

LDA060

CRISTALPLANT
®

L

80

Code

LDA080

37
50.2

60.2

56

30.1

37
50.2

80.2

63

40.1

Dogma

L: Width/Breite - H: Height/Höhe - P+Prof: Depth/Tiefe - Sp: Thickness/Stärke

712

794
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1.5

1.5

1.5

DOGMA WASHBASIN H. 1.5 cm. / WASCHBECKEN “DOGMA" H.1.5 cm.

WITHOUT “OVERFLOW”, WITH “ALWAYS OPEN” WASTE AND WASTE CAP
OHNE “ÜBERLAUF”, MIT ABLAUFGARNITUR "IMMER OFFEN" UND ABLAUFGARNITURDECKEL

ALWAYS INDICATE TAP TYPE
BECKENTYP STETS ANGEBEN

NON-STANDARD SIZES NOT AVAILABLE
KEINE SONDERMASSE MÖGLICH 

CRISTALPLANT
®

L

120

Code

LDA120

CRISTALPLANT
®

L

100

Code

LDA100

CRISTALPLANT
®

L

120

Code

LDA12C

37
50.2

100.2

74.5

50.1

37
50.2

120.2

86

60.1

37
50.2

120.2

119.2

60.1

Dogma

L: Width/Breite - H: Height/Höhe - P+Prof: Depth/Tiefe - Sp: Thickness/Stärke

1.007

902

1.023
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12

12

DOGMA WASHBASIN H. 12 cm. / WASCHBECKEN “DOGMA" H.12 cm.

The design features this range of exclusive countertop "Dogma" washbasin tops, H. 12 cm. Made using special moulds, the tops always feature 
the washbasin on the left, with the exception of the double version W. 120 which also offers a single central bowl. The Dogma washbasin has 
integrated drip-catcher edging and a removable drain cover to make cleaning and maintenance easy. It can also be used as a floating top.

Der Entwurf sieht diese Waschbeckenplatten-Serie exklusiv für Aufsatz-Waschbecken „Dogma“ H.12 cm vor. Die Waschbeckentop 
werden mit speziellen Formen hergestellt, das Waschbecken befindet sich immer auf der linken Seite. Eine Ausnahme bildet die 
Doppelversion B.120 mit einem durchgehenden Becken in der Mitte. Das Waschbecken „Dogma“ hat eine umlaufende Tropfrinne und 
eine abnehmbare Ablaufabdeckung für eine einfache Reinigung und Wartung. Auch als Hängeplatte verwendbar.

CRISTALPLANT
®

L

60

Code

LDS060

CRISTALPLANT
®

L

80

Code

LDS080

37
50.2

60.2

56

30.1

37
50.2

80.2

63

40.1

12

50.2

37

13.6

18.5

Dogma

Cross-section
Querschnitt

L: Width/Breite - H: Height/Höhe - P+Prof: Depth/Tiefe - Sp: Thickness/Stärke

DOGMA washbasin top in Cristalplant®, H. 12 cm. / Waschbeckentop “Dogma" aus Cristalplant® H.12 cm.

841

979
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12

12

12

DOGMA WASHBASIN H. 12 cm. / WASCHBECKEN “DOGMA" H.12 cm.

CRISTALPLANT
®

L

120

Code

LDS120

CRISTALPLANT
®

L

100

Code

LDS100

CRISTALPLANT
®

L

120

Code

LDS12C

37
50.2

100.2

74.5

50.1

37
50.2

120.2

86

60.1

37
50.2

120.2

119.2

60.1

Dogma

WITHOUT “OVERFLOW”, WITH “ALWAYS OPEN” WASTE AND WASTE CAP, COMPLETE WITH WALL-MOUNTING KIT
OHNE “ÜBERLAUF”, MIT ABLAUFGARNITUR "IMMER OFFEN" UND ABLAUFGARNITURDECKEL, INSCHLIESSLICH KIT FÜR DIE WANDMONTAGE

ALWAYS INDICATE TAP TYPE
BECKENTYP STETS ANGEBEN

NON-STANDARD SIZES NOT AVAILABLE
KEINE SONDERMASSE MÖGLICH 

L: Width/Breite - H: Height/Höhe - P+Prof: Depth/Tiefe - Sp: Thickness/Stärke

1.254

1.135

1.266
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PLINTH / SOCKEL

L

per LM/pro LFM

per LM/pro LFM

Code

DZL3

DZL5

P

32

46

per LM/pro LFM

H.6

P
4 4

4

Plinth
Sockel

4

LAYOUT
GRUNDRISS

Plinth H.6 cm with finish
Sockel H.6 cm in der Möbelausführung

#1 #2 #3 #4

Dogma

L: Width/Breite - H: Height/Höhe - P+Prof: Depth/Tiefe - Sp: Thickness/Stärke

Base Unit
Hängeunterschränke

SIDE VIEW
SEITENANSICHT

#1 Matt lacquers
 Matt Lackfarben

#2 Matt lacquers “soft touch”
 Matt Lackfarben “Soft Touch”
 ‘Metal Color’ matt lacquer
 Matt lackiert Metal Color

#3 Rovere Naturale
 Matt lacquer on open-pore oak
 Matt lackiert auf Rovere offenporig

#4 Rovere Termocotto

93 9798 94

86 8991 88
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PLINTH / SOCKEL

THE ALUMINIUM STRUCTURE IS PROVIDED IN THE RELEVANT KIT
DER KORPUS AUS ALUMINIUM WIRD IM ENTSPRECHENDEN KIT GELIEFERT

WHITE / WEISS
COAL / KOHLEL

40

60

80

100

120

140

160

180

Code

DZB045

DZB065

DZB085

DZB105

DZB125

DZB145

DZB165

DZB185

P

49

49

49

49

49

49

49

49

WHITE / WEISS
COAL / KOHLEL

40

60

80

100

120

140

160

180

Code

DZB043

DZB063

DZB083

DZB103

DZB123

DZB143

DZB163

DZB183

P

35

35

35

35

35

35

35

35

WHITE / WEISS
COAL / KOHLEL

40

60

80

100

120

140

160

180

Code

DZA045

DZA065

DZA085

DZA105

DZA125

DZA145

DZA165

DZA185

P

49

49

49

49

49

49

49

49

WHITE / WEISS
COAL / KOHLEL

40

60

80

100

120

140

160

180

Code

DZA043

DZA063

DZA083

DZA103

DZA123

DZA143

DZA163

DZA183

P

35

35

35

35

35

35

35

35

Plinth
Sockel

L

P

H. 16

Plinth
Sockel

Plinth
Sockel

Plinth
Sockel

LAYOUT
GRUNDRISS

L

P

H. 24

LAYOUT
GRUNDRISS

Aluminium plinth H.16 white/coal
Aluminium Sockel H.16 Weiss/Kohle

Aluminium plinth H.24 white/coal
Aluminium Sockel H.24 Weiss/Kohle

Dogma

L: Width/Breite - H: Height/Höhe - P+Prof: Depth/Tiefe - Sp: Thickness/Stärke

Base Unit
Hängeunterschränke

Base Unit
Hängeunterschränke

Base Unit
Hängeunterschränke

Base Unit
Hängeunterschränke

SIDE VIEW
SEITENANSICHT

SIDE VIEW
SEITENANSICHT

317 328

417 428

388 398

464 476

373 384

449 459

403 413

478 489

334 345

424 436

395 407

472 482

380 390

457 467

410 421

486 497
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ACCESSORIES for METAL DRAWERS  / ZUBEHÖR für METALLSCHUBLADEN

Divider for L 60/80/100/120 cm drawers
Teiler für Schubladen L 60/80/100/120

Divider for L 80/100/120 cm drawers
Teiler für Schubladen L 80/100/120

L

35.8

35.8

Code

AC436A

AC450A

ANTHRACITE
ANTHRAZITP

36

50

L

60.8

60.8

Code

AC736A

AC750A

ANTHRACITE
ANTHRAZITP

36

50

13.5 x
13.5

27.5 x 7

27.5 x 28
13.5 x
13.5

13.5 x 7

14 x 13.5

14 x 13.5

14 x 7

37.3

13.5 x
13.5

14 x 8

14 x 8

14 x 8

13.5 x
25.7

13.5 x
25.7

13.5 x
11.5

27.3

60.8

13.5 x
35.7

7.4 x
35.7

9x8.2

9x8.2

9x8.2

9x8.2

37.3

13.5 x
25.7

7.4 x
25.7

9x8

9x8

9x8

27.3

35.8

Dogma

L: Width/Breite - H: Height/Höhe - P+Prof: Depth/Tiefe - Sp: Thickness/Stärke

65

92

65

92



49

ACCESSORIES for METAL DRAWERS  / ZUBEHÖR für METALLSCHUBLADEN

Divider for L 100/120 cm drawers
Teiler für Schubladen L 100/120

Internal accessories in stainless steel for drawer dividers
Innenausstattung aus Edelstahl für Schubladenteiler

cod. AA1
€

SMALL CONTAINER

BEHÄLTER
STEEL VARNISH ORGANIZER

STAHLNAGELLACKHALTER

cod. AA2
€

STEEL LIPSTIC ORGANIZER

STAHLLIPPENSTIFTHALTER

cod. AA3
€

TIPPED ORGANIZER

HALTER

cod. AA4

BRUSH ORGANIZER

BÜRSTENHALTER

cod. AA5

STEEL BIN, complete

with kit of 20 x 8/9.5L bags

ABFALLBEHÄLTER, Einschließlich
Kit 20 Tüten 8/9,5 lt.

cod. AA6
€ € €

L

80.8

Cod.

AC950A

ANTHRACITE
ANTHRAZITP

50

80.8

13.5 x
35.7

13.5 x
35.719.5 x 35.7

13.5 x
13.5

13.5 x
13.5

13.5 x 7

13.5 x
13.5

13.5 x
13.5

13.5 x 7

37.3

Dogma

L: Width/Breite - H: Height/Höhe - P+Prof: Depth/Tiefe - Sp: Thickness/Stärke

106

33 33 33

20 41 110
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INTERNAL DRAWERS and DIVIDER / INNENSCHUBLADEN UND TEILER

L

60

80

60

80

100

120

Code

DCT063

DCT083

DCT065

DCT085

DCT105

DCT125

P

36

36

50

50

50

50

Inside drawer P. 36/50
Innenschublade P. 36/50

CANNOT BE USED FOR MODEL WITH METAL DRAWERS
NICHT FÜR DIE VERSION MIT SCHUBLADEN AUS METALL VERWENDBAR

L P

H.6 H.10

L P

Dividers in smoked glass ONLY for inside drawers
Mittelseite aus Rauchglas NUR für innenschubladen

L. 26

H. 4
P

L

26

26

P

36

50

Code

DDI436

DDI450

SMOKED / FUMÉ

#1 #2 #3 #4

Dogma

L: Width/Breite - H: Height/Höhe - P+Prof: Depth/Tiefe - Sp: Thickness/Stärke

#1 Matt lacquers
Matt Lackfarben

#2 Matt lacquers “soft touch”
Matt Lackfarben “Soft Touch”
‘Metal Color’ matt lacquer
Matt lackiert Metal Color

#3 Rovere Naturale
Matt lacquer on open-pore oak
Matt lackiert auf Rovere offenporig

#4 Rovere Termocotto

379 403443 376

341 368395 344

301 330345 311

263 292297 276

260 291293 274

230 256260 247

119

123
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#1 Matt lacquers
Matt Lackfarben

#2 Matt lacquers “soft touch”
Matt Lackfarben “Soft Touch”
‘Metal Color’ matt lacquer
Matt lackiert Metal Color

#3 Rovere Naturale

#2#1 #3L CodeP

CANNOT BE USED FOR MODEL WITH METAL DRAWERS
NICHT FÜR DIE VERSION MIT SCHUBLADEN AUS METALL VERWENDBAR

EXAMPLES / BEISPIELE

DRAWER ACCESSORIES / SCHUBLADENZUBEHÖR

L. 26

H. 12

P

* Rubber mats for drawers
 Gummi-teppiche für Schubladen

Dividers in smoked glass for drawers
Mittelseite aus Rauchglas für Schubladen

L

26

26

P

36

50

Code

DDI136

DDI150

SMOKED / FUMÉ

16 VCC11539

**

* Rubber mats for drawers
 Gummi-teppiche für Schubladen

CONTAINERS / EINSÄTZE DIVIDERS / MITTELSEITE

Internal drawer container
Schubladeneinsatz

H. 8

L. 16

P. 39

12

Dogma

L: Width/Breite - H: Height/Höhe - P+Prof: Depth/Tiefe - Sp: Thickness/Stärke

Side View
Seitenansicht

142 163169

129

133
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ACCESSORIES / ZUBEHÖR

Towel-rail side (LHS or RHS) in aluminium with a White/Coal finish H. 86 (without TOP)
Außenseite m. Handtuchhalter re./li. aus Aluminium Weiss/Kohle H. 86 (ohne TOP)

Towel-rail side (LHS or RHS) in aluminium with a White/Coal finish H. 76 (without TOP)
Außenseite m. Handtuchhalter re./li. aus Aluminium Weiss/Kohle H. 76 (ohne TOP)

On the drawing LH
Auf der Zeichnung LI

On the drawing LH
Auf der Zeichnung LI

On the drawing LH
Auf der Zeichnung LI

WHITE / WEISS
COAL / KOHLEH

86

86

Code

DSL185D

DSL185S

P

50

50

WHITE / WEISS
COAL / KOHLEH

76

76

Code

DSL175D

DSL175S

P

50

50

Side panel for towels, for suspended tops in White/Coal aluminium H. 76 (excl. top)
Seitenwand mit Handtuchhalter, für wandmontierte Top aus Aluminium Weiss/Kohle H.76 (ohne TOP)

H

76

Code

VSL175

WHITE / WEISS
COAL / KOHLEP

50

P.50

H. 86

7

P.50

H. 76

7

P.50

H. 76

4

Dogma

L: Width/Breite - H: Height/Höhe - P+Prof: Depth/Tiefe - Sp: Thickness/Stärke

271

228

233

228

233
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ACCESSORIES / ZUBEHÖR

WHITE / WEISS
COAL / KOHLEL

40

80

Code

DPS40

DPS80

P

10

10

Module / Modul

Side/Seiten / Wall/Wand

Wall / Wand

CRISTALPLANT
®

L

40

Code

DRA40

P

10

Module / Modul

-

Side or wall-mounted aluminium towel rail with optional Cristalplant® shelf
Handtuchhalter an der Seite oder an der Wand aus Aluminium mit Einbaumöglichkeit für Fachboden aus Cristalplant®

L
P.10

H. 6

L P.10

H. 6

L.40 P.10

H. 0.6+0.6

Cristalplant® shelves
Böden aus Cristalplant®

For towels, under boxed tops in White/Coal aluminium
Handtuchhalter unter kastenförmiger Top aus Aluminium Weiss/Kohle

L

8

Code

VTP50

WHITE / WEISS
COAL / KOHLEP

50

For towels, under tops in White/Coal aluminium
Handtuchhalter Handtuchhalter aus Aluminium Weiss/Kohle

N.B. - Customised lengths on request

Hinweis: Auf Anfrage Länge NACH MASS möglich

WHITE / WEISS
COAL / KOHLEL

40

80

Code

DTP40

DTP80

P.1
L

H. 8

Front position
Frontposition

Side position 
Seitenposition 

Front position
Frontposition

Side position 
Seitenposition 

L.50

H. 8

4

Dogma

L: Width/Breite - H: Height/Höhe - P+Prof: Depth/Tiefe - Sp: Thickness/Stärke

129

86

217

141

242

153
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ACCESSORIES / ZUBEHÖR

Side towel rail
Seitlicher Handtuchhhalter 

Side towel rail
Seitlicher Handtuchhhalter 

Towel rail under the top
Handtuchhalter unter der Top

GLOSSY CHROMED
VERCHROMTL

32.4

47.4

P

36

50

Code

AE236

AE250

GLOSSY CHROMED
VERCHROMTL

30

40

P

36

50

Code

AE136

AE150

GLOSSY CHROMED
VERCHROMTL

27

40

P

36

50

Code

L: Width/Breite - H: Height/Höhe - P+Prof: Depth/Tiefe - Sp: Thickness/Stärke

AC39

AC40

Towel rail under the top
Handtuchhalter unter der Top

GLOSSY CHROMED
VERCHROMTP

36

50

Code

MPA36

MPA50

Front position
Frontposition

Side position 
Seitenposition 

Front position
Frontposition

Side position 
Seitenposition 

Side position 
Seitenposition 

Side position 
Seitenposition 

H. 6

L

H. 6 P

6

L

H. 4

4.5

L
H. 1

6

Dogma

125

123

68

102

136

137

68

112
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An immediate representation of magnificent elegance. 
This undulating surface offers an alternative for a new 
design and a different way of thinking about the bathro-
om space. Even more minimalist, sophisticated and 
elegant, but also warmer, more embracing, and with a 
more neoclassical feel. Everything is focused on a linear 
experimentation with light and shade. This linearity 
comes out in the wood grain finishes and in the matt 
lacquered colours and soft-touch finish. Dolcevita is a 
modular range, suited to all of your chic needs. It is easy 
to integrate and fits in with a taste for furnishing in style.  

The unit frames and fronts have an internal and external 
finish in matt lacquer, soft-touch matt lacquer or Metal 
Color lacquer, Naturale oak, and matt lacquered Moro 
oak. An elegant groove grip is featured to serve a practi-
cal purpose. There is a metal strip around the edge 
between the base unit and top, with a finish. Dolcevita 
uses natural, contemporary, eco-friendly materials which 
are hygienic and easy to clean. When it comes to combi-
ning the different elements together, Dolcevita includes 
single base units or base units to be used next to manda-
tory end side panels with a finish, measuring 4 cm thick. 
For a clearer idea of how to arrange the units together 
and the alternatives, see the figures shown below:

Dolcevita is minimalist in its decisive design, setting 
out the rules during the design stage. The sleek, 
minimalist units mean the accessories and cladding 
must all be arranged carefully. Everything has to be 
perfect. The result is always outstanding.

An infinite range of tops and materials allow you to 
personalise the collection which is, in itself, unique, 
but can be opened up further to cover the broadest 
aesthetic and compositional needs. The same outstan-
ding functionality, unparalleled timeless beauty.

Eine unmittelbare Darstellung von prachtvoller Eleganz. Eine 
gewellte Oberfläche ist eine neue Designalternative und eine 
andere Art, sich ein Bad vorzustellen. Noch minimalistischer, 
noch raffinierter, noch erlesener. Aber auch umhüllend, wärmer 
und klassizistischer. Alles konzentriert sich auf das lineare Spiel 
von Licht und Schatten. Eine Linearität, die in den Oberflächen 
des Holzes und in den Farben der Ausführung mit matter und 
Soft-Touch-Lackierung besonders zur Geltung kommt. Dolcevita 
ist modulierbar, geeignet für alle Stilanforderungen und leicht 
integrierbar in jede schicke Einrichtung.  

Die Module haben Korpusse und Fronten mit interner und 
externer Ausführung in matt lackiert, matt lackiert Soft-Touch 
oder lackiert Metal Color, Rovere naturale und Rovere moro matt 
lackiert. Als Griff ist eine elegante und notwendige Kehlleiste 
vorgesehen. Diese umlaufende Metallleiste verläuft zwischen 
Unterschrank und Top und ist immer in der Ausführung gestaltet. 
Dolcevita ist ein Programm, das natürliche, zeitgemäße, umwel-
tfreundliche Materialien verwendet, die Keimfreiheit gewährleis-
ten und einfach zu reinigen sind. Im Hinblick auf die Kombinier-
barkeit der Elemente sieht Dolcevita Basismodule vor, die allein 
oder nebeneinander positioniert werden können, mit „obligatori-
schen“ abschließenden Seitenwänden, die in der Ausführung 
gestaltet und 4 cm stark sind. Die folgende Zeichnung verdeut-
licht, wie die einzelnen Elemente miteinander kombiniert werden 
können:

Dolcevita hat ein schlichtes und zugleich bedeuten-
des Design, das die Regeln in der Planungsphase 
des Bads festlegt. Die Schlichtheit der Module setzt 
eine sorgfältige Anordnung des Zubehörs und der 
Verkleidungen voraus. Alles muss perfekt sein. Das 
Ergebnis ist immer hervorragend.

Eine schier unendliche Auswahl an Top und Materialien 
gestattet die individuelle Gestaltung des Programms, das 
an sich einzigartig zugleich aber offen für verschiedenste 
Anforderungen im Hinblick auf Ästhetik und Komposition 
ist. Unverändert und hervorragend die Funktionalität, 
unvergleichlich die Schönheit im Laufe der Zeit.

CONSIDERING THE UNIQUE LOOK AND BUILD OF THIS MODEL, WE RECOMMEND KEEPING THE AREA

TO THE SIDES OF THE COMPOSITION FREE. N.B. FOR OTHER COMPOSITION REQUIREMENTS, PLEASE CONTACT THE COMPANY.

ANGESICHTS DER ÄSTHETISCHEN/BAULICHEN BESONDERHEIT DES MODELLS, WIRD EMPFOHLEN,

DIE SEITEN DER KOMBINATION FREI ZU LASSEN HINWEIS: BEI ANDEREN ANFORDERUNGEN WENDEN SIE SICH AN DAS UNTERNEHMEN.

MANDATORY
end base unit
or end side panel
abschließender Unterschrank
oder abschließende Seitenwand
OBLIGATORISCH

base units and washbasin base units with finish
Unterschränke und Waschtischunterschränke in der Ausführung

abschließender Unterschrank
oder abschließende Seitenwand
OBLIGATORISCH

MANDATORY
end base unit
or end side panel

DOLCEVITA
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INTRODUCTION / EINLEITUNG

L: Width/Breite - H: Height/Höhe - P+Prof: Depth/Tiefe - Sp: Thickness/Stärke

IDEAGROUP SAMPLE COLOURS
FARBEN DES IDEAGROUP-FARBFÄCHERS

IDEAGROUP SAMPLE COLOURS
FARBEN DES IDEAGROUP-FARBFÄCHERS

> MATT LACQUERS “SOFT TOUCH”
 MATT LACKFARBEN “SOFT TOUCH”

> MATT LACQUERS

 MATT LACKFARBEN

ROVERE MOROROVERE NATURALE

> WOOD FINISHES
 HOLZVARIANTEN

IDEAGROUP SAMPLE COLOURS
(NO ‘METAL COLOR’ FINISH)
FARBEN DES IDEAGROUP-FARBFÄCHERS
(AUSFÜHRUNGEN „METAL COLOR“ NICHT MÖGLICH)

> MATT LACQUER
 ON OPEN-PORE OAK
 MATT LACKIERT 
 AUF ROVERE OFFENPORIG

Dolcevita

IDEAGROUP SAMPLE COLOURS
FARBEN DES IDEAGROUP-FARBFÄCHERS

> MATT LACQUERS “METAL COLOR”
 MATT LACKFARBEN “METAL COLOR”
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L: Width/Breite - H: Height/Höhe - P+Prof: Depth/Tiefe - Sp: Thickness/Stärke

SPECIFICATIONS FOR WOODEN DRAWER (WITH FINISH) AND METAL DRAWERS (ANTRACITE)

SPEZIFIKATIONEN SCHUBLADEN AUS HOLZ (IN DER MÖBELAUSFÜHRUNG) UND AUS METALL (ANTRACITE)

MATT LACQUER / SOFT-TOUCH / METAL COLOR - MATT LACKIERT / SOFT TOUCH / METAL COLOR

MATT LACQUER ON OPEN-PORE OAK - MATT LACKIERT AUF ROVERE OFFENPORIG

ROVERE NATURALE

ROVERE MORO

Dolcevita
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INTRODUCTION / EINLEITUNG

L: Width/Breite - H: Height/Höhe - P+Prof: Depth/Tiefe - Sp: Thickness/Stärke

BASE, WALL AND TALL UNIT STRUCTURES
KORPUS UNTERSCHRÄNKE, HÄNGESCHRÄNKE UND HOCHSCHRÄNKE

They are made from IDROPAN V100 wood fibreboard (18 mm thick) with low 
formaldehyde content (class E1) and are fully finished internally and externally in 
the standard collection finishes. The structures are assembled with a unique join.
IDROPAN: it guarantees excellent protection against any humidity to which the 
unit may be accidentally exposed. The product is guaranteed, having 
undergone various types of testing at CATAS, a globally recognised technical 
support centre for the wooden furniture sector.

Bestehend aus Holzfaserplatten Idropan V100 (St.18 mm) mit niedrigem Formaldehy-
dgehalt (Klasse E1) und innen wie außen in den serienmäßigen Ausführung. Die 
Korpusse werden mit einer besonderen Verbindung montiert.
Idropan: garantiert den besten Schutz gegen Feuchtigkeit, der das Möbelstück 
ausgesetzt ist. Das Produkt ist von der weltweit anerkannten Zertifizierungsstelle für 
Holzmöbel „Catas“ auf der Grundlage von Tests zertifiziert.

HINGES / SCHARNIERE

The steel hinges used are manufactured by Arturo Salice s.p.a., a leader in the 
sector, and they are equipped with the "Silentia" mechanism which provides a 
silent, decelerated close.

Die verwendeten Scharniere aus Stahl werden von Branchenführer Arturo Salice 
S.p.a. hergestellt und sind mit dem System „Silentia“ ausgestattet, das für eine 
gedämpftes und geräuscharmes Schließen sorgt.

MANDATORY SIDE PANELS 4 cm / SEITENWÄNDE OBLIGATORISCH 4 cm

For single base units or multiple base units side by side, the undulating end side 
units MUST be applied (4 cm). This is both for structural and aesthetic reasons. It 
ensures that the undulating motif is carried coherently across all of the visible 
surfaces in the composition. The only variant is the end base unit with an 
openable corner door. This door replaces the 4 cm end side panel.

Für die einzelnen oder nebeneinanderstehenden Unterschränke ist das Anbringen der 
gewellten abschließenden Seitenwände (4 cm) obligatorisch. Das Programm sieht diese 
Anforderung aus strukturellen und vor allem ästhetischen Gründen vor. Indem die Komposition 
das Wellenmotiv auf allen sichtbaren Oberflächen präsentiert, ist ein stets homogenes 
Erscheinungsbild garantiert. Die einzige Variante sind die abschließenden Unterschränke mit 
winklig zu öffnender Tür. Bei dieser ersetzt die Tür die 4 cm starke abschließende Seitenwand.

DOORS and DRAWERS / TÜREN UND SCHUBLADEN

The drawers are fitted with concealed runners with a tip-on/BLUMOTION 
mechanism, which combines the benefits of a mechanical tip-on mechanism with 
the BLUMOTION damper. When the drawer is pushed closed, the tip-on 
mechanism is activated, then BLUMOTION ensures the motion is gentle and 
silent. The doors use a push-pull mechanism.
VARIANT: there is an alternative model available with metal drawers and an 
anthracite finish. The double-extraction and three-way adjustment fronts ensure 
that the closure is accurate and can be inspected. All drawers have a non-slip 
rubber bottom.

Die Türen verfügen über versenkte Führungsschienen mit dem System Tip-On/Blumotion, das 
die Vorteile der Halterung mechanischen Öffnung mit Tip-On mit der Dämpfung Blumotion 
verbindet. Beim Schließen mit einem Stoß wird die Funktion TIP-ON aktiviert, woraufhin 
Blumotion einen sanften und leisen Schließvorgang gewährleistet. Bei den Türen wird das 
bewährte Push-Pull-System verwendet.
Variante: Variante mit Schubladen aus Metall in der Ausführung Antracite. Der doppelte 
Auszug und die dreifache Einstellung der Front sorgen für eine einfache Inspektion und eine 
präzise Schließung. Alle Schubladen haben einen rutschfesten Gummi-Boden.

Dolcevita
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INTRODUCTION / EINLEITUNG

L: Width/Breite - H: Height/Höhe - P+Prof: Depth/Tiefe - Sp: Thickness/Stärke

MATERIALS and PACKAGING / MATERIALIEN UND VERPACKUNG

MATERIALS: the materials used to manufacture our products 
are sourced exclusively from the European Single Market.
PACKAGING: all of the packaging used for our products can be 
recycled, as provided for by the relevant regulations and laws in force.

Materialien: Die Materialien, aus welchen unsere Produkte bestehen, 
stammen ausschließlich aus der Europäischen Union.
Verpackungen: Alle Verpackungen unserer Produkte können entsprechend 
den geltenden gesetzlichen Bestimmungen wieder verwertet werden.

WALL AND TALL UNIT SIDE PANELS
SEITENWÄNDE HÄNGE- und HOCHSCHRÄNKE

For the wall and tall units, the undulating end side panel is NOT mandatory. We 
only recommend using these end panels for aesthetic reasons. If a wall unit/mirror 
or tall unit/mirror are used together do not use the undulating end side panel.

Bei Hänge- und Hochschränken ist die gewellte abschließende Seitenwand NICHT 
obligatorisch. Das Anbringen dieser Abschlusselemente wird ausschließlich aus ästhetischen 
Gründen empfohlen. Nur bei Kombinationen wie Hängeschrank/Spiegel oder Hochschrank/-
Spiegel darf keine gewellte abschließende Seitenwand angebracht werden.

TOPS / TOP

There are a wide range of tops in both natural and technical materials, each with 
characteristics as diverse as the different usage needs.

Es ist eine große Auswahl an Top aus natürlichen oder technischen Materialien 
vorhanden, deren Merkmale ebenso unterschiedlich sind wie die Anwendungsanfor-
derungen.

MIRRORS / SPIEGEL

Our mirrors, manufactured by AGC Glass Europe (formerly Glaverbel), are 
guaranteed thanks to the “New Generation Ecological” marking and are completely 
copper free. These mirrors are highly resistant to scratches and corrosion. 
The fixtures used to mount the mirrors on the wall can be adjusted height-ways 
and they also feature an anti-uncoupling mechanism.  Spotlights can also be 
attached to the aluminium frame to provide different types of lighting.

Unsere Spiegel werden von der Firma AGC Glass Europe (vormals Glaverbel) 
hergestellt und garantiert durch die Marke „New Generation Ecological“ und sie sind 
vollständig frei von Kupfer. Die Spiegel sind sehr kratz- und korrosionsbeständig. 
Die Wandbefestigung der Spiegel verfügt neben einer Höheneinstellung auch über 
ein System, dass das aushängen verhindert.  Am Aluminiumrahmen können 
Lichtstrahler für verschiedene Beleuchtungsarten befestigt werden.

Dolcevita
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MODULARITY / MODULARITÄT 

Wall mounted washbasin units H. 38 - 1 drawer
Waschtischhängeschränke H. 38 - 1 Schublade

Wall-mounted base units H. 38 - 1 drawer
Hängeunterschränke H. 38 - 1 Schublade

Open units H. 70 - 1 door Rh-Lh
Offene Elemente H. 70 - 1 Tür RE-LI

Open units H. 70 -2 doors
Offene Elemente H. 70 - 2 Türen

H. 70

L. 32

P. 18

H. 70

L. 64

P. 18
P. 18P. 18

L. 4 (Rh-Lh)
 (RE-LI)

L. 4 (Rh-Lh)
 (RE-LI)

Wall-mounted end base unit H. 38 - 1 RH-LH door
Wandmontierter abschließender Unterschrank H. 38 - 1 Re -Li Tür 

L. 36

H. 38

P. 50

on the drawing Lh
auf der Zeichnung Li

90°

20

90°

20

56
36

56
36

Lh
 / 

Li

R
h

 / 
R

e
L. 4 (Rh-RE)

H. 38

P. 50

L. 4 (Lh-LI)

H. 38

P. 50

L. 32 L. 60 L. 80 L. 100 L. 120

H. 38

P. 50

L. 60 L. 80 L. 100 L. 120

Dolcevita

MANDATORY / OBLIGATORISCH

End side panels Sp.4 cm
Abschließende Seitenwände Sp. 4 cm
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NOTE: FOR FALSE WALLS (e.g. plasterboard), USE SUITABLE REINFORCEMENTS see page 05
ACHTUNG: IM FALL VON ZWISCHENWÄNDEN (z. B. Gipskartonwände) ANGEMESSENE VERSTÄRKUNGEN VORSEHEN, siehe S. 05

L: Width/Breite - H: Height/Höhe - P+Prof: Depth/Tiefe - Sp: Thickness/Stärke

MODULARITY / MODULARITÄT 

Horizontal wall-mounted open unit with 2 or 3 compartments
Offene Elemente, wandhängend und horizontal mit 2 oder 3 Fächern

Vertical wall-mounted open unit with 2 or 3 compartments
Offene Elemente, wandhängend und vertikal mit 2 oder 3 Fächern

Tall units H.140 - 1 door Rh-Lh and 4 shelves
Hochschränke H.140 - 1 Tür RE-LI und 4 fachböden

Open tall units H.140 - 4 shelves
Offene Hochschränke H.140 - 4 fachböden

H. 140

P. 26

L. 32

Open smoked glass units with undulating back panel in the various finishes
Offene Elemente aus Fumeglas mit gewellter Rückwand in den einzelnen Ausführungen

H. 16

P. 16

L. 40 L. 80 L. 80L. 40

H. 32

P. 16

H. 40

P. 16

L. 16 L. 32

H. 80

P. 16

L. 16 L. 32

H. 140

P. 28P. 28

L. 32L. 4 (Rh-Lh)
 (RE-LI)

Dolcevita

H. 35

P. 17

L. 40

H. 70

P. 17

L. 40

H. 90

P. 17

L. 40

H. 140

P. 17 / 27

L. 40
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Dolcevita

TECHNICAL DETAILS / TECHNISCHE EIGENSCHAFTEN

H = 87÷90 (recommended size)
H = 87÷90 ( Empfohlene Masse)LEGEND:

LEGENDE:

Available space
for installing the waste outlet
Freiraum
für Ablaufinstallation

N.B. - For specific requests, please contact the company.
Hinweis: Für spezifische Anfragen wenden Sie sich an das Unternehmen.

L: Width/Breite - H: Height/Höhe - P+Prof: Depth/Tiefe - Sp: Thickness/Stärke

WALL MOUNTED WASHBASIN UNITS H. 38 WITH 1 DRAWER 
WASCHTISCHHÄNGESCHRÄNKE H. 38 MIT 1 SCHUBLADE
L.60/80/100/120 - Prof. 50 cm.

DRAINS POSITION
ABLÄUFEMASSEN

16.5

SIT-ON / AUFSATZBECKEN

W
AS

TE
 / 

AB
LA

UF

INTEGRATED WASHBASIN
INTEGRIERTES BECKEN

WALL MOUNTED WASHBASIN UNITS H. 38 WITH 1 DRAWER
WASCHTISCHHÄNGESCHRÄNKE H. 38 MIT 1 SCHUBLADE
L.60/80/100/120 - Prof. 50 cm.

DRAINS POSITION
ABLÄUFEMASSEN

16.5

L.

LAYOUT / GRUNDRISS

5042

L.

LAYOUT / GRUNDRISS

5042

W
AS

TE
 / 

AB
LA

UF

38

Prof.50

9

38

Prof.50

9

10

50

H

15

10

50

H

15
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PERIMETER GROOVE / UMLAUFENDE PROFILLEISTE

Dolcevita

Section / Querschnitt

Washbasin
Waschbecken

groove
Kehlleiste

Top / Top

Furniture
Möbels

L: Width/Breite - H: Height/Höhe - P+Prof: Depth/Tiefe - Sp: Thickness/Stärke
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P.50

Wall-mounted base units H. 38 - 1 drawer with FINISH
Hängeunterschränke H. 38 - 1 Schublade in der MÖBELAUSFÜHRUNG

32

60

80

100

120

VBC335

VBC635

VBC835

VBC135

VBC235

Wall-mounted base units H. 38 - 1 drawer in ANTRACITE metal (Blum)
Hängeunterschränke H. 38 - 1 Schublade METALL ANTRACITE (Blum)

32

60

80

100

120

VLC335

VLC635

VLC835

VLC135

VLC235

L P. 50

H. 38

L P. 50

H. 38

N.B. For the accessories, see pages 76-81
Hinweis: Für Zubehör siehe S. 76-81

N.B. For the accessories, see pages 78-81
Hinweis: Für Zubehör siehe S. 78-81

L: Width/Breite - H: Height/Höhe - P+Prof: Depth/Tiefe - Sp: Thickness/Stärke

Dolcevita

#1 #2 #3 #4L Code

#1 #2 #3 #4L Code

WALL-MOUNTED BASE UNITS H. 38 - (without TOP)
HÄNGEUNTERSCHRÄNKE H.38 - (ohne TOP)

#1 Matt lacquers
Matt Lackfarben

#2 Matt lacquers “soft touch”
Matt Lackfarben “soft touch”
‘Metal Color’ matt lacquer
Matt lackiert Metal Color

#4 Matt lacquer on open-pore oak
Matt lackiert auf rovere offenporig

#3 Rovere Naturale
Rovere Moro

544 622 608 648

1.204 1.411 1.348 1.471

1.052 1.230 1.181 1.284

902 1.051 1.010 1.095

753 873 845 911

484 542 527 587

1.023 1.184 1.126 1.292

885 1.022 975 1.114

752 867 830 945

657 748 721 814
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MANDATORY

OBLIGATORISCH

H. 38

P. 50
4

On the drawing LH
Auf der Zeichnung LI

L: Width/Breite - H: Height/Höhe - P+Prof: Depth/Tiefe - Sp: Thickness/Stärke

WALL-MOUNTED END BASE UNIT H.38 - (without TOP)
WANDMONTIERTER ABSCHLIEßENDER UNTERSCHRANK H.38 - (ohne TOP) P.50

Wall-mounted end base unit H. 38 - 1 RH-LH door
Wandmontierter abschließender Unterschrank H. 38 - 1 Re -Li Tür 

L. 36
P. 50

H. 38

On the drawing LH
Auf der Zeichnung LI

36

36

VBA435D

VBA435S

Rh / Re

Lx / Li

4 VTB15-

Dolcevita

End side panels Sp.4 cm (Rh/Lh)

Abschließende Seitenwände Sp. 4 cm (Re/Li) 

Module
Modul #1 #2 #3 #4L Code

Module
Modul #1 #2 #3 #4L Code

90°

20

90°

20

56
36

56
36

Lh
 / 

Li

R
h

 / 
R

e

#1 Matt lacquers
Matt Lackfarben

#2 Matt lacquers “soft touch”
Matt Lackfarben “soft touch”
‘Metal Color’ matt lacquer
Matt lackiert Metal Color

#4 Matt lacquer on open-pore oak
Matt lackiert auf rovere offenporig

#3 Rovere Naturale
Rovere Moro

608 670 635 676

608 670 635 676

216 246 302 324



68

P.50

60

80

100

120

VBI635

VBI835

VBI135

VBI235

60

80

100

120

VLI635

VLI835

VLI135

VLI235

L P. 50

H. 38

L P. 50

H. 38

N.B. For the accessories, see pages 76-81
Hinweis: Für Zubehör siehe S. 76-81

N.B. For the accessories, see pages 78-81
Hinweis: Für Zubehör siehe S. 78-81

Dolcevita

#1 #2 #3 #4L Code

#1 #2 #3 #4L Code

#1 Matt lacquers
Matt Lackfarben

#2 Matt lacquers “soft touch”
Matt Lackfarben “soft touch”
‘Metal Color’ matt lacquer
Matt lackiert Metal Color

#4 Matt lacquer on open-pore oak
Matt lackiert auf rovere offenporig

#3 Rovere Naturale
Rovere Moro

L: Width/Breite - H: Height/Höhe - P+Prof: Depth/Tiefe - Sp: Thickness/Stärke

Wall mounted washbasin units H. 38 - 1 drawer with FINISH
Waschtischhängeschränke H. 38 - 1 Schublade in der MÖBELAUSFÜHRUNG

WALL MOUNTED WASHBASIN UNITS H.38 - (without TOP)
WASCHTISCHHÄNGESCHRÄNKE H.38 - (ohne TOP) 

Wall mounted washbasin units H. 38 - 1 drawer in ANTRACITE metal (Blum)
Waschtischhängeschränke H. 38 - 1 Schublade METALLO ANTRACITE (Blum)

615 747 726 770

999 1.149 1.099 1.181

882 1.012 974 1.042

766 877 849 905

571 640 615 686

861 972 923 1.040

735 833 794 896

634 717 687 773
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MANDATORY

OBLIGATORISCH

H. 38

P. 50
4

On the drawing LH
Auf der Zeichnung LI

#1 Matt lacquers
Matt Lackfarben

#2 Matt lacquers “soft touch”
Matt Lackfarben “soft touch”
‘Metal Color’ matt lacquer
Matt lackiert Metal Color

#4 Matt lacquer on open-pore oak
Matt lackiert auf rovere offenporig

#3 Rovere Naturale
Rovere Moro

L: Width/Breite - H: Height/Höhe - P+Prof: Depth/Tiefe - Sp: Thickness/Stärke

P.50

L. 36
P. 50

H. 38

On the drawing LH
Auf der Zeichnung LI

36

36

VBA435D

VBA435S

Rh / Re

Lx / Li

4 VTB15-

Dolcevita

End side panels Sp.4 cm (Rh/Lh)

Abschließende Seitenwände Sp. 4 cm (Re/Li) 

Module
Modul #1 #2 #3 #4L Code

Module
Modul #1 #2 #3 #4L Code

90°

20

90°

20

56
36

56
36

Lh
 / 

Li

R
h

 / 
R

e

WALL-MOUNTED END BASE UNIT H.38 - (without TOP)
WANDMONTIERTER ABSCHLIEßENDER UNTERSCHRANK H.38 - (ohne TOP)

Wall-mounted end base unit H. 38 - 1 RH-LH door
Wandmontierter abschließender Unterschrank H. 38 - 1 Re -Li Tür 

608 670 635 676

608 670 635 676

216 246 302 324
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End side panels Sp.4 cm (Rh/Lh)

Abschließende Seitenwände Sp. 4 cm (Re/Li) 

P.18

Wall unit H.70 - 1 RH-LH door and 1 internal smoked-glass shelf
Hängeschrank H.70 - 1 Re -Li Tür und 1 Fachböden aus Fumeglas

Wall unit H.70 - 2 doors and 1 internal smoked-glass shelf
Hängeschrank H.70 - 2 Türen und 1 Fachböden aus Fumeglas

P. 18

H. 70

4
On the drawing LH
Auf der Zeichnung LI

L. 32 P. 18

H. 70

L. 64 P. 18

H. 70

32

32

VPA371D

VPA371S

Rh / Re

Lx / Li

64 VPA6712 doors / Türen

4 VTP21-

#1 Matt lacquers
Matt Lackfarben

#2 Matt lacquers “soft touch”
Matt Lackfarben “soft touch”
‘Metal Color’ matt lacquer
Matt lackiert Metal Color

#4 Matt lacquer on open-pore oak
Matt lackiert auf rovere offenporig

#3 Rovere Naturale
Rovere Moro

Dolcevita

N.B. - Where there are overlapping elements, a PUSH&PULL mechanism is used
N.B. - Bei überlappenden Elementen kommt ein PUSH-PULL-MECHANISMUS 

N.B. - Where there are overlapping elements, a PUSH&PULL mechanism is used
N.B. - Bei überlappenden Elementen kommt ein PUSH-PULL-MECHANISMUS 

Module
Modul #1 #2 #3 #4L Code

Module
Modul #1 #2 #3 #4L Code

Module
Modul #1 #2 #3 #4L Code

L: Width/Breite - H: Height/Höhe - P+Prof: Depth/Tiefe - Sp: Thickness/Stärke

WALL UNIT H.70
HÄNGESCHRANK H.70

373 422 429 473

185 207 230 256

609 686 693 772

373 422 429 473
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4 VTC32-

P.28

Tall units H. 140 - 1 RH-LH door and 4 internal smoked-glass shelves
Hochschränke H.140 - 1 Re -Li Tür und 4 Fachböden aus Fumeglas

PUSH-PULL TYPE OPENING
PUSH-PULL SYSTEM VORGESEHEN

P.26

Tall units H. 140 - with open front and 4 shelves with finish
Hochschränke H. 140 - offen und 4 Fachböden in der Ausführung

End side panels Sp.4 cm (Rh/Lh)

Abschließende Seitenwände Sp. 4 cm (Re/Li) 

#1 Matt lacquers
Matt Lackfarben

#2 Matt lacquers “soft touch”
Matt Lackfarben “soft touch”
‘Metal Color’ matt lacquer
Matt lackiert Metal Color

#4 Matt lacquer on open-pore oak
Matt lackiert auf rovere offenporig

#3 Rovere Naturale
Rovere Moro

H. 140

P. 28L. 32

H. 140

P. 28 4
On the drawing LH
Auf der Zeichnung LI

H. 140

P. 26L. 32

32

32

VCA312D

VCA312S

Rh / Re

Lx / Li

32 VCG312

N.B. - No end side panel option (4 cm thick)
Hinweis: abschließende Seitenwand St. 4 cm NICHT möglich

open / offenes

Dolcevita

Module
Modul #1 #2 #3 #4L Code

Module
Modul #1 #2 #3 #4L Code

Module
Modul #1 #2 #3 #4L Code

L: Width/Breite - H: Height/Höhe - P+Prof: Depth/Tiefe - Sp: Thickness/Stärke

OPEN TALL UNIT H.140 - Sp.18 mm
OFFENE HOCHSCHRÄNKE H.140 - Sp.18 mm

TALL UNIT H.140
HOCHSCHRÄNKE H.140

794 910 885 1.009

794 910 885 1.009

302 322 435 459

547 660 555 708
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P.16

40

80

VPG411

VPG811

L. 80
P. 16

H. 16

L. 40 P. 16

H. 16

H.16 Horizontal / Horizontal

40

80

VPG431

VPG831

H.32 Horizontal / Horizontal

H. 32

L. 80
P. 16

L. 40 P. 16

H. 32

Dolcevita

#1 #2 #3 #4L Code

#1 #2 #3 #4L Code

#1 Matt lacquers
Matt Lackfarben

#2 Matt lacquers “soft touch”
Matt Lackfarben “soft touch”
‘Metal Color’ matt lacquer
Matt lackiert Metal Color

#4 Matt lacquer on open-pore oak
Matt lackiert auf rovere offenporig

#3 Rovere Naturale
Rovere Moro

L: Width/Breite - H: Height/Höhe - P+Prof: Depth/Tiefe - Sp: Thickness/Stärke

OPEN UNITS - Sp.18 mm
OFFENE ELEMENTE - Sp.18 mm

136 153 143 163

172 198 193 218

213 246 234 269

270 314 310 357



73

P.16

16

32

VPG141

VPG341

H.40 Vertical / Vertikal

16

32

VPG181

VPG381

H.80 Vertical / Vertikal

H. 80

L. 32 P. 16

H. 80

L. 16 P. 16

L. 32 P. 16

H. 40

H. 40

P. 16L. 16

Dolcevita

#1 #2 #3 #4L Code

#1 #2 #3 #4L Code

L: Width/Breite - H: Height/Höhe - P+Prof: Depth/Tiefe - Sp: Thickness/Stärke

#1 Matt lacquers
Matt Lackfarben

#2 Matt lacquers “soft touch”
Matt Lackfarben “soft touch”
‘Metal Color’ matt lacquer
Matt lackiert Metal Color

#4 Matt lacquer on open-pore oak
Matt lackiert auf rovere offenporig

#3 Rovere Naturale
Rovere Moro

OPEN UNITS - Sp.18 mm
OFFENE ELEMENTE - Sp.18 mm

136 153 143 163

213 153 143 163

172 198 193 218

270 314 310 357
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P.17

H.35 in smoked glass with undulating back panel and finish
H.35 aus Fumeglas mit gewellter Rückwand in der Möbelausführung

40 VPV431

40 VPV471

40 VPV491

H. 35

L. 40 P. 17

H.70 in smoked glass with undulating back panel and finish
H.70 aus Fumeglas mit gewellter Rückwand in der Möbelausführung

H. 70

L. 40 P. 17

H.90 in smoked glass with undulating back panel and finish
H.90 aus Fumeglas mit gewellter Rückwand in der Möbelausführung

H. 90

L. 40 P. 17

Dolcevita

#1 #2 #3 #4L Code

#1 #2 #3 #4L Code

#1 #2 #3 #4L Code

#1 Matt lacquers
 Matt Lackfarben

#2 Matt lacquers “soft touch”
 Matt Lackfarben “soft touch”
 ‘Metal Color’ matt lacquer
 Matt lackiert Metal Color

#4 Matt lacquer on open-pore oak
 Matt lackiert auf rovere offenporig

#3 Rovere Naturale
 Rovere Moro

L: Width/Breite - H: Height/Höhe - P+Prof: Depth/Tiefe - Sp: Thickness/Stärke

OPEN UNITS
OFFENE ELEMENTE

332 337 346 359

590 599 621 642

508 516 527 553
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40 VPV411

40 VPV412

P.17/27

H.140 in smoked glass with undulating back panel and finish
H.140 aus Fumeglas mit gewellter Rückwand in der Möbelausführung

H. 140

L. 40 P. 17

H.140 in smoked glass with undulating back panel and finish
H.140 aus Fumeglas mit gewellter Rückwand in der Möbelausführung

H. 140

L. 40 P. 27

Dolcevita

#1 #2 #3 #4L Code

#1 #2 #3 #4L Code

L: Width/Breite - H: Height/Höhe - P+Prof: Depth/Tiefe - Sp: Thickness/Stärke

#1 Matt lacquers
Matt Lackfarben

#2 Matt lacquers “soft touch”
Matt Lackfarben “soft touch”
‘Metal Color’ matt lacquer
Matt lackiert Metal Color

#4 Matt lacquer on open-pore oak
Matt lackiert auf rovere offenporig

#3 Rovere Naturale
Rovere Moro

OPEN UNITS
OFFENE ELEMENTE

660 681 695 743

809 820 834 889
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Divider for L 60/80/100/120 cm drawers
Teiler für Schubladen L 60/80/100/120

Divider for L 80/100/120 cm drawers
Teiler für Schubladen L 80/100/120

ACCESSORIES for METAL DRAWERS  / ZUBEHÖR für METALLSCHUBLADEN

L

35.8

35.8

Code

AC436A

AC450A

ANTHRACITE
ANTHRAZITP

36

50

L

60.8

60.8

Code

AC736A

AC750A

ANTHRACITE
ANTHRAZITP

36

50

13.5 x
13.5

27.5 x 7

27.5 x 28
13.5 x
13.5

13.5 x 7

14 x 13.5

14 x 13.5

14 x 7

37.3

13.5 x
13.5

14 x 8

14 x 8

14 x 8

13.5 x
25.7

13.5 x
25.7

13.5 x
11.5

27.3

60.8

13.5 x
35.7

7.4 x
35.7

9x8.2

9x8.2

9x8.2

9x8.2

37.3

13.5 x
25.7

7.4 x
25.7

9x8

9x8

9x8

27.3

35.8

L: Width/Breite - H: Height/Höhe - P+Prof: Depth/Tiefe - Sp: Thickness/Stärke

Dolcevita

65

92

65

92
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Divider for L 100/120 cm drawers
Teiler für Schubladen L 100/120

Internal accessories in stainless steel for drawer dividers
Innenausstattung aus Edelstahl für Schubladenteiler

ACCESSORIES for METAL DRAWERS  / ZUBEHÖR für METALLSCHUBLADEN

code AA1

€

SMALL CONTAINER

BEHÄLTER
STEEL VARNISH ORGANIZER

STAHLNAGELLACKHALTER

code AA2

€

STEEL LIPSTIC ORGANIZER

STAHLLIPPENSTIFTHALTER

code AA3

€

TIPPED ORGANIZER

HALTER

code AA4

BRUSH ORGANIZER

BÜRSTENHALTER

code AA5

STEEL BIN, complete

with kit of 20 x 8/9.5L bags

ABFALLBEHÄLTER, Einschließlich
Kit 20 Tüten 8/9,5 lt.

code AA6

€ € €

L

80.8

80.8

Code

AC936A

AC950A

ANTHRACITE
ANTHRAZITP

36

50

80.8

27.3 13.5 x 25.7

13.5 x 13.5

13.5 x 11.5

13.5 x 13.5

13.5 x 11.5

13.5 x 25.719.5 x 25.7

13.5 x
35.7

13.5 x
35.719.5 x 35.7

13.5 x
13.5

13.5 x
13.5

13.5 x 7

13.5 x
13.5

13.5 x
13.5

13.5 x 7

37.3

L: Width/Breite - H: Height/Höhe - P+Prof: Depth/Tiefe - Sp: Thickness/Stärke

Dolcevita

106

33 33 33

20 41 110
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CANNOT BE USED FOR MODEL WITH METAL DRAWERS
NICHT FÜR DIE VERSION MIT SCHUBLADEN AUS METALL VERWENDBAR

EXAMPLES / BEISPIELE

L: Width/Breite - H: Height/Höhe - P+Prof: Depth/Tiefe - Sp: Thickness/Stärke

DRAWER ACCESSORIES / SCHUBLADENZUBEHÖR

L. 26

H. 12

P

* Rubber mats for drawers
 Gummi-teppiche für schubladen

Dividers in smoked glass for drawers
Mittelseite aus Rauchglas für Schubladen

L

26

26

P

36

50

Code

DDI136

DDI150

SMOKED / FUMÉ

**

* Rubber mats for drawers
 Gummi-teppiche für schubladen

CONTAINERS / EINSÄTZE DIVIDERS / MITTELSEITE

Internal drawer container
Schubladeneinsatz

H. 8

L. 16

P. 39

12

Dolcevita

Side View
Seitenansicht

16 VCC11539

#1 Matt lacquers
Matt Lackfarben

#2 Matt lacquers “soft touch”
Matt Lackfarben “soft touch”
‘Metal Color’ matt lacquer
Matt lackiert Metal Color

#3 Rovere Naturale
Rovere Moro

#3#2#1L CodeP

142 169 163

129

133
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ACCESSORIES / ZUBEHÖR

Towel-rail side (LHS or RHS) in aluminium with a White/Coal finish H. 86 (without TOP)
Außenseite m. Handtuchhalter re./li. aus Aluminium Weiss/Kohle H. 86 (ohne TOP)

Towel-rail side (LHS or RHS) in aluminium with a White/Coal finish H. 76 (without TOP)
Außenseite m. Handtuchhalter re./li. aus Aluminium Weiss/Kohle H. 76 (ohne TOP)

On the drawing LH
Auf der Zeichnung LI

On the drawing LH
Auf der Zeichnung LI

On the drawing LH
Auf der Zeichnung LI

WHITE / WEISS
COAL / KOHLEH

86

86

Code

DSL185D

DSL185S

P

50

50

WHITE / WEISS
COAL / KOHLEH

76

76

Code

DSL175D

DSL175S

P

50

50

Side panel for towels, for suspended tops in White/Coal aluminium H. 76 (excl. top)
Seitenwand mit Handtuchhalter, für wandmontierte Platten aus Aluminium Weiss/Kohle H.76 (ohne PLATTE)

H

76

Code

VSL175

WHITE / WEISS
COAL / KOHLEP

50

P.50

H. 86

7

P.50

H. 76

7

P.50

H. 76

4

L: Width/Breite - H: Height/Höhe - P+Prof: Depth/Tiefe - Sp: Thickness/Stärke

Dolcevita

233

228

271

233

228



80

ACCESSORIES / ZUBEHÖR

WHITE / WEISS
COAL / KOHLEL

40

80

Code

DPS40

DPS80

P

10

10

Module / Modul

Side/Seiten / Wall/Wand

Wall / Wand

CRISTALPLANT
®

L

40

Code

DRA40

P

10

Module / Modul

-

Wall-mounted aluminium towel rail with optional Cristalplant® shelf
Handtuchhalter an der Wand aus Aluminium mit Einbaumöglichkeit für Fachboden aus Cristalplant®

L
P.10

H. 6

L P.10

H. 6

L.40 P.10

H. 0.6+0.6

Cristalplant® shelves
Böden aus Cristalplant®

For towels, under boxed tops in aluminium with a White/Coal finish
Handtuchhalter unter kastenförmiger Top aus Aluminium Weiss/Kohle

L

8

Code

VTP50

WHITE / WEISS
COAL / KOHLEP

50

For towels, under tops in aluminium with a White/Coal finish
Handtuchhalter unter Top aus Aluminium Weiss/Kohle

N.B. - Customised lengths on request

Hinweis: Auf Anfrage Länge NACH MASS möglich

WHITE / WEISS
COAL / KOHLEL

40

80

Code

DTP40

DTP80

P.1
L

H. 8

Front position
Frontposition

Side position 
Seitenposition 

Front position
Frontposition

Side position 
Seitenposition 

L.50

H. 8

4

Dolcevita

L: Width/Breite - H: Height/Höhe - P+Prof: Depth/Tiefe - Sp: Thickness/Stärke

129

86

217

141

242

153
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ACCESSORIES / ZUBEHÖR

Towel rail under the top
Handtuchhalter unter der Top

GLOSSY CHROMED
VERCHROMTL

32.4

47.4

P

36

50

Code

AE236

AE250

Towel rail under the top
Handtuchhalter unter der Top

GLOSSY CHROMED
VERCHROMTP

36

50

Code

MPA36

MPA50

Front position
Frontposition

Side position 
Seitenposition 

Front position
Frontposition

Side position 
Seitenposition H. 6 P

6

Dolcevita

CONSIDERING THE UNIQUE LOOK AND BUILD OF THIS MODEL,TOWEL RACKS CANNOT BE APPLIED TO THE END SIDE PANELS.

ANGESICHTS DER ÄSTHETISCHEN/BAULICHEN BESONDERHEIT DES MODELLS, SIND KEINE HANDTUCHHALTER ZUM ANBRINGEN AN DEN ABSCHLIESSENDEN SEITENWÄNDEN VORGESEHEN.

L: Width/Breite - H: Height/Höhe - P+Prof: Depth/Tiefe - Sp: Thickness/Stärke

H. 6

L

102

123

112

137
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TOP CATEGORY / TOP KATEGORIE

Y “VINTAGE” FIR

FICHTE “VINTAGE”
Sp. 4+4 cm

NATURAL FIR / FICHTE NATUR
BLEACHED FIR / FICHTE GEBLEICHT

M1 CARRARA
GRAFITE
BIANCO AOSTA NEW
GIALLO MAYA
NACARADO NEW

M

T

T

T

T

2 PORTOGALLO
VERDE GUATEMALA
MADREPERLA
DIAMANTE
GRIS ANTRACITA
NEBBIA
SABBIA
BERING
GREY

M

M

T

T

T

T

T

T
STAR LIGHT NERO
BIANCO ZEUS
BIANCO NUVOLA
BIANCO RIVER
YUKON
AMAZON

T

T

T

T

T

T

3

A AQUATEK

Sp. 1.2 / 12 cm

MATT WHITE / WEISS MATT

C AQUALUX

Sp. 1.2 / 12 cm

WHITE GLOSSY  / HOCHGLANZ WEIß

SU EXTRA CLEAR  SANDGLASS

EXTRA HELLES SANDGLAS
Sp. 1 cm

In the IDEAGROUP sample colours
In den Farben des Farbfächers IDEAGROUP

EXTRA CLEAR GLASS

EXTRA HELLES GLAS
Sp. 1 cm

In the IDEAGROUP sample colours
In den Farben des Farbfächers IDEAGROUP

Glass / Glas

1

Fir / Fichte

4

4

Aquatek - Aqualux

12

1.2

Marble / Marmor

2

L: Width/Breite - H: Height/Höhe - P+Prof: Depth/Tiefe - Sp: Thickness/Stärke

Technical marble
Technischer Marmor

ONLY matt finish
NUR  matte Ausführung

Marble
MarmorMT

B AQUATEK COLOR

Sp. 1.2 / 12 cm

013 BEIGE OPACO
019 MARRONE OPACO
004 GRIGIO OPACO 
037 GRIGIO OPACO



83

TOP CATEGORY / TOP KATEGORIE

W BOXED GRES

GRES KASTENFÖRMIG
Sp. 3 / 8 / 14 cm

GS1
GS2
GS7
GS8
GS9
GS10
GS11

Boxed Gres
Gres kastenförmig

M WOOD FINISHES

AUSFÜHRUNGEN
Sp. 1.8 / 10 cm

ROVERE NATURALE
ROVERE MORO

J MATT LACQUER ON OPEN-PORE OAK

MATT LACKIERT AUF ROVERE OFFENPORIG
Sp. 1.8 / 10 cm

In the IDEAGROUP sample colours
In den Farben des Farbfächers IDEAGROUP

MATT LACQUERS

MATT LACKFARBEN
Sp. 1.8 / 10 cm

In the IDEAGROUP sample colours
In den Farben des Farbfächers IDEAGROUP

H

XQ GRES

GRES
Sp. 1.2 cm

NIEVE
PHEDRA
BARRO
NERO

QUARTZ RESIN

QUARZO RESINA
Sp. 1.2 cm

REDENTORE

14

8

3
MARQUINIA
CALACATTA
PORTORO
STATUARIO

Glossy finish
Hochglanz Ausführung

Matt finish
Matte Ausführung

MARQUINIA
STATUARIO

Quartz resin and Gres
Quarzo Resina und Gres

1.2

Lacquers and wood finishes
Lackiert und Holz

L: Width/Breite - H: Height/Höhe - P+Prof: Depth/Tiefe - Sp: Thickness/Stärke

10

1.8

L MATT LACQUERS

“SOFT TOUCH”

MATT LACKFARBEN 
“SOFT TOUCH”
Sp. 1.8 / 10 cm

In the IDEAGROUP sample colours
In den Farben des Farbfächers IDEAGROUP

‘METAL COLOR’ MATT LACQUER

MATT LACKIERT METAL COLOR
Sp. 1.8 / 10 cm

MC01 ORO
MC02 RAME
MC03 TITANIO
MC04 BIANCO PERLATO

ONLY for DOLCEVITA unit
NUR für Mod. DOLCEVITA
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TOPS CHARACTERISTICS / EIGENSCHAFTEN DER TOP

> NATURAL AND ENGINEERED MARBLE TOPS
TOP AUS NATÜRLICHEM und TECHNISCHEM MARMOR

Natural marble tops come in the standard thickness of 2 cm. Marble is a natural 
calcareous stone made from calcium, silica, iron carbonates and other minerals 
whose varying combination determines different colours and structural 
characteristics. Small imperfections or differences in colour or texture compared to 
the sample cannot be considered faults, as they testify to the typical characteristics 
of a natural product. 
Engineered marble tops are available in the standard thickness of 2 cm and are 
obtained by combining quartz and marble inerts with colouring agents to create 
various types of finishes and chromatic effects. The final result is characterized by a 
perfectly uniform colour, which differentiates engineered marble from natural marble.

Die Top aus natürlichem Marmor sind serienmäßig in der Stärke 2 cm erhältlich; es 
handelt sich um kalkhaltige, natürliche Gesteine, die aus Kalziumkarbonat, Silizium, 
Eisen und anderen Mineralien bestehen: die unterschiedlichen Kombinationen 
dieser Stoffe führen zu verschiedenen Farbtönen und Strukturen. Kleine 
Unregelmäßigkeiten, eventuelle Farbabweichungen bzw. Dichtigkeitsunterschiede 
der Oberfläche im Vergleich zum Muster sind als Vorzüge und nicht als Mängel zu 
betrachten, da es sich um typische Eigenschaften natürlicher Produkte handelt.
Die Abdeckplatten aus technischem Marmor sind serienmäßig in der Stärke 2 cm 
erhältlich. Sie entstehen durch ein Fertigungsverfahren, bei dem Quarz- und 
Marmorteilchen mit Farbstoffen vermischt werden; dadurch erhält man 
verschiedene Nuancen und Farbeffekte. Das Endergebnis ist eine völlig 
gleichmäßige Farbe; durch diese Eigenschaft unterscheidet sich technischer 
Marmor vom natürlichen Marmor.

INSTALLATION: To install natural and engineered marble tops use exclusively clear neutral 
non-acetic silicone so as not to corrode the surface. Once installed, the top should be finished 
with a protective stain-resistant coating (recommended product "FILA MP/90").
CARE AND MAINTENANCE: Natural and engineered marble tops should be cleaned with a soft 
damp cloth. To remove acid stains (caused by cosmetics or similar products) apply a thin layer of 
"FILAKRISTAL", let it dry and then wipe off with a sponge. Limescale stains can be removed with 
“POLISH” (specific for marble).
TO BE AVOIDED: Do not use scourers or products like trichloroethylene, acetone or chemical products 
that are particularly aggressive. Do not place hot objects or burning cigarettes directly on the top

MONTAGE: Für eine korrekte Montage von natürlichem bzw. technischem Marmor muss man 
unbedingt neutrales, säurefreies, durchsichtiges Silikon verwenden, um Korrosionen der 
Oberfläche zu vermeiden. Nach Beendigung der Montage sollte eine Fleckenschutzbehandlung 
durchgeführt werden (empfohlenes Produkt "FILA MP/90").
REINIGUNG UND PFLEGE:  Für die Reinigung von natürlichem und technischem Marmor empfiehlt 
man die Verwendung eines in etwas Wasser getränkten, weichen Tuchs. Flecken sauren 
Ursprungs (Kosmetika und ähnliche) können durch Auftragen von "FILAKRISTAL" beseitigt 
werden; das Produkt ist nach dem Trocknen mit einem Schwamm zu entfernen. Kalksteinrücks-
tände können mit "POLISH" (Marmor- Formel) beseitigt werden. 
UNBEDINGT BEACHTEN:  Keine abrasiven Pads und Produkte wie z.B. Trichloräthylen, Azeton 
und besonders aggressive Chemikalien verwenden.  Auf keinen Fall glühende Gegenstände und 
Zigaretten auf die Oberfläche legen.

>  GLASS TOPS
TOP AUS KRISTALLGLAS

Tops in 1.2 cm thick extra-clear glass are available in the Ideagroup range of 
colours, with 2 surface finishes: glossy and sanded (matt).

Die 1.2 cm starken Platten aus extrahellem Kristallglas sind in den Farben der 
Musterkollektion und in 2 Oberflächenausführungen (glänzend und 
sandgestrahlt/matt) erhältlich.

INSTALLATION:  To install glass  tops use exclusively  clear neutral non-acetic silicone so as not 
to corrode the coloured surface.
CARE AND MAINTENANCE: Glass, tops and glass surfaces should be cleaned with a soft cloth 
and neutral, non-abrasive liquid detergents.
TO BE AVOIDED:  Do not use abrasive detergents or products like trichloroethylene, acetone and 
solvents in general.

MONTAGE: Für eine korrekte Montage der Kristallglasplatten muss man unbedingt neutrales, 
säurefreies, durchsichtiges Silikon verwenden, um Korrosionen der farbigen Oberfläche zu 
vermeiden.
REINIGUNG UND PFLEGE:  Für die Reinigung der Platte und der Kristallglasoberflächen sollten 
ein weiches Tuch und flüssige, neutrale, nicht abrasive Reinigungsmittel verwendet werden.
UNBEDINGT BEACHTEN: Wir empfehlen, keine abrasiven Mittel einzusetzen und die 
nachstehend aufgeführten Produkte nicht zu verwenden: Trichloräthylen, Azeton und 
Lösungsmittel im allgemeinen.
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TOPS CHARACTERISTICS / EIGENSCHAFTEN DER TOP

> AQUALUX (Glossy White)
AQUALUX (Weiss glänzend)

Aqualux consists of natural mineral fillers and high quality composite polymers.
Perfectly compact, with high mechanical strength, it is coated by a resin film which 
gives brightness, chemical resistance and elegance. To the touch very similar to 
ceramic but with a higher quality. It guarantees to be waterproof and hygienic for 
daily use. It is resistant to the chemical cleaning products, and it has anti-bacterial, 
fire retardant and self-extinguishing properties.

Aqualux besteht aus natürlichen, mineralischen Füllstoffen und qualitativ 
hochwertigen Verbundpolymeren. 
Perfekt, kompakt und mit hoher mechanischer Festigkeit mit einem Harzfilm 
beschichtet, der ihm Glanz, chemischen Resistenz und Eleganz verleiht. Es fühlt sich 
ähnlich wie Keramik an, ist aber von höherer Qualität. Er garantiert absolute 
Impermeabelität und Hygiene im täglichen Gebrauch. Er ist widerstandsfähig gegen 
die chemischen Substanzen,  die bei der Reinigung verwendet werden und hat 
antibakteriell, feuerhemmend und selbstlöschende Eigenschaften.

> AQUATEK (Matt White + 4 colours)
AQUATEK (Weiß Matt + 4 Farben)

Aquatek is a material made up of approximately 2/3 aluminum hydroxide and 1/3 
top quality acryl. A constantly controlled production process makes a product of 
even thickness which can be repaired. It keeps its shape and has excellent 
resistance to shocks, heat and the most common chemicals.
Because Aquatek is biologically pure and non-porous it does not absorb dirt or 
germs. Any scratches or stains can be removed easily with the abrasive sponge 
provided with every washbasin and/or top.

Aquatek ist ein Material, das zu 2/3 aus Aluminiumhydroxid und zu 1/3 aus 
Acrylhöchster Qualität besteht. Dank des ständig überwachten Produktionsprozesses 
wird ein in der Stärke homogenes Produkt geschaffen, welches  jederzeit repariert 
werden kann. Es behält stets seine Form bei und bietet eine ausgezeichnete Stoß-, 
Wärme- und Chemikalienresistenz.
Aquatek ist biologisch rein und nicht porös, deshalb nimmt es keinen Schmutz und 
Keime auf. Eventuelle Kratzer oder Flecken lassen sich mit dem beim Waschbecken 
und/oder Platte mitgelieferten Scheuerschwamm entfernen.

INSTALLATION:  To install Aquatek tops use exclusively  clear neutral non-acetic silicone so as 
not to corrode the surface.
CARE AND MAINTENANCE: To remove stains, limescale deposits and soil from Aquatek, tops 
simply wipe the surface with a soft cotton cloth and water with soap or standard non-abrasive 
detergents. Scratches or stubborn stains can be removed with a scourer (provided with the 
Aquatek top) or 1000 grit sandpaper.
DO NOT: use products like trichloroethylene, acetone and chemical products that are particularly 
aggressive. Do not place hot objects or burning cigarettes directly on the top.

MONTAGE:  Für eine korrekte Montage der Aquatektops muss man unbedingt neutrales, 
säurefreies, durchsichtiges Silikon verwenden, um Korrosionen der Oberfläche zu vermeiden.
REINIGUNG UND PFLEGE: Um Flecken, Kalkstein und Schmutz von den Aquatektops zu entfernen 
sollte man die Oberfläche mit Seifenwasser oder handelsüblichen, nicht abrasiven Reinigung-
smitteln säubern: weiche Baumwolltücher verwenden. Bei Kratzern oder hartnäckigen Flecken 
den (mitgelieferten) Scheuerschwamm bzw. Schleifpapier Korngröße 1000 verwenden.
UNBEDINGT BEACHTEN: Auf keinen Fall Produkte wie Trichloräthylen, Azeton und besonders 
aggressive Chemikalien verwenden. Auf keinen Fall glühende Gegenstände und Zigaretten auf 
die Oberfläche legen.

DAILY CARE: To remove scale, grime and most stains wipe the surface with soapy water or 
common non-abrasive detergents using a cotton cloth or non-abrasive sponge, then rinse well.
Recommended products: ACE cream gel, CIF gel, AIAX, to be used with a non-abrasive sponge or 
cotton cloth.   
PREVENTING DAMAGE: When cleaning avoid harsh detergents and scourers. Aqualux has good 
heat resistant qualities, however avoid placing hot objects on the surface.Avoid the use of harsh 
chemicals such as acetone, trielin and strong acids or bases.Extended contact with some 
substances such as ink, cosmetics and dyes may stain the surface. Do not place burning 
cigarettes on the surface and do not use the surface as a cutting board.

TÄGLICHE PFLEGE: Um die meisten Flecken, Kalk- und Schmutzreste, die sich an der Oberfläche 
ansammelt haben, zu beseitigen, Seifenwasser bzw. gewöhnliche, nicht abrasive Reinigungsmit-
tel und einen weichen Schwamm (keine Scheuerschwämme) oder ein Baumwolltuch verwenden 
und die Oberfläche gut nachspülen.Empfohlene Produkte sind ACE Creme Gel,  CIF Gel oder AIAX, 
die mit einem nicht scheuernden Schwamm oder einem Baumwolltuch zu verwenden sind.
BESCHÄDIGUNGEN VORBEUGEN: Für die Reinigung keine Scheuermittel und–schwämme 
verwenden. Aqualux ist besonders wärmebeständig, man sollte aber dennoch keine heißen 
Gegenstände auf die Oberfläche abstellen.Keine aggressiven Chemikalien wie Azeton, 
Trichlorethen und starke Säuren und Laugen verwenden. Einige Stoffe wie Tinte, Kosmetika und 
Farben können bei längerem Kontakt mit dem Material auf die Oberfläche abfärben.Keine 
angezündeten Zigaretten ablegen und nicht direkt auf der Oberfläche schneiden.

GRIGIO CHIARO 004

MARRONE 019BIANCO 003

GRIGIO MEDIO 037

BEIGE 013



86

TOPS CHARACTERISTICS / EIGENSCHAFTEN DER TOP

> LACQUERED AND WOODEN TOPS
 LACKIERTE PLATTEN UND ESSENZE

The lacquered tops are made up of Idropan panels, measuring 1.8 cm and 10 cm 
(boxed) thick, painted in a matt or soft-touch finish. The surfaces are painted with 
several coats to obtain a perfect finish. The range of available colours can be found 
in the Ideagroup sample colour swatch book.
The wood grain tops are made up of Idropan panels, 1.8 cm and 10 cm (boxed) thick 
and veneered with real oak wood leaf. This finish uses one of the highest quality 
materials, ensuring the unit has that natural feel only genuine wood can give. The 
veneered finish can be customised by directly painting it (Naturale or Moro) or it 
can be open-pore lacquered in matt colours only (see the Ideagroup sample range).

Die lackierten Platten bestehen aus Idropan-Paneelen mit einer Stärke von 1,8 und 
10 cm (kastenförmig), die mit mattem oder Soft-Touch-Finish lackiert sind. Die 
Oberflächen werden in mehreren Aufträgen lackiert, bis ein perfektes Finish 
erreicht ist. Die erhältlichen Farben sind die des Farbfächers von Ideagroup.
Die Platten Essenze bestehen aus Idropan-Paneelen mit einer Stärke vo 1,8 und 10 
cm (kastenförmig) , die mit echtem Eichenfurnier versehen sind. Diese Ausführung 
gehört zu den hochwertigsten Materialien, da das Furnier dem Möbel jenes 
natürliche Aussehen schenkt, das nur Echtholz bietet. Das Furnier kann durch eine 
direkte Lackierung (Natur oder Moro) oder, bei den matten Farben, durch die 
offenporige Lackierung (siehe Farbfächer Ideagroup) individuell gestaltet werden.

CLEANING AND MAINTENANCE: we recommend using neutral liquid detergents. Do not use 
abrasive sponges, aggressive degreasers, acids, alcohol or products not suitable for cleaning 
lacquered surfaces, which could alter their colour or mark them.
Surfaces veneered in real wood must be maintained using specific products, taking particular care 
when applying them in order to preserve the surface shine and ensure the veneer lasts over time. 
Clean the surfaces daily using a soft cloth to remove dust. Despite the protective coatings, veneered 
surfaces may absorb oil or chemical substances, which should be removed as quickly as possible.

REINIGUNG UND PFLEGE: Es wird die Verwendung neutraler flüssiger Reinigungsmittel 
empfohlen. Auf keinen Fall Scheuerschwämme, aggressive Fettlöser, Säuren, Alkohol oder andere 
ungeeignete Produkte verwenden, die die Farbe verändern oder die Oberfläche zerkratzen können.
Die Pflege von Oberflächen mit Echtholzfurnier muss mit Spezialprodukten und größter Sorgfalt 
erfolgen, damit ihr Glanz und ihr Erscheinungsbild über lange Zeit erhalten bleiben. Die tägliche 
Reinigung muss mit einem weichen Staubtuch erfolgen. Trotz der aufgetragenen Schutzlacke 
kann es vorkommen, dass die furnierten Oberflächen Öle und Chemikalien absorbieren, die daher 
möglichst umgehend entfernt werden müssen.

> GRES
 GRES

Stoneware tops are available 1.2 cm thick. Stoneware is a particularly resistant, 
low-porosity ceramic particularly suitable for daily use. It is made from a plastic 
mixture of clay, feldpsar and  quartz. The clay that is used to make Stoneware 
resists temperatures up to 1250°C.

Unsere Steinzeugtop  sind 1.2 cm dick. Steinzeug ist eine besonders 
widerstandsfähige Keramikart mit einer niedrigen Porosität. Dieses Material ist  
ideal für den täglichen Gebrauch und besteht aus plastischem, verarbeitbarem Ton. 
Seine Grundkomponenten sind  Ton, Feldspat und Quarz. Der für die Herstellung von 
Steinzeug verwendete Ton ist besonders temperaturbeständig (bis zu 1250°C).

INSTALLATION:  To install Stoneware tops use exclusively clear neutral non-acetic silicone so as 
not to corrode the surface. Once installed, the top should be finished with a protective stain-resi-
stant coating (recommended product "FILA MP/90").
CARE AND MAINTENANCE:  Stoneware tops should be cleaned with a soft damp cloth. To 
remove acid stains (caused by cosmetics or similar products) apply a thin layer of "FILAKRISTAL", 
let it dry and then wipe off with a sponge. Limescale stains can be removed with "POLISH" 
(specific for marble).
TO BE AVOIDED:  Do not use scourers or products like trichloroethylene, acetone or chemical products 
that are particularly aggressive. Do not place hot objects or burning cigarettes directly on the top.

MONTAGE:  Für eine korrekte Montage von Steinzeugplatten muss man unbedingt neutrales, 
säurefreies, durchsichtiges Silikon verwenden, um Korrosionen der Oberfläche zu vermeiden. 
Nach Beendigung der Montage sollte eine Fleckenschutzbehandlung durchgeführt werden 
(empfohlenes Produkt "FILA MP/90").
REINIGUNG UND PFLEGE: Für die Reinigung von Steinzeugplatten empfiehlt man die 
Verwendung eines in etwas Wasser getränkten, weichen Tuchs. Flecken sauren Ursprungs 
(Kosmetika und ähnliche) können durch Auftragen von "FILAKRISTAL" beseitigt werden; das 
Produkt ist nach dem Trocknen mit einem Schwamm zu entfernen. Kalksteinrückstände können 
mit "POLISH" (Marmor- Formel) beseitigt werden. 
UNBEDINGT BEACHTEN: Keine abrasiven Pads und Produkte wie z.B. Trichloräthylen, Azeton und 
besonders aggressive Chemikalien verwenden. Auf keinen Fall glühende Gegenstände und 
Zigaretten auf die Oberfläche legen.
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> VINTAGE FIR TOP
PLATTEN IN ABETE „VINTAGE“

The “Vintage” fir tops are composed of real solid fir wooden boards, 4+4 cm thick 
(boxed). These tops, carved out of reclaimed wooden construction boards have a 
rugged, unpolished surface of rifts, knots, splits and delves. Every top is different 
and naturally unique.

Die Platten in Abete „Vintage“ bestehen aus echtem massivem Tannenholz und 
haben eine Stärke von 4+4 cm (kastenförmig). Diese Platten, die aus recycelten 
Brettern aus dem Bauwesen gewonnen werden, zeichnen sich durch eine raue und 
primitive Oberfläche mit Rissen, Knoten, Spalten und Löchern aus. Jede Platte ist 
anders und von Natur aus einzigartig.

CLEANING AND MAINTENANCE: we recommend using neutral liquid detergents. Do not use 
abrasive sponges, aggressive degreasers, acids, alcohol or unsuitable products.

REINIGUNG UND PFLEGE: Es wird die Verwendung neutraler flüssiger Reinigungsmittel 
empfohlen. Auf keinen Fall Scheuerschwämme, aggressive Fettlöser, Säuren, Alkohol oder 
andere ungeeignete Produkte verwenden.

> QUALITY CONTROL
 QUALITÄTSKONTROLLE

Meticulous quality control takes place in our company upon receipt of the tops, first 
to check that the quality parameters have been observed, and secondly to check 
physical condition and that the dimensions are those required.

Wir führen eine eingehende betriebsinterne Qualitätskontrolle durch: bei 
Anlieferung der Tops werden die Qualitätsparameter, die Unversehrtheit und die 
Richtigkeit der Abmessungen geprüft.

1. WASHBASIN MAKE, MODEL AND ARTICLE NUMER

2. TYPE OF TAPS AND RELATIVE POSITION

3. WASHBASIN HOLE CENTRE LINE

> WHAT TO INDICATE ON THE ORDER

1. MARKE, MODELL UND ARTIKELNUMMER
DES WASCHBECKENS

2. TYP UND POSITION DER ARMATUREN

3. ABSTAND WASCHBECKENAUSSCHNITT

> BEI AUFTRAGSERTEILUNG MITTEILEN
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TOPS FOR SIT-ON WASHBASINS
TOP FÜR AUFSATZWASCHBECKEN P.36

COUNTERTOP WASHBASIN
AUFSATZWASCHBECKEN

* = 1-2-3-U-S-Q-X-A-B (Ref. Top Category / Topkategorie)

36

L

TOP PER METRE (EXCLUDING WASHBASIN HOLE)

TOP PRO LM (ZZGL. AUSSPARUNG FÜR WASCHBECKEN)

FOR TOPS LONGER THAN 220 CM, CONTACT THE COMPANY
FÜR TOP, DIE LÄNGER ALS 220 CM SIND, KONTAKTIEREN SIE DAS UNTERNEHMEN

A - BXQSU321L

PER LM
PRO LFM

Code

TML36*

P

36

BACINELLA
AQUATEK
H.18

AQUATEK
Ø 42 Code LB42 €

AQUATEK COLOR
Ø 42 Code LB42B €

SEED
CERAMIC / KERAMIK
H.13

WHITE / WEISS
Ø 45 Code SEEDL €

MATT WHITE / WEISS MATT
Ø 45 Code SEEDS €

SLIM
CERAMIC / KERAMIK
P.33 H.12.5

WHITE / WEISS
L.40 Code LSL40 €

L.60 Code LSL60 €

L.80 Code LSL80 €

CUPOLA
MINERALUX e MINERALSOLID
P.38 H.28

MINERALUX (GLOSSY WHITE / WEISS GLÄNZEND)

L.54 Code LJ54 €

MINERALSOLID (MATT WHITE / WEISS MATT)

L.54 Code LZ54 €

SLIDE
MARBLE / MARMOR
P.35 H.13.5

CARRARA MATT/MATT
GRAFITE MATT/MATT
L.60 Code LMA60 €

L.70 Code LMA70 €

CLICK
MINERALMARMO e MINERALSOLID
P.36 H.17

MINERALMARMO (GLOSSY WHITE / WEISS GLÄNZEND)

L.52 Code LC52L €

L.64 Code LC64L €

MINERALSOLID (MATT WHITE / WEISS MATT)

L.52 Code LC52S €

L.64 Code LC64S €

ONLY for DOGMA unit

NUR für Mod. DOGMA

N.B. - SPECIFY THE TYPE OF BASIN AND TAP POSITION WHEN ORDERING
HINWEIS: BEI DER BESTELLUNG DIE ART DES WASCHBECKENS UND DIE POSITION DES WASSERHAHNS ANGEBEN

+ WASHBASIN HOLE
+ WASCHBECKENBOHRUNG MFA*

1 - 2 - 3 Technical Marble and Marble
Technischer Marmor und Marmor
Sp.2 cm

U Extra Clear Glass
Extra Helles Glas
Sp. 1 cm

S Extra clear sandglass
Extra helles sandglas
Sp. 1 cm

Q Quartz resin
Quarzo Resina
Sp. 1.2 cm

X Gres
 Gres

Sp. 1.2 cm

A Aquatek
Matt White / Weiss Matt
Sp. 1.2 cm

B Aquatek Color
 Sp. 1.2 cm

L: Width/Breite - H: Height/Höhe - P+Prof: Depth/Tiefe - Sp: Thickness/Stärke

+ SURCHARGE WASHBASIN HOLE
+ AUFPR. WASCHBECKENAUSSPARUNG

230 385 255326 527257 415 414

97 97 14797 9797 211 97

615 346 665

665

407

1.402
509

509

860

860

448

1.424
533

533

904
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P.50

UNDERTOP WASHBASIN
UNTERBAUWASCHBECKEN

* = 1-2-3-U-S-Q-X-A-B (Ref. Top Category / Topkategorie)

GEA
CERAMIC / KERAMIK
P.34.5 H.12.5

WHITE / WEISS
L.52.5 Code GEA €

PANDA
MINERALMARMO
P.33 H.12

WHITE / WEISS
L.56 Code LAV14B €

50

L

TOPS FOR UNDERCOUNTER WASHBASINS
TOP FÜR UNTERBAUWASCHBECKEN

TOP PER METRE (EXCLUDING WASHBASIN HOLE)

TOP PRO LM (ZZGL. AUSSPARUNG FÜR WASCHBECKEN)

FOR TOPS LONGER THAN 220 CM, CONTACT THE COMPANY
FÜR TOP, DIE LÄNGER ALS 220 CM SIND, KONTAKTIEREN SIE DAS UNTERNEHMEN

A - BXQSU321L

PER LM
PRO LFM

Code

TML50*

P

50

N.B. - SPECIFY THE TYPE OF BASIN AND TAP POSITION WHEN ORDERING
HINWEIS: BEI DER BESTELLUNG DIE ART DES WASCHBECKENS UND DIE POSITION DES WASSERHAHNS ANGEBEN

+ WASHBASIN HOLE
+ WASCHBECKENBOHRUNG MFS*

Q Quartz resin
 Quarzo Resina
 Sp. 1.2 cm

X Gres
 Gres
 Sp. 1.2 cm

1 - 2 - 3 Technical Marble and Marble
 Technischer Marmor und Marmor
 Sp.2 cm

U Extra Clear Glass
 Extra Helles Glas
 Sp. 1 cm

S Extra clear sandglass
 Extra helles sandglas
 Sp. 1 cm

A Aquatek
 Matt White / Weiss Matt
 Sp. 1.2 cm

B Aquatek Color
 Sp. 1.2 cm

L: Width/Breite - H: Height/Höhe - P+Prof: Depth/Tiefe - Sp: Thickness/Stärke

+ SURCHARGE WASHBASIN HOLE
+ AUFPR. WASCHBECKENAUSSPARUNG

321 617 353510 601330 572 525

185 185 197185 185185 263 133

179 326
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TOPS FOR SIT-ON WASHBASINS
TOP FÜR AUFSATZWASCHBECKEN

TOPS FOR UNDERCOUNTER WASHBASINS Sp. 1.8 cm
TOP FÜR AUFSATZWASCHBECKEN Sp. 1.8 cm

P.50

* = 1-2-3-U-S-Q-X-A-B (Ref. Top Category / Topkategorie)

50

L

TOP PER METRE (EXCLUDING WASHBASIN HOLE)

TOP PRO LM (ZZGL. AUSSPARUNG FÜR WASCHBECKEN)

FOR TOPS LONGER THAN 220 CM, CONTACT THE COMPANY
FÜR TOP, DIE LÄNGER ALS 220 CM SIND, KONTAKTIEREN SIE DAS UNTERNEHMEN

ONLY for DOLCEVITA unit

NUR für Mod. DOLCEVITA

P.50

* = H-L-M-J (Ref. Top Category / Topkategorie)

50

L

TOP PER METRE (EXCLUDING WASHBASIN HOLE)

TOP PRO LM (ZZGL. AUSSPARUNG FÜR WASCHBECKEN)

FOR TOPS LONGER THAN 220 CM, CONTACT THE COMPANY
FÜR TOP, DIE LÄNGER ALS 220 CM SIND, KONTAKTIEREN SIE DAS UNTERNEHMEN

H Matt lacquers
Matt Lackfarben

L Matt lacquers “soft touch”
Matt Lackfarben “Soft Touch”
‘Metal Color’ matt lacquer
Matt lackiert Metal Color

M Rovere Naturale
Rovere Moro

J Matt lacquer
on open-pore oak
Matt lackiert
auf Rovere offenporig

A - BXQSU321L Code

TML50*

P

50

JMLHL Code

TML50*

P

50

L: Width/Breite - H: Height/Höhe - P+Prof: Depth/Tiefe - Sp: Thickness/Stärke

+ SURCHARGE WASHBASIN HOLE
+ AUFPR. WASCHBECKENAUSSPARUNG

N.B. - SPECIFY THE TYPE OF BASIN AND TAP POSITION WHEN ORDERING
HINWEIS: BEI DER BESTELLUNG DIE ART DES WASCHBECKENS UND DIE POSITION DES WASSERHAHNS ANGEBEN

MFA*

+ SURCHARGE WASHBASIN HOLE
+ AUFPR. WASCHBECKENAUSSPARUNG

N.B. - SPECIFY THE TYPE OF BASIN AND TAP POSITION WHEN ORDERING
HINWEIS: BEI DER BESTELLUNG DIE ART DES WASCHBECKENS UND DIE POSITION DES WASSERHAHNS ANGEBEN

MFA*

PER LM
PRO LFM

PER LM
PRO LFM

+ WASHBASIN HOLE
+ WASCHBECKENBOHRUNG

+ WASHBASIN HOLE
+ WASCHBECKENBOHRUNG

1 - 2 - 3 Technical Marble and Marble
Technischer Marmor und Marmor
Sp.2 cm

U Extra Clear Glass
Extra Helles Glas
Sp. 1 cm

S Extra clear sandglass
Extra helles sandglas
Sp. 1 cm

X Gres
 Gres

Sp. 1.2 cm

A Aquatek
Matt White / Weiss Matt
Sp. 1.2 cm

B Aquatek Color
 Sp. 1.2 cm

Q Quartz resin
Quarzo Resina
Sp. 1.2 cm

321 617 353510 601330 572 525

97 97 14797 9797 211 97

232 267 390

81 81 81

416

81
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COUNTERTOP WASHBASINS
AUFSATZWASCHBECKEN

FOR WASTE SEE PAGE 137
FÜR ABLAUFGARNITUR SIEHE S. 137

L: Width/Breite - H: Height/Höhe - P+Prof: Depth/Tiefe - Sp: Thickness/Stärke

BACINELLA
AQUATEK
H.18

AQUATEK
Ø 42 Code LB42 €

AQUATEK COLOR
Ø 42 Code LB42B €

SEED
CERAMIC / KERAMIK
H.13

WHITE / WEISS
Ø 45 Code SEEDL €

MATT WHITE / WEISS MATT
Ø 45 Code SEEDS €

SLIM
CERAMIC / KERAMIK
P.48 H.12.5

WHITE / WEISS
L.48 Code LSR40 €

L.60 Code LSR60 €

L.80 Code LSR80 €

SLIM
CERAMIC / KERAMIK
P.38 H.12.5

WHITE / WEISS
L.40 Code LSL40 €

L.60 Code LSL60 €

L.80 Code LSL80 €

CUPOLA
MINERALUX e MINERALSOLID
P.38 H.28

MINERALUX (GLOSSY WHITE / WEISS GLÄNZEND)

L.54 Code LJ54 €

MINERALSOLID (MATT WHITE / WEISS MATT)

L.54 Code LZ54 €

SLIDE
MARBLE / MARMOR
P.35 H.13.5

CARRARA MATT/MATT
GRAFITE MATT/MATT
L.60 Code LMA60 €

L.70 Code LMA70 €

CLICK
MINERALMARMO e MINERALSOLID
P.36 H.17

MINERALMARMO (GLOSSY WHITE / WEISS GLÄNZEND)

L.52 Code LC52L €

L.64 Code LC64L €

MINERALSOLID (MATT WHITE / WEISS MATT)

L.52 Code LC52S €

L.64 Code LC64S €

COSMO
AQUATEK (semi inset / Halbeinbau)
P.37.4 H.12.5

AQUATEK
L.60 Code COSMO60 €

L.69 Code COSMO70 €

AQUATEK COLOR
L.60 Code COSMO60B €

L.69 Code COSMO70B €

4

VENERE
AQUATEK (semi inset / Halbeinbau)
P.34 H.12

AQUATEK
L.63 Code VENERE63 €

L.73 Code VENERE73 €

AQUATEK COLOR
L.63 Code VENERE63B €

L.73 Code VENERE73B €

4

BACINELLA
AQUATEK (semi inset / Halbeinbau)
H.18

AQUATEK
Ø 42 Code LB42C €

AQUATEK COLOR
Ø 42 Code LB42CB €

8

SLIM
CERAMIC / KERAMIK
(semi inset / Halbeinbau)
P.40 H.12.5

WHITE / WEISS
L.60 Code LSL61 €

L.80 Code LSL81 €

5

CAMEO
CERAMIC / KERAMIK
(semi inset / Halbeinbau)
P.38 H.13.1

WHITE / WEISS
L.55 Code CAMEO55 €

L.75 Code CAMEO75 €

MATT WHITE / WEISS MATT
L.55 Code CAMEO55S €

L.75 Code CAMEO75S €

3.7

SLIDE-S
MARBLE / MARMOR
(semi inset / Halbeinbau)
P.35 H.13.5

CARRARA MATT/MATT
GRAFITE MATT/MATT
L.60 Code LMS60 €

L.70 Code LMS70 €

4

SOUL
CERAMIC / KERAMIK
(semi inset / Halbeinbau)
P.38 H.15

WHITE / WEISS
L.55 Code S55AP €

L.70 Code S70AP €

10

SOUL
CERAMIC / KERAMIK
(semi inset / Halbeinbau)
P.42 H.19

WHITE / WEISS
L.55 Code S55RP €

L.70 Code S70RP €

10

SOFTLY
CERAMIC / KERAMIK
P.42 H.16.5

WHITE / WEISS
L.59 Code LS59L €

MATT WHITE / WEISS MATT
L.59 Code LS59LS €

SOFTLY-F
CERAMIC / KERAMIK
P.43 H.17

WHITE / WEISS
L.59 Code LSF60L €

MATT WHITE / WEISS MATT
L.59 Code LSF60S €

656

315 346 356

565

509
1.402 1.639

565 665

860

663

665

860

663
565

509

565

371

521

360

504

615 475 519
533 572

904

751

327 407 440

612

533
1.424 1.662

612

612

533

612

440 448

776
891
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VINTAGE FIR TOP  SP. 4+4 CM (Complete with brackets)

TOP AUS FICHTE „VINTAGE“  SP. 4+4 CM (Einschließlich Bügel) P.36/50

NOTE: BONDED TOP IN VINTAGE FIR WITH HANDCRAFTED DECORATION. EQUIPPED WITH CONCEALED SUPPORT BRACKETS. THE BOARDS ARE UNTREATED,
MEANING THAT ANY IMPERFECTIONS, CRACKS, KNOTS, ETC. SHOULD BE CONSIDERED CHARACTERISTIC FEATURES AND NOT DEFECTS.

EVERY TOP IS DIFFERENT AND NATURALLY UNIQUE.

ACHTUNG: LAMINATPLATTE AUS FICHTE „VINTAGE“, MANUELL BEARBEITET, MIT VERSENKTEN HALTERUNGEN. DA ES SICH UM UNBEHANDELTE BRETTER HANDELT STELLEN
EVENTUELL VORHANDENE VERFORMUNGEN, RISSE, KNOTEN USW. KEINE MÄNGEL, SONDERN BESONDERE MERKMALE DES PRODUKTS DAR.

AUFGRUND IHRES NATÜRLICHEN CHARAKTERS IST JEDE PLATTE EINZIGARTIG.

P

L

ATTENTION / ACHTUNG:
12 cm = MIN. DIM. FOR SUPPORTS
12 cm = MIN. MASSE FÜR HALTERUNGEN

12 cm

YL Code

DTA003

DTA005

P

36

50

cross-section
Querschnitt

4
8

4

FOR TOWEL RACK SIDE PANELS, SEE PAGE 52-54

FÜR SEITENWÄNDE MIT HANDTUCHHALTERN SIEHE S. 52-54

TOP PER METRE (EXCLUDING WASHBASIN HOLE)

TOP PRO LM (ZZGL. AUSSPARUNG FÜR WASCHBECKEN)

WIDTH MAX 270 cm. / BREITE MAX 270 cm

+ SURCHARGE WASHBASIN HOLE
+ AUFPR. WASCHBECKENAUSSPARUNG

N.B. - SPECIFY THE TYPE OF BASIN AND TAP POSITION WHEN ORDERING
HINWEIS: BEI DER BESTELLUNG DIE ART DES WASCHBECKENS UND DIE POSITION DES WASSERHAHNS ANGEBEN

MFAV+ WASHBASIN HOLE
+ WASCHBECKENBOHRUNG

PER LM
PRO LFM
PER LM
PRO LFM

Y Natural fir / Bleached fir
Fichte natur / Fichte gebleicht
Sp.4+4 cm

L: Width/Breite - H: Height/Höhe - P+Prof: Depth/Tiefe - Sp: Thickness/Stärke

776

824

97
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COUNTERTOP WASHBASINS
AUFSATZWASCHBECKEN

FOR WASTE SEE PAGE 137
FÜR ABLAUFGARNITUR SIEHE S. 137

L: Width/Breite - H: Height/Höhe - P+Prof: Depth/Tiefe - Sp: Thickness/Stärke

BACINELLA
AQUATEK
H.18

AQUATEK
Ø 42 Code LB42 €

AQUATEK COLOR
Ø 42 Code LB42B €

SEED
CERAMIC / KERAMIK
H.13

WHITE / WEISS
Ø 45 Code SEEDL €

MATT WHITE / WEISS MATT
Ø 45 Code SEEDS €

SLIM
CERAMIC / KERAMIK
P.48 H.12.5

WHITE / WEISS
L.48 Code LSR40 €

L.60 Code LSR60 €

L.80 Code LSR80 €

SLIM
CERAMIC / KERAMIK
P.38 H.12.5

WHITE / WEISS
L.40 Code LSL40 €

L.60 Code LSL60 €

L.80 Code LSL80 €

CUPOLA
MINERALUX e MINERALSOLID
P.38 H.28

MINERALUX (GLOSSY WHITE / WEISS GLÄNZEND)

L.54 Code LJ54 €

MINERALSOLID (MATT WHITE / WEISS MATT)

L.54 Code LZ54 €

SLIDE
MARBLE / MARMOR
P.35 H.13.5

CARRARA MATT/MATT
GRAFITE MATT/MATT
L.60 Code LMA60 €

L.70 Code LMA70 €

CLICK
MINERALMARMO e MINERALSOLID
P.36 H.17

MINERALMARMO (GLOSSY WHITE / WEISS GLÄNZEND)

L.52 Code LC52L €

L.64 Code LC64L €

MINERALSOLID (MATT WHITE / WEISS MATT)

L.52 Code LC52S €

L.64 Code LC64S €

COSMO
AQUATEK (semi inset / Halbeinbau)
P.37.4 H.12.5

AQUATEK
L.60 Code COSMO60 €

L.69 Code COSMO70 €

AQUATEK COLOR
L.60 Code COSMO60B €

L.69 Code COSMO70B €

4

VENERE
AQUATEK (semi inset / Halbeinbau)
P.34 H.12

AQUATEK
L.63 Code VENERE63 €

L.73 Code VENERE73 €

AQUATEK COLOR
L.63 Code VENERE63B €

L.73 Code VENERE73B €

4

BACINELLA
AQUATEK (semi inset / Halbeinbau)
H.18

AQUATEK
Ø 42 Code LB42C €

AQUATEK COLOR
Ø 42 Code LB42CB €

8

SLIM
CERAMIC / KERAMIK
(semi inset / Halbeinbau)
P.40 H.12.5

WHITE / WEISS
L.60 Code LSL61 €

L.80 Code LSL81 €

5

CAMEO
CERAMIC / KERAMIK
(semi inset / Halbeinbau)
P.38 H.13.1

WHITE / WEISS
L.55 Code CAMEO55 €

L.75 Code CAMEO75 €

MATT WHITE / WEISS MATT
L.55 Code CAMEO55S €

L.75 Code CAMEO75S €

3.7

SLIDE-S
MARBLE / MARMOR
(semi inset / Halbeinbau)
P.35 H.13.5

CARRARA MATT/MATT
GRAFITE MATT/MATT
L.60 Code LMS60 €

L.70 Code LMS70 €

4

SOUL
CERAMIC / KERAMIK
(semi inset / Halbeinbau)
P.38 H.15

WHITE / WEISS
L.55 Code S55AP €

L.70 Code S70AP €

10

SOUL
CERAMIC / KERAMIK
(semi inset / Halbeinbau)
P.42 H.19

WHITE / WEISS
L.55 Code S55RP €

L.70 Code S70RP €

10

SOFTLY
CERAMIC / KERAMIK
P.42 H.16.5

WHITE / WEISS
L.59 Code LS59L €

MATT WHITE / WEISS MATT
L.59 Code LS59LS €

SOFTLY-F
CERAMIC / KERAMIK
P.43 H.17

WHITE / WEISS
L.59 Code LSF60L €

MATT WHITE / WEISS MATT
L.59 Code LSF60S €

656

315 346 356

565

509
1.402 1.639

565 665

860

663

665

860

663
565

509

565

371

521

360

504

615 475 519
533 572

904

751

327 407 440

612

533
1.424 1.662

612

612

533

612

440 448

776
891
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MVS

+ SURCHARGE BUILT-IN BASIN
+ AUFPR. INTEGRIERTES WASCHBECKEN

N.B. - SPECIFY THE TYPE OF BUILT-IN BASIN AND TAP POSITION (central default position) WHEN ORDERING
HINWEIS: BEI DER BESTELLUNG DIE ART DES INTEGRIERTEN WASCHBECKENS UND DIE POSITION DES WASSERHAHNS ANGEBEN (SERIENMÄSSIG ist die Position mittig)

MVU

GLASS TOP 1 CM TH. FOR INTEGRATED WASHBASINS
GLASTOP ST. 1 CM FÜR INTEGRIERTE WASCHBECKEN

TOP PER METRE (EXCLUDING BUILT-IN BASIN)

TOPPRO LM (ZZGL. INTEGRIERTES WASCHBECKEN)

FOR TOPS LONGER THAN 220 CM, CONTACT THE COMPANY
FÜR TOP, DIE LÄNGER ALS 220 CM SIND, KONTAKTIEREN SIE DAS UNTERNEHMEN

P.50

U Extra Clear Glass
Extra Helles Glas
Sp. 1 cm

S Extra clear sandglass
Extra helles sandglas
Sp. 1 cm

50

L

SCode

TMV50S

UL P

50

Code

TMV50U

L: Width/Breite - H: Height/Höhe - P+Prof: Depth/Tiefe - Sp: Thickness/Stärke

PER LM
PRO LFM

+ BUILT-IN BASIN
+ INTEGRIERTES WASCHBECKEN

758

486

579

452
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INTEGRATED WASHBASINS
INTEGRIERTE WASCHBECKEN

FOR WASTE SEE PAGE 137
FÜR ABLAUFGARNITUR SIEHE S. 137

WITHOUT “OVERFLOW”
OHNE “ÜBERLAUF”

Basin / Becken 49 x 31 x 12 Prof.

TYPE
TYP
2C

Basin / Becken 57 x 32 x 12 Prof.
NOT for W.60 / NICHT für B. 60

TYPE
TYP
2D

Basin / Becken 75 x 32 x 12 Prof.
NOT for W.60 and 80 / NICHT für B. 60 und 80

TYPE
TYP
2F

Basin / Becken 65 x 32 x 12 Prof.
NOT for W.60 / NICHT für B. 60

TYPE
TYP
2E

Basin / Becken 64 x 30 x 12 Prof.
NOT for W.60 / NICHT für B. 60

TYPE
TYP
2G

Basin / Becken 57 x 30 x 12 Prof.
NOT for W.60 / NICHT für B. 60

TYPE
TYP
2H

Basin / Becken 65 x 32 x 12 Prof.
NOT for W.60 / NICHT für B. 60

TYPE
TYP
2L

Basin / Becken 57 x 32 x 12 Prof.
NOT for W.60 / NICHT für B. 60

TYPE
TYP
2I

Basin / Becken 52 x 32 x 13 Prof.

TYPE
TYP
2S

Basin / Becken 71 x 32 x 13 Prof.
NOT for W.60 / NICHT für B. 60

TYPE
TYP
2R

L: Width/Breite - H: Height/Höhe - P+Prof: Depth/Tiefe - Sp: Thickness/Stärke
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AQUATEK TOP 1.2 CM TH. FOR INTEGRATED WASHBASINS
TOP AUS AQUATEK ST. 1.2 CM FÜR INTEGRIERTE WASCHBECKEN P.50

L: Width/Breite - H: Height/Höhe - P+Prof: Depth/Tiefe - Sp: Thickness/Stärke

A - BL Code

TMV50*

P

50

AL Code

TMS50A

P

50

+ SURCHARGE BUILT-IN BASIN
+ AUFPR. INTEGRIERTES WASCHBECKEN

N.B. - SPECIFY THE TYPE OF BUILT-IN BASIN AND TAP POSITION (central default position) WHEN ORDERING
HINWEIS: BEI DER BESTELLUNG DIE ART DES INTEGRIERTEN WASCHBECKENS UND DIE POSITION DES WASSERHAHNS ANGEBEN (SERIENMÄSSIG ist die Position mittig)

MVA MVA

MVAS MVAS

PER LM
PRO LFM

PER LM
PRO LFM

+ BUILT-IN BASIN
+ INTEGRIERTES WASCHBECKEN

+ BASIN E6 and E7
+ WASCHBECKEN E6 und E7

+ BASIN E6 and E7
+ WASCHBECKEN E6 und E7

+ BUILT-IN BASIN
+ INTEGRIERTES WASCHBECKEN

A Aquatek
Matt White / Weiss Matt
Sp. 1.2 cm

B Aquatek Color
 Sp. 1.2 cm

* = A-B (Ref. Top Category / Topkategorie)

avec joint périmétral

con canto antigoteo perimetral
50

Sp. 1.2 Sp. 3

L

50

L

3

0.5

TOP PER METRE (EXCLUDING BUILT-IN BASIN) - TOP PRO LM (ZZGL. INTEGRIERTES WASCHBECKEN)

FOR TOPS LONGER THAN 220 CM, CONTACT THE COMPANY
FÜR TOP, DIE LÄNGER ALS 220 CM SIND, KONTAKTIEREN SIE DAS UNTERNEHMEN

735

423

509

430

423

509
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TYPE
TYP
E6

Basin / Becken 60 x 31 x 10 Prof.
NOT for W.60 / NICHT für B. 60

TYPE
TYP
E7

Basin / Becken 70 x 31 x 10 Prof.
NOT for W.60 / NICHT für B. 60

L: Width/Breite - H: Height/Höhe - P+Prof: Depth/Tiefe - Sp: Thickness/Stärke

BASIN with SLOPED INSERT
and SLIT. OPEN DRAIN

NO DRAIN COVER REQUIRED

WASCHBECKEN mit SCHRÄGEM BODEN
und ABLAUFRINNE. FREIER ABFLUSS

BEDARF KEINER ABLAUFGARNITUR

Basin / Becken 75 x 34 x 13 Prof.
NOT for W.60 and 80 / NICHT für B. 60 und 80

TYPE
TYP
EG

Basin / Becken 50 x 33 x 13 Prof.

TYPE
TYP
EL

TYPE
TYP
EP

Basin / Becken 70 x 31 x 12 Prof.
NOT for W.60 / NICHT für B. 60

Basin / Becken 80 x 31 x 12 Prof.
NOT for W.60 and 80 / NICHT für B. 60 und 80

TYPE
TYP
EZ

Basin / Becken 50 x 31 x 12 Prof.

TYPE
TYP
EF

Basin / Becken 60 x 31 x 12 Prof.
NOT for W.60 / NICHT für B. 60

TYPE
TYP

EN

Basin / Becken 58 x 32 x 13 Prof.
NOT for W.60 / NICHT für B. 60

TYPE
TYP
EY

TYPE
TYP

EQ

Basin / Becken 63.5 x 33 x 11.5 Prof.
NOT for W.60 / NICHT für B. 60

TYPE
TYP
EK

Basin / Becken 54 x 35.7 x 12 Prof.

TYPE
TYP
EX

Basin / Becken 74 x 35.7 x 12 Prof.
NOT for W.60 and 80 / NICHT für B. 60 und 80

FOR WASTE SEE PAGE 137
FÜR ABLAUFGARNITUR SIEHE S. 137

WITHOUT “OVERFLOW”
OHNE “ÜBERLAUF”

INTEGRATED WASHBASINS
INTEGRIERTE WASCHBECKEN
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AQUALUX TOP 1.2 CM TH. FOR INTEGRATED WASHBASINS
TOP AUS AQUALUX ST. 1.2 CM FÜR INTEGRIERTE WASCHBECKEN P.50

C Aqualux
Glossy White / Weiss Glänzend
Sp. 1.2 cm

50

L

CL Code

TMV50C

P

50

+ SURCHARGE BUILT-IN BASIN
+ AUFPR. INTEGRIERTES WASCHBECKEN

N.B. - SPECIFY THE TYPE OF BUILT-IN BASIN AND TAP POSITION (central default position) WHEN ORDERING
HINWEIS: BEI DER BESTELLUNG DIE ART DES INTEGRIERTEN WASCHBECKENS
UND DIE POSITION DES WASSERHAHNS ANGEBEN (SERIENMÄSSIG ist die Position mittig)

MVCS

MVC

TOP PER METRE (EXCLUDING BUILT-IN BASIN)

TOP PRO LM (ZZGL. INTEGRIERTES WASCHBECKEN)

FOR TOPS LONGER THAN 220 CM, CONTACT THE COMPANY
FÜR TOP, DIE LÄNGER ALS 220 CM SIND, KONTAKTIEREN SIE DAS UNTERNEHMEN

+ BUILT-IN BASIN
+ INTEGRIERTES WASCHBECKEN

+ BASIN E6 and E7
+ WASCHBECKEN E6 und E7

PER LM
PRO LFM

L: Width/Breite - H: Height/Höhe - P+Prof: Depth/Tiefe - Sp: Thickness/Stärke

328

423

509
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TYPE
TYP
E6

Basin / Becken 60 x 31 x 10 Prof.
NOT for W.60 / NICHT für B. 60

TYPE
TYP
E7

Basin / Becken 70 x 31 x 10 Prof.
NOT for W.60 / NICHT für B. 60

L: Width/Breite - H: Height/Höhe - P+Prof: Depth/Tiefe - Sp: Thickness/Stärke

BASIN with SLOPED INSERT
and SLIT. OPEN DRAIN

NO DRAIN COVER REQUIRED

WASCHBECKEN mit SCHRÄGEM BODEN
und ABLAUFRINNE. FREIER ABFLUSS

BEDARF KEINER ABLAUFGARNITUR

Basin / Becken 75 x 34 x 13 Prof.
NOT for W.60 and 80 / NICHT für B. 60 und 80

TYPE
TYP
EG

Basin / Becken 50 x 33 x 13 Prof.

TYPE
TYP
EL

TYPE
TYP
EP

Basin / Becken 70 x 31 x 12 Prof.
NOT for W.60 / NICHT für B. 60

Basin / Becken 80 x 31 x 12 Prof.
NOT for W.60 and 80 / NICHT für B. 60 und 80

TYPE
TYP
EZ

Basin / Becken 50 x 31 x 12 Prof.

TYPE
TYP
EF

Basin / Becken 60 x 31 x 12 Prof.
NOT for W.60 / NICHT für B. 60

TYPE
TYP

EN

Basin / Becken 58 x 32 x 13 Prof.
NOT for W.60 / NICHT für B. 60

TYPE
TYP
EY

TYPE
TYP

EQ

Basin / Becken 63.5 x 33 x 11.5 Prof.
NOT for W.60 / NICHT für B. 60

TYPE
TYP
EK

Basin / Becken 54 x 35.7 x 12 Prof.

TYPE
TYP
EX

Basin / Becken 74 x 35.7 x 12 Prof.
NOT for W.60 and 80 / NICHT für B. 60 und 80

FOR WASTE SEE PAGE 137
FÜR ABLAUFGARNITUR SIEHE S. 137

WITHOUT “OVERFLOW”
OHNE “ÜBERLAUF”

INTEGRATED WASHBASINS
INTEGRIERTE WASCHBECKEN
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QUARTZ RESIN OR GRES TOP 1.2 CM TH. FOR INTEGRATED WASHBASINS
TOP AUS QUARZO RESINA ODER GRES ST. 1.2 CM FÜR INTEGRIERTE WASCHBECKEN P.50

50

L

XCode

TMV50X

QL P

50

Code

TMV50Q

MVRX

+ SURCHARGE BUILT-IN BASIN
+ AUFPR. INTEGRIERTES WASCHBECKEN

N.B. - SPECIFY THE TYPE OF BUILT-IN BASIN AND TAP POSITION (central default position) WHEN ORDERING
HINWEIS: BEI DER BESTELLUNG DIE ART DES INTEGRIERTEN WASCHBECKENS UND DIE POSITION DES WASSERHAHNS ANGEBEN (SERIENMÄSSIG ist die Position mittig)

MVRQ

MSXMSQ

TOP PER METRE (EXCLUDING BUILT-IN BASIN)

TOP PRO LM (ZZGL. INTEGRIERTES WASCHBECKEN)

FOR TOPS LONGER THAN 220 CM, CONTACT THE COMPANY
FÜR TOP, DIE LÄNGER ALS 220 CM SIND, KONTAKTIEREN SIE DAS UNTERNEHMEN

PER LM
PRO LFM

+ BASIN 7A and 7B
+ WASCHBECKEN 7A und 7B

+ BASIN 5A and 5B
+ WASCHBECKEN 5A und 5B

X Gres
 Gres

Sp. 1.2 cm

L: Width/Breite - H: Height/Höhe - P+Prof: Depth/Tiefe - Sp: Thickness/Stärke

Q Quartz resin
Quarzo Resina
Sp. 1.2 cm

588

1.011

943

373

814

745
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INTEGRATED WASHBASINS
INTEGRIERTE WASCHBECKEN

SP. 1.2 cm

cross-section
Querschnitt

SP. 1.2 cm

cross-section
Querschnitt

Basin / Becken 54.5 x 32 x 12 Prof

TYPE / TYP
7A

Basin / Becken 64.5 x 32 x 12 Prof.

TYPE / TYP
7B

Basin / Becken 64.5 x 32 x 12 Prof.Basin / Becken 54.5 x 32 x 12 Prof.

TYPE / TYP
5B

TYPE / TYP
5A

Removable bottom for washbasin waste inspection

Entfernbarer Unterboden für Ablaufinspektion

No overflow, with plughole free and always open
Ohne Überlauf mit freiem, immer geöffnetem Ablauf

Without removable bottom

Ohne entfernbaren Boden

Without “Overflow”
Ohne “Überlauf”

Basin dimensions - NOT for W.60

Innere Masse des Beckens - NICHT für B. 60

Basin dimensions - NOT for W.60

Innere Masse des Beckens - NICHT für B. 60

5A 5B

7A 7B

FOR WASTE SEE PAGE 137
FÜR ABLAUFGARNITUR SIEHE S. 137

WITHOUT “OVERFLOW”
OHNE “ÜBERLAUF”

L: Width/Breite - H: Height/Höhe - P+Prof: Depth/Tiefe - Sp: Thickness/Stärke
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BOX-FRAMED TOPS FOR COUNTERTOP WASHBASIN
KASTENFÖRMIGE TOP FÜR AUFSATZWASCHBECKEN

LACQUERED OR WOODEN TOP H. 10 cm
TOP LACKIERT ODER ESSENZE H. 10 cm

P.50

* = H-L-M-J (Ref. Top Category / Topkategorie)

L: Width/Breite - H: Height/Höhe - P+Prof: Depth/Tiefe - Sp: Thickness/Stärke

50

L

FOR TOWEL RACK SIDE PANELS, SEE PAGE 52-54

FÜR SEITENWÄNDE MIT HANDTUCHHALTERN SIEHE S. 52-54

ATTENTION / ACHTUNG:
8 cm = MIN. DIM. FOR SUPPORTS
8 cm = MIN. MASSE FÜR HALTERUNGEN

8 cm

JMLHL P

50

Code

TLS105*

WL

PER LM
PRO LFM
PER LM
PRO LFM
PER LM
PRO LFM

P

50

50

50

Code

TSW305

TSW805

TSW105

Sp

3 cm

8 cm

14 cm

N.B. - ONLY for tops resting on base units
Hinweis: NUR für Auflage auf Unterschränken

CCode

DT105

A - BL P

50

Code

AT105

+ SURCHARGE WASHBASIN HOLE
+ AUFPR. WASCHBECKENAUSSPARUNG

N.B. - SPECIFY THE TYPE OF BASIN AND TAP POSITION WHEN ORDERING
HINWEIS: BEI DER BESTELLUNG DIE ART DES WASCHBECKENS UND DIE POSITION DES WASSERHAHNS ANGEBEN

MFA

+ SURCHARGE WASHBASIN HOLE
+ AUFPR. WASCHBECKENAUSSPARUNG

N.B. - SPECIFY THE TYPE OF BASIN AND TAP POSITION WHEN ORDERING
HINWEIS: BEI DER BESTELLUNG DIE ART DES WASCHBECKENS UND DIE POSITION DES WASSERHAHNS ANGEBEN

MFA

+ SURCHARGE WASHBASIN HOLE
+ AUFPR. WASCHBECKENAUSSPARUNG

N.B. - SPECIFY THE TYPE OF BASIN AND TAP POSITION WHEN ORDERING
HINWEIS: BEI DER BESTELLUNG DIE ART DES WASCHBECKENS UND DIE POSITION DES WASSERHAHNS ANGEBEN

MFAW

MFAC

TOP PER METRE (EXCLUDING WASHBASIN HOLE)

TOP PRO LM (ZZGL. AUSSPARUNG FÜR WASCHBECKEN)

FOR TOPS LONGER THAN 220 CM, CONTACT THE COMPANY
FÜR TOP, DIE LÄNGER ALS 220 CM SIND, KONTAKTIEREN SIE DAS UNTERNEHMEN

WITH SUPPORTS / MIT HALTERUNGEN

PER LM
PRO LFM

PER LM
PRO LFM

+ WASHBASIN HOLE
+ WASCHBECKENBOHRUNG

+ WASHBASIN HOLE
+ WASCHBECKENBOHRUNG

+ WASHBASIN HOLE
+ WASCHBECKENBOHRUNG

X Stoneware
 Steinzeug

Sp. 3 / 8 / 14 cm

A Aquatek
Matt White / Weiss Matt
Sp. 12 cm

B Aquatek Color
 Sp. 12 cm

C Aqualux
Glossy White / Weiss Glänzend
Sp. 12 cm

H Matt lacquers
Matt Lackfarben

L Matt lacquers “soft touch”
Matt Lackfarben “Soft Touch”
‘Metal Color’ matt lacquer
Matt lackiert Metal Color

M Rovere Naturale
Rovere Moro

J Matt lacquer
on open-pore oak
Matt lackiert
auf Rovere offenporig

AQUATEK and AQUALUX TOP H. 12 cm
TOP AQUATEK und AQUALUX H. 12 cm

GRES TOP H. 3 / 8 / 14 cm
TOP GRES H. 3 / 8 / 14 cm

685 728 735708

81 81 8181

865

97

779

97

746

758

769

99
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L: Width/Breite - H: Height/Höhe - P+Prof: Depth/Tiefe - Sp: Thickness/Stärke

COUNTERTOP WASHBASINS
AUFSATZWASCHBECKEN

FOR WASTE SEE PAGE 137
FÜR ABLAUFGARNITUR SIEHE S. 137

L: Width/Breite - H: Height/Höhe - P+Prof: Depth/Tiefe - Sp: Thickness/Stärke

BACINELLA
AQUATEK
H.18

AQUATEK
Ø 42 Code LB42 €

AQUATEK COLOR
Ø 42 Code LB42B €

SEED
CERAMIC / KERAMIK
H.13

WHITE / WEISS
Ø 45 Code SEEDL €

MATT WHITE / WEISS MATT
Ø 45 Code SEEDS €

SLIM
CERAMIC / KERAMIK
P.48 H.12.5

WHITE / WEISS
L.48 Code LSR40 €

L.60 Code LSR60 €

L.80 Code LSR80 €

SLIM
CERAMIC / KERAMIK
P.38 H.12.5

WHITE / WEISS
L.40 Code LSL40 €

L.60 Code LSL60 €

L.80 Code LSL80 €

CUPOLA
MINERALUX e MINERALSOLID
P.38 H.28

MINERALUX (GLOSSY WHITE / WEISS GLÄNZEND)

L.54 Code LJ54 €

MINERALSOLID (MATT WHITE / WEISS MATT)

L.54 Code LZ54 €

SLIDE
MARBLE / MARMOR
P.35 H.13.5

CARRARA MATT/MATT
GRAFITE MATT/MATT
L.60 Code LMA60 €

L.70 Code LMA70 €

CLICK
MINERALMARMO e MINERALSOLID
P.36 H.17

MINERALMARMO (GLOSSY WHITE / WEISS GLÄNZEND)

L.52 Code LC52L €

L.64 Code LC64L €

MINERALSOLID (MATT WHITE / WEISS MATT)

L.52 Code LC52S €

L.64 Code LC64S €

COSMO
AQUATEK (semi inset / Halbeinbau)
P.37.4 H.12.5

AQUATEK
L.60 Code COSMO60 €

L.69 Code COSMO70 €

AQUATEK COLOR
L.60 Code COSMO60B €

L.69 Code COSMO70B €

4

VENERE
AQUATEK (semi inset / Halbeinbau)
P.34 H.12

AQUATEK
L.63 Code VENERE63 €

L.73 Code VENERE73 €

AQUATEK COLOR
L.63 Code VENERE63B €

L.73 Code VENERE73B €

4

BACINELLA
AQUATEK (semi inset / Halbeinbau)
H.18

AQUATEK
Ø 42 Code LB42C €

AQUATEK COLOR
Ø 42 Code LB42CB €

8

SLIM
CERAMIC / KERAMIK
(semi inset / Halbeinbau)
P.40 H.12.5

WHITE / WEISS
L.60 Code LSL61 €

L.80 Code LSL81 €

5

CAMEO
CERAMIC / KERAMIK
(semi inset / Halbeinbau)
P.38 H.13.1

WHITE / WEISS
L.55 Code CAMEO55 €

L.75 Code CAMEO75 €

MATT WHITE / WEISS MATT
L.55 Code CAMEO55S €

L.75 Code CAMEO75S €

3.7

SLIDE-S
MARBLE / MARMOR
(semi inset / Halbeinbau)
P.35 H.13.5

CARRARA MATT/MATT
GRAFITE MATT/MATT
L.60 Code LMS60 €

L.70 Code LMS70 €

4

SOUL
CERAMIC / KERAMIK
(semi inset / Halbeinbau)
P.38 H.15

WHITE / WEISS
L.55 Code S55AP €

L.70 Code S70AP €

10

SOUL
CERAMIC / KERAMIK
(semi inset / Halbeinbau)
P.42 H.19

WHITE / WEISS
L.55 Code S55RP €

L.70 Code S70RP €

10

SOFTLY
CERAMIC / KERAMIK
P.42 H.16.5

WHITE / WEISS
L.59 Code LS59L €

MATT WHITE / WEISS MATT
L.59 Code LS59LS €

SOFTLY-F
CERAMIC / KERAMIK
P.43 H.17

WHITE / WEISS
L.59 Code LSF60L €

MATT WHITE / WEISS MATT
L.59 Code LSF60S €

656

315 346 356

565

509
1.402 1.639

565 665

860

663

665

860

663
565

509

565

371

521

360

504

615 475 519
533 572

904

751

327 407 440

612

533
1.424 1.662

612

612

533

612

440 448

776
891
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P.50

B Aquatek Color
 Sp. 12 cm

C Aqualux
 Glossy White / Weiss Glänzend
 Sp. 12 cm

ATTENTION / ACHTUNG:
8 cm = MIN. DIM. FOR SUPPORTS
8 cm = MIN. MASSE FÜR HALTERUNGEN

8 cm

50

FOR TOWEL RACK SIDE PANELS, SEE PAGE 52-54

FÜR SEITENWÄNDE MIT HANDTUCHHALTERN SIEHE S. 52-54

L TOP PER METRE (EXCLUDING BUILT-IN BASIN)

TOP PRO LM (ZZGL. INTEGRIERTES WASCHBECKEN)

FOR TOPS LONGER THAN 270 CM, CONTACT THE COMPANY
FÜR TOP, DIE LÄNGER ALS 270 CM SIND, KONTAKTIEREN SIE DAS UNTERNEHMEN

WITH SUPPORTS / MIT HALTERUNGEN

CCode

DT005

A - BL P

50

Code

AT005

+ SURCHARGE BUILT-IN BASIN
+ AUFPR. INTEGRIERTES WASCHBECKEN

N.B. - SPECIFY THE TYPE OF BUILT-IN BASIN AND TAP POSITION (central default position) WHEN ORDERING
HINWEIS: BEI DER BESTELLUNG DIE ART DES INTEGRIERTEN WASCHBECKENS UND DIE POSITION DES WASSERHAHNS ANGEBEN (SERIENMÄSSIG ist die Position mittig)

MVA MVC

MVAS MVCS

L: Width/Breite - H: Height/Höhe - P+Prof: Depth/Tiefe - Sp: Thickness/Stärke

A Aquatek
 Matt White / Weiss Matt
 Sp. 12 cm

+ BUILT-IN BASIN
+ INTEGRIERTES WASCHBECKEN

+ BASIN E6 and E7
+ WASCHBECKEN E6 und E7

PER LM
PRO LFM

BOX-FRAMED AQUATEK AND AQUALUX TOPS H. 12 CM FOR INTEGRATED WASHBASINS
KASTENFÖRMIGE TOP AUS AQUATEK UND AQUALUX H.12 CM FÜR INTEGRIERTE WASCHBECKEN

865

423

509

779

423

509



105

TYPE
TYP
EG

TYPE
TYP
EL

TYPE
TYP
EP

TYPE
TYP
EZ

TYPE
TYP
EF

TYPE
TYP

EN

TYPE
TYP
EY

TYPE
TYP

EQ

TYPE
TYP
EK

TYPE
TYP
EX

Basin / Becken 75 x 34 x 13 Prof.
NOT for W.60 and 80 / NICHT für B. 60 und 80

Basin / Becken 50 x 33 x 13 Prof.

Basin / Becken 70 x 31 x 12 Prof.
NOT for W.60 / NICHT für B. 60

Basin / Becken 80 x 31 x 12 Prof.
NOT for W.60 and 80 / NICHT für B. 60 und 80

Basin / Becken 50 x 31 x 12 Prof. Basin / Becken 60 x 31 x 12 Prof.
NOT for W.60 / NICHT für B. 60

Basin / Becken 58 x 32 x 13 Prof.
NOT for W.60 / NICHT für B. 60

Basin / Becken 63.5 x 33 x 11.5 Prof.
NOT for W.60 / NICHT für B. 60

Basin / Becken 54 x 35.7 x 12 Prof. Basin / Becken 74 x 35.7 x 12 Prof.
NOT for W.60 and 80 / NICHT für B. 60 und 80

Basin / Becken 60 x 31 x 10 Prof.
NOT for W.60 / NICHT für B. 60

Basin / Becken 70 x 31 x 10 Prof.
NOT for W.60 / NICHT für B. 60

INTEGRATED WASHBASINS
INTEGRIERTE WASCHBECKEN

BASIN with SLOPED INSERT
and SLIT. OPEN DRAIN

NO DRAIN COVER REQUIRED

WASCHBECKEN mit SCHRÄGEM BODEN
und ABLAUFRINNE. FREIER ABFLUSS

BEDARF KEINER ABLAUFGARNITUR

L: Width/Breite - H: Height/Höhe - P+Prof: Depth/Tiefe - Sp: Thickness/Stärke

FOR WASTE SEE PAGE 137
FÜR ABLAUFGARNITUR SIEHE S. 137

WITHOUT “OVERFLOW”
OHNE “ÜBERLAUF”

TYPE
TYP
E6

TYPE
TYP
E7
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BOX-FRAMED GRES TOPS H. 3 / 8 / 14 CM FOR INTEGRATED WASHBASINS
KASTENFÖRMIGE TOP AUS GRES H.3 / 8 / 14 CM FÜR INTEGRIERTE WASCHBECKEN P.50

50

N.B. - ONLY for tops resting on base units
Hinweis: NUR für Auflage auf Unterschränken

WL

PER LM
PRO LFM
PER LM
PRO LFM
PER LM
PRO LFM

P

50

50

50

Code

TSW305

TSW805

TSW105

Sp

3 cm

8 cm

14 cm

ATTENTION / ACHTUNG:
5 cm = MIN. DIM. FOR SUPPORTS
5 cm = MIN. MASSE FÜR HALTERUNGEN

5 cm

W Gres
 Gres

Sp. 3 / 8 / 14 cm

FOR TOWEL RACK SIDE PANELS, SEE PAGE 52-54

FÜR SEITENWÄNDE MIT HANDTUCHHALTERN SIEHE S. 52-54

L

+ SURCHARGE BUILT-IN BASIN
+ AUFPR. INTEGRIERTES WASCHBECKEN

N.B. - SPECIFY THE TYPE OF BUILT-IN BASIN AND TAP POSITION (central default position) WHEN ORDERING
HINWEIS: BEI DER BESTELLUNG DIE ART DES INTEGRIERTEN WASCHBECKENS
UND DIE POSITION DES WASSERHAHNS ANGEBEN (SERIENMÄSSIG ist die Position mittig)

MVW

MSW

TOP PER METRE (EXCLUDING BUILT-IN BASIN)

TOP PRO LM (ZZGL. INTEGRIERTES WASCHBECKEN)

FOR TOPS LONGER THAN 270 CM, CONTACT THE COMPANY
FÜR TOP, DIE LÄNGER ALS 270 CM SIND, KONTAKTIEREN SIE DAS UNTERNEHMEN

WITH SUPPORTS / MIT HALTERUNGEN

+ BASIN 7C
+ WASCHBECKEN 7C

+ BASIN 5C
+ WASCHBECKEN 5C

L: Width/Breite - H: Height/Höhe - P+Prof: Depth/Tiefe - Sp: Thickness/Stärke

882

961

746

758

769
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INTEGRATED WASHBASINS
INTEGRIERTE WASCHBECKEN

Removable bottom for washbasin waste inspection

Entfernbarer Unterboden für Ablaufinspektion

No overflow, with plughole free and always open
Ohne Überlauf mit freiem, immer geöffnetem Ablauf

Without removable bottom

Ohne entfernbaren Boden

Without “Overflow”
Ohne “Überlauf”

Basin dimensions - NOT for W.60

Innere Masse des Beckens - NICHT für B. 60

Basin dimensions - NOT for W.60

Innere Masse des Beckens - NICHT für B. 60

Basin / Becken 60 x 32 x 12 Prof.

TYPE / TYP
7C

Basin / Becken 60 x 32 x 12 Prof.

TYPE / TYP
5C

cross-section
Querschnitt

SP. 3 / 8 cm
14 cm

cross-section
Querschnitt

SP. 3 / 8 cm
14 cm

5C

7C

FOR WASTE SEE PAGE 137
FÜR ABLAUFGARNITUR SIEHE S. 137

WITHOUT “OVERFLOW”
OHNE “ÜBERLAUF”

L: Width/Breite - H: Height/Höhe - P+Prof: Depth/Tiefe - Sp: Thickness/Stärke
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FINISHING TOPS
GANZE TOP

* = 1-2-3-U-S-Q-X-A-B-H-L-M-J (Ref. Top Category / Topkategorie)

P.50

UPSTAND / WISCHLEISTEN H.6

TOP PER METRE / PLATTE PRO LM

FOR TOPS LONGER THAN 220 CM, CONTACT THE COMPANY
FÜR TOP, DIE LÄNGER ALS 220 CM SIND, KONTAKTIEREN SIE DAS UNTERNEHMEN50

L

* = 1-2-3-U-S-Q-X-A-B (Ref. Top Category / Topkategorie)

H Matt lacquers
Matt Lackfarben

M Rovere Naturale
Rovere Moro

1 - 2 - 3 Technical Marble and Marble
Technischer Marmor und Marmor
Sp.2 cm

U Extra Clear Glass
Extra Helles Glas
Sp. 1 cm

S Extra clear sandglass
Extra helles sandglas
Sp. 1 cm

X Gres
 Gres

Sp. 1.2 cm

A Aquatek
Matt White / Weiss Matt
Sp. 1.2 cm

B Aquatek Color
 Sp. 1.2 cm

L Matt lacquers “soft touch”
Matt Lackfarben “Soft Touch”
‘Metal Color’ matt lacquer
Matt lackiert Metal Color

J Matt lacquer
on open-pore oak
Matt lackiert
auf Rovere offenporig

Q Quartz resin
Quarzo Resina
Sp. 1.2 cm

A - BXQSU321L

PER LM
PRO LFM

Code

TML50*

P

50

A - BXQSU321L

PER LM
PRO LFM

Code

AL*06

P

50

PER LM
PRO LFM TML50*50

PER LM / PRO LFM

6

L

JMLHL CodeP

L: Width/Breite - H: Height/Höhe - P+Prof: Depth/Tiefe - Sp: Thickness/Stärke

ONLY for DOLCEVITA unit

NUR für Mod. DOLCEVITA

321 510 330 601617 353 572 525

65 92 86 97112 74 106 109

390267 416232
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SPLASHBACKS H. 70/90
RÜCKWAND ZUR VERTÄFELUNG ZWISCHEN PLATTE UND SPIEGEL H.70 / 90

* = A-B-X-W (Ref. Top Category / Topkategorie)

EXAMPLES OF APPLICATION OF WOODWORK / BEISPIELE FÜR ANBRINGUNG DER VERTÄFELUNG

A Aquatek
 Matt White / Weiss Matt

B Aquatek Color X-W Gres
 Gres

X-WA - BL

SURCHARGE FOR SINGLE TAP HOLE WHERE APPLICABLE
AUFPR. FÜR EVENTUELLES EINZELNES HAHNLOCH

m2 / QM

Code

BM2*

SUPP./AUFP. MFRI

At time of order indicate dimensions HxW

Bei der Bestellung die Maße HxL angeben

PRICES PER SQUARE METRE

PREISE PRO QUADRATMETER

Sp. 2.8

L
(MAX 250 cm)

H
(MIN 10 cm)

ATTENTION
IF THE TAP IS WALL-MOUNTED, PLEASE SPECIFY THE POSITION OF THE TAP HOLE 

WHEN ORDERING (width and height), ATTACHING THE DATA SHEET

ACHTUNG
WENN DER WASSERHAHN AN DER WAND MONTIERT IST, BEI DER BESTELLUNG 

DIE POSITION (Breite und Höhe) DES HAHNLOCHS ANGEBEN UND DAS TECHNISCHE DATENBLATT BEILEGEN

L: Width/Breite - H: Height/Höhe - P+Prof: Depth/Tiefe - Sp: Thickness/Stärke

1.187 1.232

102 102
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MIRRORS / SPIEGEL

Mirror H. 70 with aluminium frame,
no light - Safety mirror
Spiegel H.70 MIT Rahmen aus Alumium,
ohne Beleuchtung - Bruchsicher

L

H. 70

Sp. 2.8

CAN HANGED HORIZONTALLY

OR VERTICALLY

KANN WAAGGERECHT ODER SENKGERECHT
MONTIERT WERDEN

NO SOCKET AND SWITCH
OHNE STECKDOSE UND SCHALTER

FOR COMPATIBLE LAMPS AND SPOTLIGHTS SEE PAGES 122-123
FÜR KOMPATIBLE LAMPEN UND STRAHLER SIEHE S. 122-123

Mirror H. 90 with aluminium frame,
no light - Safety mirror
Spiegel H.90 MIT Rahmen aus Alumium,
ohne Beleuchtung - Bruchsicher

L

H. 90

Sp. 2.8

CAN HANGED HORIZONTALLY

OR VERTICALLY

KANN WAAGGERECHT ODER SENKGERECHT
MONTIERT WERDEN

A Aluminium frame finish
Rahmenausführung Aluminium

C Carbone frame finish
Rahmenausführung Carbone

A - CL

60

70

80

90

100

105

115

120

135

140

150

160

165

180

Code

LAG060

LAG070

LAG080

LAG090

LAG100

LAG105

LAG115

LAG120

LAG135

LAG140

LAG150

LAG160

LAG165

LAG180

A - CL

35

45

60

70

80

90

100

105

115

120

135

140

150

160

165

180

Code

LAN035

LAN045

LAN060

LAN070

LAN080

LAN090

LAN100

LAN105

LAN115

LAN120

LAN135

LAN140

LAN150

LAN160

LAN165

LAN180

L: Width/Breite - H: Height/Höhe - P+Prof: Depth/Tiefe - Sp: Thickness/Stärke

ADD THE PRICE OF THE LIGHT TO THE COST OF THE MIRROR
ZUM PREIS DES SPIEGELSCHRANKS DEN PREIS DER LAMPE HINZUFÜGEN

LED light / Beleuchtung mit LED

L.35 - code RS093 - 6W - (   ) €

L.55 - code RS095 - 10W - (   ) €

ADD THE PRICE OF THE LIGHT TO THE COST OF THE MIRROR
ZUM PREIS DES SPIEGELSCHRANKS DEN PREIS DER LAMPE HINZUFÜGEN

LED light / Beleuchtung mit LED

L.35 - code RS093 - 6W - (   ) €

L.55 - code RS095 - 10W - (   ) €

236

203

341

361

286

300

412

429

471

263

263

375

389

312

328

222

181

335

351

280

282

393

415

449

254

259

363

384

307

320

125

125

153

153
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MIRRORS / SPIEGEL

Mirror H. 120 with aluminium frame,
no light - Safety mirror
Spiegel H.120 MIT Rahmen aus Alumium,
ohne Beleuchtung - Bruchsicher

L

H. 120

Sp. 2.8

CAN HANGED HORIZONTALLY

OR VERTICALLY

KANN WAAGGERECHT ODER SENKGERECHT
MONTIERT WERDEN

NO SOCKET AND SWITCH
OHNE STECKDOSE UND SCHALTER

FOR COMPATIBLE LAMPS AND SPOTLIGHTS SEE PAGES 122-123
FÜR KOMPATIBLE LAMPEN UND STRAHLER SIEHE S. 122-123

A Aluminium frame finish
Rahmenausführung Aluminium

C Carbone frame finish
Rahmenausführung Carbone

A - CL

35

45

Code

LAR035

LAR045

L: Width/Breite - H: Height/Höhe - P+Prof: Depth/Tiefe - Sp: Thickness/Stärke

ADD THE PRICE OF THE LIGHT TO THE COST OF THE MIRROR
ZUM PREIS DES SPIEGELSCHRANKS DEN PREIS DER LAMPE HINZUFÜGEN

LED light / Beleuchtung mit LED

L.35 - code RS093 - 6W - (   ) €

214

238

125
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MIRRORS / SPIEGEL

“PRISMA” H. 70 mirror with internal frame and bevelled edge Aluminium structure, no lighting - Safety mirror
Spiegel „PRISMA“ H.70 mit umlaufendem abgeschrägtem Rahmen aus Spiegelglanz-Optik und Rahmenaus Alumium, ohne Beleuchtung - Bruchsicher

L

H. 70

Sp. 3.2

CAN HANGED HORIZONTALLY

OR VERTICALLY

KANN WAAGGERECHT ODER SENKGERECHT
MONTIERT WERDEN

10 cm

“PRISMA” H. 90 mirror with internal frame and bevelled edge Aluminium structure, no lighting - Safety mirror
Spiegel „PRISMA“ H.90 mit umlaufendem abgeschrägtem Rahmen aus Spiegelglanz-Optik und Rahmenaus Alumium, ohne Beleuchtung - Bruchsicher

L

H. 90

Sp. 3.2

CAN HANGED HORIZONTALLY

OR VERTICALLY

KANN WAAGGERECHT ODER SENKGERECHT
MONTIERT WERDEN

10 cm

FOR COMPATIBLE LAMPS AND SPOTLIGHTS SEE PAGES 122-123
FÜR KOMPATIBLE LAMPEN UND STRAHLER SIEHE S. 122-123

NO SOCKET AND SWITCH
OHNE STECKDOSE UND SCHALTER

A - CL

60

70

80

90

100

105

115

120

135

140

150

160

165

180

Code

SPB060

SPB070

SPB080

SPB090

SPB100

SPB105

SPB115

SPB120

SPB135

SPB140

SPB150

SPB160

SPB165

SPB180

A - CL

60

70

80

90

100

105

115

120

135

140

150

160

165

180

Code

SPC060

SPC070

SPC080

SPC090

SPC100

SPC105

SPC115

SPC120

SPC135

SPC140

SPC150

SPC160

SPC165

SPC180

ADD THE PRICE OF THE LIGHT TO THE COST OF THE MIRROR
ZUM PREIS DES SPIEGELSCHRANKS DEN PREIS DER LAMPE HINZUFÜGEN

LED light / Beleuchtung mit LED

L.35 - code RS093 - 6W - (   ) €

L.55 - code RS095 - 10W - (   ) €

ADD THE PRICE OF THE LIGHT TO THE COST OF THE MIRROR
ZUM PREIS DES SPIEGELSCHRANKS DEN PREIS DER LAMPE HINZUFÜGEN

LED light / Beleuchtung mit LED

L.35 - code RS093 - 6W - (   ) €

L.55 - code RS095 - 10W - (   ) €

L: Width/Breite - H: Height/Höhe - P+Prof: Depth/Tiefe - Sp: Thickness/Stärke

A Aluminium frame finish
Rahmenausführung Aluminium

C Carbone frame finish
Rahmenausführung Carbone

302

433

368

509

337

471

393

283

422

352

477

324

448

386

469

385

528

570

337

486

413

443

368

507

533

315

476

397

125

125

153

153
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MIRRORS / SPIEGEL

Mirrors “FRAME” H. 70, excluding spotlight.
Spiegel “FRAME” H. 70, ohne Strahler.

L

H. 70

Sp. 5

CAN HANGED HORIZONTALLY OR VERTICALLY

KANN WAAGGERECHT ODER SENKGERECHT MONTIERT WERDEN

DCA - BL

60

80

100

120

140

160

180

Code

DFB060

DFB080

DFB100

DFB120

DFB140

DFB160

DFB180

TO ADD LIGHTING, USE THE SPECIFIC "MINIMAL" SPOTLIGHT (SEE PAGE 115)
FALLS EINE BELEUCHTUNG GEWÜNSCHT IST, DEN ENTSPRECHENDEN STRAHLER „MINIMAL“ VERWENDEN (SIEHE S.115)

Mirrors “FRAME” H. 90, excluding spotlight.
Spiegel “FRAME” H. 90, ohne Strahler.

L

H. 90

Sp. 5

CAN HANGED HORIZONTALLY OR VERTICALLY

KANN WAAGGERECHT ODER SENKGERECHT MONTIERT WERDEN

DCA - BL

60

80

100

120

140

160

180

Code

DFC060

DFC080

DFC100

DFC120

DFC140

DFC160

DFC180

A White aluminium
Weiss Aluminium

B Coal aluminium
Kohle Aluminium

C Rovere Naturale D Rovere Termocotto

L: Width/Breite - H: Height/Höhe - P+Prof: Depth/Tiefe - Sp: Thickness/Stärke

210 298 321

234 336 361

264 380 404

292 424 458

361 516 555

404 575 619

234 327 365

264 380 410

336 477 511

376 530 570

288 419 448

327 467 501

385 555 598

433 619 662



115

MIRRORS / SPIEGEL

LED light “MINIMAL”

for mirrors “FRAME” H. 70/90
Beleuchtung mit LED “MINIMAL”

für Spiegel “FRAME” H. 70/90

Lm

33

60

80

100

120

140

160

180

560

1000

1000

1200

1400

1700

1850

2000

Code

DFF033

DFF060

DFF080

DFF100

DFF120

DFF140

DFF160

DFF180

W

7

11

11

15

17

21

23

25

L

Sp. 10
L

L: Width/Breite - H: Height/Höhe - P+Prof: Depth/Tiefe - Sp: Thickness/Stärke

NO SOCKET AND SWITCH
OHNE STECKDOSE UND SCHALTER

W= POWER / Lm= LIGHT INTENSITY
W= TATSÄCHLICHE LEISTUNG / LM= LICHTINTENSITÄT

IP44 PROTECTION
IP44 SCHUTZ

91

163

195

152

172

185

206

238
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MIRRORS / SPIEGEL

LED backilluminated (    ) mirrors “SIDE” H. 90
Spiegel “SIDE” H. 90, LED Beleuchtung (    )

L Lm

60

80

90

100

120

135

140

150

160

180

1.820

2.080

2.200

2.330

2.580

2.770

2.830

2.960

3.080

3.330

W

28

32

34

36

40

43

44

45

47

51

Code

STC060

STC080

STC090

STC100

STC120

STC135

STC140

STC150

STC160

STC180

CAN HANGED HORIZONTALLY OR VERTICALLY

KANN WAAGGERECHT ODER SENKGERECHT MONTIERT WERDEN

L Lm

60

80

90

100

120

135

140

150

160

180

1.570

1.820

1.950

2.070

2.330

2.520

2.580

2.700

2.830

3.080

W

24

28

30

32

36

39

40

42

43

47

Code

STB060

STB080

STB090

STB100

STB120

STB135

STB140

STB150

STB160

STB180

CAN HANGED HORIZONTALLY OR VERTICALLY

KANN WAAGGERECHT ODER SENKGERECHT MONTIERT WERDEN

LED backilluminated (    ) mirrors “SIDE” H. 70
Spiegel “SIDE” H. 70, LED Beleuchtung (    )

cross-section
querschnitt

3

cross-section
querschnitt

3

L

H. 70

Sp. 3S
L

70

S

L

H. 90

Sp. 3S

3

L

90

S

ADDITIONAL LIGHTING:
Option to add LED Light
ZUSÄTZLICHE BELEUCHTUNG:
Möglichkeit zur Anbringung einer LED-Lampe

LED light / Beleuchtung mit LED

L.35 - code RS093 - 6W - (   ) €

L.55 - code RS095 - 10W - (   ) €

L: Width/Breite - H: Height/Höhe - P+Prof: Depth/Tiefe - Sp: Thickness/Stärke

NO SOCKET AND SWITCH
OHNE STECKDOSE UND SCHALTER

W= POWER / Lm= LIGHT INTENSITY
W= TATSÄCHLICHE LEISTUNG / LM= LICHTINTENSITÄT

IP44 PROTECTION
IP44 SCHUTZ

452

481

535

673

472

501

518

607

597

692

464

515

616

738

503

540

563

704

694

849

125
153



117

MIRRORS / SPIEGEL

FOR SIZES OVER W.180 OR H.90, CONTACT OUR SALES OFFICE
FÜR MASSE VON ÜBER L.180 ODER H.90 WENDEN SIE SICH AN UNSERE EXPORT BÜRO

LED backilluminated (    ) mirrors “SIDE” H. 35
Spiegel “SIDE” H. 35, LED Beleuchtung (    )

L Lm

60

80

90

100

120

135

140

150

160

180

1.130

1.380

1.510

1.630

1.890

2.080

2.140

2.260

2.390

2.640

W

18

22

24

25

29

32

33

35

37

40

Code

STA060

STA080

STA090

STA100

STA120

STA135

STA140

STA150

STA160

STA180

CAN HANGED HORIZONTALLY OR VERTICALLY

KANN WAAGGERECHT ODER SENKGERECHT MONTIERT WERDEN

cross-section
querschnitt

3

L

H. 35

Sp. 3S
L

35

S

L: Width/Breite - H: Height/Höhe - P+Prof: Depth/Tiefe - Sp: Thickness/Stärke

NO SOCKET AND SWITCH
OHNE STECKDOSE UND SCHALTER

W= POWER / Lm= LIGHT INTENSITY
W= TATSÄCHLICHE LEISTUNG / LM= LICHTINTENSITÄT

IP44 PROTECTION
IP44 SCHUTZ

408

428

476

586

421

447

462

515

508

597
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MIRRORS / SPIEGEL

“LAP” mirror with 10 mm bevel. LED backilluminated (    )
Spiegel “LAP“mit Schrägkante 10 mm. LED Beleuchtung (    )

W= POWER
W= TATSÄCHLICHE LEISTUNG

2.5 cm

“LAP” mirror with 10 mm bevel
Spiegel “LAP“ mit Schrägkante 10 mm.

Ø

40

80

100

Code

SLA040

SLA080

SLA100

2.5 cm

L: Width/Breite - H: Height/Höhe - P+Prof: Depth/Tiefe - Sp: Thickness/Stärke

IP44 PROTECTION
IP44 SCHUTZ

cross-section / querschnitt

cross-section / querschnitt

Ø

40

80

100

Code

SLR040

SLR080

SLR100

LmW

830

1.930

2.430

8

17

21

257

371

333

546

419

671
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Sp. 10
L.33

Specific “MINIMAL” LED spotlight (optional)
Eventueller spezifischer LED-Strahler „MINIMAL“

Code DFF033 + €

MIRRORS / SPIEGEL

“OTTAGONO” mirror with aluminium frame
Spiegel „OTTAGONO“ mit Rahmen aus Alumium

A - BH x L

40x40

60x60

80x80

Code

SGA040

SGA060

SGA080

Sp. 5

Sp. 5

5 cm

5 cm

“OTTAGONO” mirror with aluminium frame - LED edge backlighting (     )
Spiegel „OTTAGONO“ mit Rahmen aus Alumium - Umlaufende LED-Hintergrundbeleuchtung (     )

H

L

H

L

L: Width/Breite - H: Height/Höhe - P+Prof: Depth/Tiefe - Sp: Thickness/Stärke

cross-section / querschnitt

cross-section / querschnitt

A - BH x L

80x80

Code

SGR080

LmW

1.66310

A White frame finish
Rahmenausführung Weiss

B Carbone frame finish
Rahmenausführung Carbone

342

890

91

405

474
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MIRRORS / SPIEGEL

LED backilluminated (    ) mirrors “LUCE” H. 60
Spiegel “LUCE” H. 60, LED Beleuchtung (    )

L

H. 60

Sp. 2.8

L Lm

90

105

115

125

135

160

175

1.260

1.470

1.610

1.750

1.890

2.240

2.450

W

13

15

17

18

19

23

25

Code

STP090

STP105

STP115

STP125

STP135

STP160

STP175

LED backilluminated (    ) mirrors “DUAL” H. 70
Spiegel “DUAL” H. 70, LED Beleuchtung (    )

L

H. 70

Sp. 2.8

L Lm

90

120

135

150

180

1.080

1.440

1.620

1.800

2.160

W

17

23

26

29

35

Code

STD090

STD120

STD135

STD150

STD180

L Lm

60

90

105

115

125

135

960

1.240

1.390

1.480

1.580

1.680

W

15

19

21

22

24

25

Code

STL060

STL090

STL105

STL115

STL125

STL135

LED backilluminated (    ) mirrors “CUBIK” H. 60
Spiegel “CUBIK” H. 60, LED Beleuchtung (    )

CAN HANGED HORIZONTALLY OR VERTICALLY

KANN WAAGGERECHT ODER SENKGERECHT MONTIERT WERDEN

NO SOCKET AND SWITCH
OHNE STECKDOSE UND SCHALTER

L: Width/Breite - H: Height/Höhe - P+Prof: Depth/Tiefe - Sp: Thickness/Stärke

W= POWER / Lm= LIGHT INTENSITY
W= TATSÄCHLICHE LEISTUNG / LM= LICHTINTENSITÄT

IP44 PROTECTION
IP44 SCHUTZ

L

H. 60

Sp. 2.8

688

715

385

823

885

562

745

784

462

868

915

671

776

841

500

973

1.003

1.023
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MIRRORS / SPIEGEL

L

H. 60

Sp. 6.6

L Lm

90

120

135

150

180

4.060

4.900

5.320

5.740

6.580

W

42

51

55

60

68

Code

AZ090

AZ120

AZ135

AZ150

AZ180

Mirror H. 60 Steel frame with LED light on the internal perimeter (     ). Non-standard sizes not available
Spiegel H.60 Stahlrahmen mit Umfangs- LED- Beleuchtung (     ). Keine sondermasse möglich 

CAN HANGED HORIZONTALLY OR VERTICALLY

KANN WAAGGERECHT ODER SENKGERECHT MONTIERT WERDEN

LED backilluminated (    ) mirrors H. 70
Spiegel H. 70, LED Beleuchtung (    )

L Lm

90

120

135

150

180

1.240

1.850

2.160

2.460

3.080

W

16

23

27

30

37

Code

AR090

AR120

AR135

AR150

AR180

L: Width/Breite - H: Height/Höhe - P+Prof: Depth/Tiefe - Sp: Thickness/Stärke

NO SOCKET AND SWITCH
OHNE STECKDOSE UND SCHALTER

W= POWER / Lm= LIGHT INTENSITY
W= TATSÄCHLICHE LEISTUNG / LM= LICHTINTENSITÄT

IP44 PROTECTION
IP44 SCHUTZ

L

H. 70

Sp. 4

764

607

1.066

873

881

726

1.181

1.030

996

821
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LIGHTS / BELEUCHTUNGEN

LED light with TOUCH switch (    )
Beleuchtung mit TOUCH Schalter (    )

LED light (    )
Beleuchtung mit LED (    )

L

W= POWER / Lm= LIGHT INTENSITY
W= TATSÄCHLICHE LEISTUNG / LM= LICHTINTENSITÄT

L

8

29

3

LED light (    )
Beleuchtung mit LED (    )

L: Width/Breite - H: Height/Höhe - P+Prof: Depth/Tiefe - Sp: Thickness/Stärke

IP44 PROTECTION
IP44 SCHUTZ

Each / pro Stk

Each / pro Stk

L Lm

35 cm

55 cm

470

780

Code

RS093

RS095

W

6

10

Each / pro Stk

Each / pro Stk

L

30 cm

45 cm

Code

RS031

RS041

Lm

660

945

W

6

8

L

Each / pro Stk29 cm

Code

RS006

Lm

800

W

2x3,5 195

186

125

212

153
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Each / pro Stk

Each / pro Stk

LED light “TUBE” (    )
Beleuchtung mit LED “TUBE” (    )

LED light (    )
Beleuchtung mit LED (    )

W= POWER / Lm= LIGHT INTENSITY
W= TATSÄCHLICHE LEISTUNG / LM= LICHTINTENSITÄT

Lm

Rh / RE 

Lh / LI

630

630

W

7

7

Code

RS096

RS097

LIGHTS / BELEUCHTUNGEN

Lh

LI

Rh

RE

50

6

H.5

Ø 3

50

Each / pro Stk

Each / pro Stk

Lm

White / Weiss

Black / Schwarz

250

250

Code

RS098

RS099

W

3

3

LED light “GOCCIA” (    )
Beleuchtung mit LED “GOCCIA” (    )

21

Ø 8 Each / pro Stk

Each / pro Stk

CodeLm

250

250

W

3

3

White / Weiss

Black / Schwarz

RS100

RS101

L: Width/Breite - H: Height/Höhe - P+Prof: Depth/Tiefe - Sp: Thickness/Stärke

IP44 PROTECTION
IP44 SCHUTZ

179

194

224

179

194

224
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CERAMIC WASHBASINS / KERAMIKWASCHBECKEN

"CAMEO" CERAMIC washbasin (semi inset)
Waschbecken "CAMEO" aus KERAMIK (Halbeinbau)

WHITE / WEISSL

55

Code

CAMEO55

WHITE / WEISSL

75

Code

CAMEO75

MATT WHITE / WEISS MATTL

55

Code

CAMEO55S

MATT WHITE / WEISS MATTL

75

Code

CAMEO75S

"CAMEO" CERAMIC washbasin (semi inset)
Waschbecken "CAMEO" aus KERAMIK (Halbeinbau)

Internal basin dimension H.11.1
Innenmasse des Beckens H.11.1

Internal basin dimension H.11.1
Innenmasse des Beckens H.11.1

WITHOUT “OVERFLOW” / OHNE “ÜBERLAUF”

WITHOUT “OVERFLOW” / OHNE “ÜBERLAUF”

LH VERSION

LINKSSEITIGE VERSION
RH VERSION

RECHTSSEITIGE VERSION

LH VERSION

LINKSSEITIGE VERSION
RH VERSION

RECHTSSEITIGE VERSION

45 45
75 75

13.1
3.7

38

26.5 26.5

38

22.5 22.5

55
37

55
37

13.1
3.7

L: Width/Breite - H: Height/Höhe - P+Prof: Depth/Tiefe - Sp: Thickness/Stärke

WITH ALWAYS-OPEN WASTE AND FINISHED PLUG CAP - SPECIFY LH/RH VERSION
MIT "IMMER OFFEN" ABLAUFGARNITUR UND ABDECKUNG - VERSION ANGEBEN: RECHTS ODER LINKS

656

751

776

891
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CERAMIC WASHBASINS / KERAMIKWASCHBECKEN

"SEED" CERAMIC washbasin
Waschbecken "SEED" aus KERAMIK

"SOUL" CERAMIC washbasin (semi inset)
Waschbecken "SOUL" aus KERAMIK (Halbeinbau)

WHITE / WEISSØ

45

Code

SEEDL

MATT WHITE / WEISS MATTØ

45

Code

SEEDS

WHITE / WEISSL

55

70

Code

S55AP

S70AP

WITHOUT “OVERFLOW” / OHNE “ÜBERLAUF”

WITHOUT “OVERFLOW” / OHNE “ÜBERLAUF”

Internal basin dimension H.10.5
Innenmasse des Beckens H.10.5

13

45

45

38

L

10
5

16.5

Internal basin dimension H.13
Innenmasse des Beckens H.13

L: Width/Breite - H: Height/Höhe - P+Prof: Depth/Tiefe - Sp: Thickness/Stärke

WITH ALWAYS-OPEN WASTE AND FINISHED PLUG CAP
MIT "IMMER OFFEN" ABLAUFGARNITUR UND ABDECKUNG 

615

904

475

533
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CERAMIC WASHBASINS / KERAMIKWASCHBECKEN

"SOUL" CERAMIC washbasin (semi inset)
Waschbecken "SOUL" aus KERAMIK (Halbeinbau)

WITHOUT “OVERFLOW” / OHNE “ÜBERLAUF”

WHITE / WEISSL

55

70

Code

S55RP

S70RP

"SLIM Monocomando" CERAMIC washbasin
Waschbecken "SLIM Monocomando" aus KERAMIK

WHITE / WEISSL

48

60

80

Code

LSR40

LSR60

LSR80

Internal basin dimension H.10.5
Innenmasse des Beckens H.10.5

12.5

48

L

5.8

21

Internal basin dimension H.13
Innenmasse des Beckens H.13

42

24
6

L

10

9

L: Width/Breite - H: Height/Höhe - P+Prof: Depth/Tiefe - Sp: Thickness/Stärke

519

572

315

327

440
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CERAMIC WASHBASINS / KERAMIKWASCHBECKEN

"SLIM" CERAMIC washbasin
Waschbecken "SLIM" aus KERAMIK

"SLIM" CERAMIC washbasin (semi inset)
Waschbecken "SLIM" aus KERAMIK (Halbeinbau)

WHITE / WEISSL

60

80

Code

LSL61

LSL81

WHITE / WEISSL

40

60

80

Code

LSL40

LSL60

LSL80

Internal basin dimension H.10.5
Innenmasse des Beckens H.10.5

Internal basin dimension H.10.5
Innenmasse des Beckens H.10.5

12.5

38

L

40

5
7.5

6.5

21

L

WITHOUT “OVERFLOW” / OHNE “ÜBERLAUF”

WITHOUT “OVERFLOW” / OHNE “ÜBERLAUF”

L: Width/Breite - H: Height/Höhe - P+Prof: Depth/Tiefe - Sp: Thickness/Stärke

356

440

346

407

448
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CERAMIC WASHBASINS / KERAMIKWASCHBECKEN

"SOFTLY-F" CERAMIC washbasin with tap hole
Waschbecken "SOFTLY-F" aus KERAMIK mit Hahnloch

WITHOUT “OVERFLOW” / OHNE “ÜBERLAUF”

MATT WHITE / WEISS MATTL

60

Code

LSF60S

WHITE / WEISSL

60

Code

LSF60L

MATT WHITE / WEISS MATTL

59

Code

LS59S

WHITE / WEISSL

59

Code

LS59L

"SOFTLY" CERAMIC washbasin
Waschbecken "SOFTLY" aus KERAMIK

Internal basin dimension H.16.5
Innenmasse des Beckens H.16.5

Internal basin dimension H.17
Innenmasse des Beckens H.17

WITHOUT “OVERFLOW” / OHNE “ÜBERLAUF”

43

21.5

17

60

42

21

16.5

59

L: Width/Breite - H: Height/Höhe - P+Prof: Depth/Tiefe - Sp: Thickness/Stärke

371

521

360

504
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AQUATEK WASHBASINS / AQUATEKWASCHBECKEN

“COSMO” AQUATEK washbasin (semi inset)
Waschbecken "COSMO" aus AQUATEK (Halbeinbau)

“VENERE” AQUATEK washbasin (semi inset)
Waschbecken "VENERE" aus AQUATEK (Halbeinbau)

BL

60

69

Code

COSMO60B

COSMO70B

AL

60

69

Code

COSMO60

COSMO70

BL

63

73

Code

VENERE63B

VENERE73B

AL

63

73

Code

VENERE63

VENERE73

A Aquatek Matt White
 Aquatek Weiss Matt

B Aquatek Color

Internal basin dimension H.10.5
Innenmasse des Beckens H.10.5

Internal basin dimension H.10.5
Innenmasse des Beckens H.10.5

60 / 69

4
8.5

37.4

18.7 (60)
18.8 (69)

63 / 73

4
8

34

17

N.B. - FOR DRAIN COVER WITH FINISH see page 137
HINWEIS: FÜR ABLAUF MIT ABDECKUNG IN DER AUSFÜHRUNG siehe S. 137

WITHOUT “OVERFLOW” / OHNE “ÜBERLAUF”

WITHOUT “OVERFLOW” / OHNE “ÜBERLAUF”

L: Width/Breite - H: Height/Höhe - P+Prof: Depth/Tiefe - Sp: Thickness/Stärke

565

565

612

612

565

565

612

612
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AQUATEK WASHBASINS / AQUATEKWASCHBECKEN

“BACINELLA” AQUATEK washbasin
Waschbecken "BACINELLA" aus AQUATEK

“BACINELLA” AQUATEK washbasin (semi inset)
Waschbecken "BACINELLA" aus AQUATEK (Halbeinbau)

BØ

42

Code

LB42B

AØ

42

Code

LB42

BØ

42

Code

LB42CB

AØ

42

Code

LB42C

A Aquatek Matt White
 Aquatek Weiss Matt

B Aquatek Color

Internal basin dimension H.15.4
Innenmasse des Beckens H.15.4

Internal basin dimension H.15.4
Innenmasse des Beckens H.15.4

42

18

42

42

8

10

42

WITHOUT “OVERFLOW” / OHNE “ÜBERLAUF”

WITHOUT “OVERFLOW” / OHNE “ÜBERLAUF”

L: Width/Breite - H: Height/Höhe - P+Prof: Depth/Tiefe - Sp: Thickness/Stärke

WITH ALWAYS-OPEN WASTE AND FINISHED PLUG CAP
MIT "IMMER OFFEN" ABLAUFGARNITUR UND ABDECKUNG 

665

665

663

663
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WASHBASINS / WASCHBECKEN

“CLICK” MINERALMARBLE and MINERALSOLID washbasin
Waschbecken “CLICK” aus MINERALMARMOR und MINERALSOLID

MINERALSOLID
MATT WHITE / WEISS MATTL

52

64

Code

LC52S

LC64S

MINERALMARBLE
GLOSSY WHITE

MINERALMARMOR
WEISS GLÄNZENDL

52

64

Code

LC52L

LC64L

“CUPOLA” MINERALUX and MINERALSOLID washbasin
Waschbecken “CUPOLA” aus MINERALUX und MINERALSOLID

MINERALUX
GLOSSY WHITE / WEISS GLÄNZENDL

54

Code

LJ54

MINERALSOLID
MATT WHITE / WEISS MATTL

54

Code

LZ54

Internal basin dimension H.25
Innenmasse des Beckens H.25

WITHOUT “OVERFLOW” / OHNE “ÜBERLAUF”

WITHOUT “OVERFLOW” / OHNE “ÜBERLAUF”

Internal basin dimension H.15.5
Innenmasse des Beckens H.15.5

L

54

17

28

36

38

L: Width/Breite - H: Height/Höhe - P+Prof: Depth/Tiefe - Sp: Thickness/Stärke

WITH ALWAYS-OPEN WASTE AND FINISHED PLUG CAP
MIT "IMMER OFFEN" ABLAUFGARNITUR UND ABDECKUNG 

860

860

509

509

533

533
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MARBLE WASHBASINS / MARMORWASCHBECKEN

"SLIDE" MARBLE washbasin
Waschbecken "SLIDE" aus MARMOR

"SLIDE-S" MARBLE washbasin (semi inset)
Waschbecken "SLIDE-S" aus MARMOR (Halbeinbau)

GRAFITE
MATT / MATT

CARRARA
MATT / MATTL

60

70

Code

LMA60

LMA70

GRAFITE
MATT / MATT

CARRARA
MATT / MATTL

60

70

Code

LMS60

LMS70

Internal basin dimension H.10.8
Innenmasse des Beckens H.10.8

Internal basin dimension H.10.8
Innenmasse des Beckens H.10.8

L 35

35

13.5

L

4
9.5

35

35

WITHOUT “OVERFLOW” / OHNE “ÜBERLAUF”

WITHOUT “OVERFLOW” / OHNE “ÜBERLAUF”

N.B. - SPECIFY CHOSEN MARBLE FINISH
HINWEIS: GEWÄHLTE MARMORAUSFÜHRUNG ANGEBEN

N.B. - SPECIFY CHOSEN MARBLE FINISH
HINWEIS: GEWÄHLTE MARMORAUSFÜHRUNG ANGEBEN

L: Width/Breite - H: Height/Höhe - P+Prof: Depth/Tiefe - Sp: Thickness/Stärke

1.402 1.402

1.424 1.424

1.639 1.639

1.662 1.662
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INSET WASHBASINS / EINBAUWASCHBECKEN

“PANDA” MINERALMARBLE washbasin (inset)
Waschbecken “PANDA” aus MINERALMARMOR (Einbau)

WHITE / WEISSL

56

Code

LAV14B

Internal basin dimension H.11
Innenmasse des Beckens H.11

56

12

33

12

"GEA" CERAMIC washbasin (inset)
Waschbecken "GEA" aus KERAMIK (Einbau)

WHITE / WEISSL

52.5

Code

GEA

Internal basin dimension H.11
Innenmasse des Beckens H.11

52.5

12.5

34.5

6

WITHOUT “OVERFLOW” / OHNE “ÜBERLAUF”

L: Width/Breite - H: Height/Höhe - P+Prof: Depth/Tiefe - Sp: Thickness/Stärke

326

179
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CRISTALPLANT® FLOOR-STANDING WASHBASINS

BODENSTEHENDE WASCHBECKEN aus CRISTALPLANT®

Washbasin / Waschbecken “CILINDRO”

Washbasin / Waschbecken “CILINDRO”

Internal basin dimension H.13
Innenmasse des Beckens H.13

44

87

44

87

MODEL WITH WALL DRAIN OUTLET
Specify the height (H.) of the drain
from the ground

VERSION MIT WANDABLAUF
Die Höhe (H.) des Ablauf vom Boden
angeben

SUPPL. / AUF.
MSM + €

Drain H.
H. Ablauf

35

14

WITH ALWAYS-OPEN WASTE AND FINISHED PLUG CAP
MIT "IMMER OFFEN" ABLAUFGARNITUR UND ABDECKUNG 

WITHOUT “OVERFLOW”

OHNE “ÜBERLAUF”

WITH “OVERFLOW”

MIT “ÜBERLAUF”

Cod.

CIL01L

Ø

44

Cod.

CIL01

EXTERNAL LACQUERING ONLY - MATT or SOFT-TOUCH

NUR EXTERNE LACKIERUNG – MATT oder SOFT TOUCH
In the IDEAGROUP sample colours / In den Farben des Farbfächers IDEAGROUP

CRISTALPLANT
®

MATT WHITE / WEISS MATT
CRISTALPLANT

®

COLOR 

MATT / MATT SOFT TOUCH

Code

CIL02L

Ø

44

Code

CIL02

CRISTALPLANT
®

MATT WHITE / WEISS MATT
CRISTALPLANT

®

COLOR 

MATT / MATT SOFT TOUCH

Internal basin dimension H.13
Innenmasse des Beckens H.13

L: Width/Breite - H: Height/Höhe - P+Prof: Depth/Tiefe - Sp: Thickness/Stärke

1.543

1.577

2.018

2.051

2.018

2.051

57
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ACCESSORIES / ZUBEHÖR

"QUADRO" low siphon
Niedriger Siphon “QUADRO”

"MINIMAL" low siphon
Niedriger Siphon “MINIMAL”

Plastic adjustable siphon
Plastik Siphon verstellbar

420

90

150/360

EXAMPLE 1
BEISPIEL 1

12
 >

 1
9

EXAMPLE 2
BEISPIEL 2

11.5 > 33

9.5 > 13.5

GLOSSY CHROMED
GLÄNZEND VERCHROMTCode

SQ

GLOSSY CHROMED
GLÄNZEND VERCHROMTCode

SM

PLASTIC / PLASTIKCode

SIP

420

150/36090

L: Width/Breite - H: Height/Höhe - P+Prof: Depth/Tiefe - Sp: Thickness/Stärke

133

133

17
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ACCESSORIES / ZUBEHÖR

Waste
Ablaufgarnitur

Waste finish AQUATEK
Ablaufgarnitur Ausführung AQUATEK 

Description / Beschreibung

“Always open” waste H. mm. 0÷60
Ablaufgarnitur "immer offen" H. mm. 0÷60

Code

PIL-A

"clic clac" waste H. mm. 0÷60
for basins WITHOUT OVERFLOW
Ablaufgarnitur "clic clac" H. mm. 0÷60
für Becken, OHNE ÜBERLAUF

PIL-B

"clic clac" waste H. mm. 0÷60
for basins WITH OVERFLOW
Ablaufgarnitur "clic clac" H. mm. 0÷60
für Becken, MIT ÜBERLAUF

PIL-C

Description / Beschreibung Code

“Always open” waste finish AQUATEK 
H. mm. 0÷60 for basins WITHOUT OVERFLOW
Ablaufgarnitur "immer offen" ausführung AQUATEK 
H. mm. 0÷60 für Becken, OHNE ÜBERLAUF 

PIL-F

"clic clac" waste finition AQUATEK 
H. mm 0÷60 pour lavabos SANS TROP PLEIN
Ablaufgarnitur "clic clac" ausführung AQUATEK
H.mm. 0÷60 für Becken, OHNE ÜBERLAUF 

PIL-G

Waste finish AQUALUX
Ablaufgarnitur Ausführung AQUALUX

Description / Beschreibung Code

“Always open” waste finish AQUALUX 
H. mm. 0÷60 pour lavabos SANS TROP PLEIN
Ablaufgarnitur "immer offen" ausführung AQUALUX 
H. mm. 0÷60 für Becken, OHNE ÜBERLAUF 

PIL-H

"clic clac" waste finition AQUALUX 
H. mm 0÷60 pour lavabos SANS TROP PLEIN
Ablaufgarnitur "clic clac" ausführung AQUALUX
H.mm. 0÷60 für Becken, OHNE ÜBERLAUF 

PIL-K

L: Width/Breite - H: Height/Höhe - P+Prof: Depth/Tiefe - Sp: Thickness/Stärke

45

63

60

45

45

63

60
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BATHTUB / BADEWANNE “WAVE”

L.170 - H.55 - P.75

170

110

55

Capacity  / Kapazität
290 litri

75

WAVE M

WAVE C

WAVE L

92 Kg

92 Kg

92 Kg

WITH DRAINAGE KIT AND UP & DOWN WASTE
MIT UP&DOWN ABLAUFGARNITURKIT

L: Width/Breite - H: Height/Höhe - P+Prof: Depth/Tiefe - Sp: Thickness/Stärke

MINERALMARBLE: 
waste cap in “chromed” finish 

CRISTALPLANT: 
waste cap in “matt white” finish

MINERALMARMOR: 
Ablaufganiturdeckel “CHROM”

CRISTALPLANT: 
Ablaufgarniturdeckel "Weiss matt"

MINERALMARMO - GLOSSY WHITE / WEISS GLÄNZEND

CRISTALPLANT
®

 - MATT WHITE / WEISS MATT

CRISTALPLANT
® 

COLOR - MATT / MATT - SOFT TOUCH

EXTERNAL LACQUERING ONLY - MATT or SOFT-TOUCH

NUR EXTERNE LACKIERUNG – MATT oder SOFT TOUCH
In the IDEAGROUP sample colours / In den Farben des Farbfächers IDEAGROUP

5.345

5.447

4.724
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BATHTUB / BADEWANNE “LOOP”

L.150 - H.55 - P.65

150

65

133.6

55

Capacity  / Kapazität
250 litri

LOOP M

LOOP C

LOOP L

75 Kg

75 Kg

75 Kg

WITH DRAINAGE KIT AND UP & DOWN WASTE
MIT UP&DOWN ABLAUFGARNITURKIT

L: Width/Breite - H: Height/Höhe - P+Prof: Depth/Tiefe - Sp: Thickness/Stärke

MINERALMARBLE: 
waste cap in “chromed” finish 

CRISTALPLANT: 
waste cap in “matt white” finish

MINERALMARMOR: 
Ablaufganiturdeckel “CHROM”

CRISTALPLANT: 
Ablaufgarniturdeckel "Weiss matt"

MINERALMARMO - GLOSSY WHITE / WEISS GLÄNZEND

CRISTALPLANT
®

 - MATT WHITE / WEISS MATT

CRISTALPLANT
® 

COLOR - MATT / MATT - SOFT TOUCH

EXTERNAL LACQUERING ONLY - MATT or SOFT-TOUCH

NUR EXTERNE LACKIERUNG – MATT oder SOFT TOUCH
In the IDEAGROUP sample colours / In den Farben des Farbfächers IDEAGROUP

4.713

4.814

4.091
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EXTERNAL LACQUERING ONLY - MATT or SOFT-TOUCH

NUR EXTERNE LACKIERUNG – MATT oder SOFT TOUCH
In the IDEAGROUP sample colours / In den Farben des Farbfächers IDEAGROUP

BATHTUB / BADEWANNE “SQUARE”

L.169 - H.50 - P.69

WITH DRAINAGE KIT AND UP & DOWN WASTE
MIT UP&DOWN ABLAUFGARNITURKIT

50

10

6.
5

40

169

69

MINERALMARBLE: 
waste cap in “chromed” finish 

CRISTALPLANT: 
waste cap in “matt white” finish

MINERALMARMOR: 
Ablaufganiturdeckel “CHROM”

CRISTALPLANT: 
Ablaufgarniturdeckel "Weiss matt"

Capacity  / Kapazität
310 litri

MINERALMARMO - GLOSSY WHITE / WEISS GLÄNZEND SQUARE M

CRISTALPLANT
®

 - MATT WHITE / WEISS MATT SQUARE C

CRISTALPLANT
® 

COLOR - MATT / MATT - SOFT TOUCH SQUARE L

133 Kg

181 Kg

181 Kg

L: Width/Breite - H: Height/Höhe - P+Prof: Depth/Tiefe - Sp: Thickness/Stärke

4.509

6.848

6.125
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BATHTUB / BADEWANNE “ROUND”

EXTERNAL LACQUERING ONLY - MATT or SOFT-TOUCH

NUR EXTERNE LACKIERUNG – MATT oder SOFT TOUCH
In the IDEAGROUP sample colours / In den Farben des Farbfächers IDEAGROUP

L.170 - H.50 - P.80

WITH DRAINAGE KIT AND UP & DOWN WASTE
MIT UP&DOWN ABLAUFGARNITURKIT

45

170

80

21.5
122.5

6.
5

50

MINERALMARBLE: 
waste cap in “chromed” finish 

CRISTALPLANT: 
waste cap in “matt white” finish

MINERALMARMOR: 
Ablaufganiturdeckel “CHROM”

CRISTALPLANT: 
Ablaufgarniturdeckel "Weiss matt"

Capacity  / Kapazität
313 litri

MINERALMARMO - GLOSSY WHITE / WEISS GLÄNZEND ROUND M

CRISTALPLANT
®

 - MATT WHITE / WEISS MATT ROUND C

CRISTALPLANT
® 

COLOR - MATT / MATT - SOFT TOUCH ROUND L

75 Kg

102 Kg

102 Kg

L: Width/Breite - H: Height/Höhe - P+Prof: Depth/Tiefe - Sp: Thickness/Stärke

4.283

5.944

5.221
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CATALOGUE COMPOSITIONS / KATALOGZUSAMMENSTELLUNGEN

Code

DBI235

DBG835D

LDA120

DPA491D

DPG491

STC120

Q.ta

1

1

1

2

1

1

TOT.

Code

DBG435

DBI235

LDA120

DFB160

DFF120

DPS80

DRA40

Q.ta

1

1

1

1

1

1

1

TOT.

Code

DBC835

DZA165

DSL175S

DTA005

MFAV

LMS70

DPA471D

DFB180 (L.200)

DFF080

Q.ta

2

1

1

1,6

1

1

1

1

1

ml.

TOT.

Dogma

DOGMA 01 - L 280 P 50/18
Rovere Naturale / Gres Statuario

DOGMA 02 - L 160 P 50
Rovere Termocotto

DOGMA 03 - L 240 P 50/18
Matt White lacquered / Matt Weiß Lackiert

The prices exclude bathtub, taps, siphons and any optionals
Badewanne, Armaturen, Siphons und Zubehör sind nicht im Preis inbegriffen

VARIANT with metal drawer(s)
VARIANTE mit Schublade/n aus Metall

wall units / Hängeschrank

open units / offene Elemente

mirror / Spiegel

washbasin unit
Waschtischhängeschrank
open base units/drawer
offenes Element/Schublade
Dogma washbasin top
Waschbeckentop “Dogma"

mirror / Spiegel

light / Beleuchtung

towel rail / Handtuchhalter

washbasin unit
Waschtischhängeschrank

open base units
Hängeunterschrank

Dogma washbasin top
Waschbeckentop “Dogma"

cristalplant®shelf
Ablage aus Cristalplant®

Top Vintage

sur. / Auf.

washbasin / Waschbecken

wall units / Hängeschrank

mirror / Spiegel

light / Beleuchtung

base units/drawer
Unaterschrank/Schublade
aluminium plinth
Aluminium Sockel
towel-rail side
Ussenseite m. Handtuchhalter

L: Width/Breite - H: Height/Höhe - P+Prof: Depth/Tiefe - Sp: Thickness/Stärke

VARIANT with metal drawer(s)
VARIANTE mit Schublade/n aus Metall

VARIANT with metal drawer(s)
VARIANTE mit Schublade/n aus Metall

1.734

431

2.308

1.007

1.007

228

492

185

97

3.688

163

563

242

1.662

86

587

7.487

7.512

641

7.167

3.493

7.083

1.376

1.182

482

2.340

555

1.319
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CATALOGUE COMPOSITIONS / KATALOGZUSAMMENSTELLUNGEN

Code

DBL135

DBA435D

LMA70

STA135

STB135

Q.ta

2

2

2

2

2

TOT.

Code

DSL275

LDS120

DCV412

DFC120

DFF120

Q.ta

1

1

1

1

1

TOT.

Code

DBI835

DBG833D

TSW105

MVW

DFB160

DFF080

Q.ta

TOT.

Dogma

DOGMA 04 - L 280 P 50
Rovere Termocotto

DOGMA 05 - L 120 P 50 + L 40 P 28
Aluminium structure in Coal finish / Matt White lacquered on open-pore Oak
Korpus aus Aluminium Kohle / Matt Weiß Lackiert auf Rovere offenporig

DOGMA 06 - L 160 P 50/36
Rovere Termocotto

The prices exclude bathtub, taps, siphons and any optionals
Badewanne, Armaturen, Siphons und Zubehör sind nicht im Preis inbegriffen

VARIANT with metal drawer(s)
VARIANTE mit Schublade/n aus Metall

washbasin / Waschbecken

mirror / Spiegel

mirror / Spiegel

washbasin unit
Waschtischhängeschrank
base units/door
Unterschrank/Schublade

tall unit / Hochschrank

mirror / Spiegel

light / Beleuchtung

Dogma washbasin top
Waschbeckentop “Dogma"

aluminium structure
Korpus aus Aluminium

Top Gres

sur. / Auf.

mirror / Spiegel

light / Beleuchtung

washbasin unit
Waschtischhängeschrank
open base units/drawer
offenes Element/Schublade

L: Width/Breite - H: Height/Höhe - P+Prof: Depth/Tiefe - Sp: Thickness/Stärke

ml.

1

1

1,2

1

1

1

VARIANT with metal drawer(s)
VARIANTE mit Schublade/n aus Metall

2.968

872

945

2.848

780

923

882

1.070

185

163

8.972

3.418

4.392

8.614

4.080

1.134

1.254

924

952

327

555
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CATALOGUE COMPOSITIONS / KATALOGZUSAMMENSTELLUNGEN

Code

Top Aquatek

sur. / Auf.

mirror / Spiegel

light / Beleuchtung

Q.ta

TOT.

Code

Top Gres

sur. / Auf.

wall units / Hängeschrank

end unit / Abschlusselement

mirror / Spiegel

light / Beleuchtung

Q.ta

TOT.

Code

DBI135

LDA100

DPS40

SLR080

towel rail / Handtuchhalter

mirror / Spiegel

Q.ta

2

2

2

2

TOT.

Dogma

DOGMA 07 - L 160 P 50
Rovere Naturale

DOGMA 08 - L 280 P 50/36/18
Matt Black lacquered / Matt Gres Marquinia
Matt Schwarz Lackiert / Matt Gres Marquinia

DOGMA 09 - L 100 P 50 + L 100 P 50
Verde Bluastro Lacquered Soft Touch
Verde Bluastro Lackiert Soft Touch

The prices exclude bathtub, taps, siphons and any optionals
Badewanne, Armaturen, Siphons und Zubehör sind nicht im Preis inbegriffen

L: Width/Breite - H: Height/Höhe - P+Prof: Depth/Tiefe - Sp: Thickness/Stärke

washbasin unit
Waschtischhängeschrank
open base units
Hängeunterschrank offen
aluminium plinth
aluminium Sockel

washbasin unit
Waschtischhängeschrank

base units/drawer
Hängeunterschrank/Schublade

washbasin unit
Waschtischhängeschrank
Dogma washbasin top
Waschbeckentop “Dogma"

DBI275

DBG475

DZB165

TMV50A

MVA

DFC160

DFF080

1

1

1

1,6

1

1

1

ml.

DBC833

DBI835

TSW105

MSW

DPA491S

DTV191

DFB160

DFF160

1

2

1,6

2

2

1

1

1

ml.

VARIANT with metal drawer(s)
VARIANTE mit Schublade/n aus Metall

VARIANT with metal drawer(s)
VARIANTE mit Schublade/n aus Metall

VARIANT with metal drawer(s)
VARIANTE mit Schublade/n aus Metall

2.267

1.314

2.406

476

1.231

434

423

1.408

404

163

555

5.736

9.347

361

5.589

206

4.902

8.954

5.274

1.168

2.350

1.804

688

1.922

1.092
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CATALOGUE COMPOSITIONS / KATALOGZUSAMMENSTELLUNGEN

Code

DBI275

DZL5

LDS120

DPS40

DCA412S

DTV112

DFC120

DFF120

Q.ta

1

1,2

1

1

1

1

1

1

TOT.

Code

DSC675

DTA005

MFAV

VENERE63

DCA412D

DFB120

DFF120

Top Vintage

sur. / Auf.

washbasin / Waschbecken

tall units / Hochschränke

mirror / Spiegel

light / Beleuchtung

Q.ta

1

1,2

1

1

1

1

1

TOT.

Code

DBI135

TMV50S

MVS

DTA005

DPA471D

DFB180 (L.220)

DFF100

sur. / Auf.

Top Vintage

wall units / Hängeschränke

mirror / Spiegel

light / Beleuchtung

Q.ta

1

1

1

1,6

2

1

1

TOT.

ml.

ml.

ml.

ml.

Dogma

DOGMA 10 - L 120 P 50 + L 40 P 28
Matt White lacquered / Matt Weiß Lackiert

DOGMA 11 - L 120 P 50 + L 52 P 28
Matt White lacquered on open-pore Oak
Matt Lackiert auf Rovere offenporig

DOGMA 12 - L 200 P 50/18
Verde Canna Lacquered Soft Touch
Verde Canna Lackiert Soft Touch

CodeQ.ta

The prices exclude bathtub, taps, siphons and any optionals
Badewanne, Armaturen, Siphons und Zubehör sind nicht im Preis inbegriffen

L: Width/Breite - H: Height/Höhe - P+Prof: Depth/Tiefe - Sp: Thickness/Stärke

aluminium structure
Korpus aus Aluminium

towel rail / Handtuchhalter

tall units / Hochschränke

end unit / Abschlusselement

mirror / Spiegel

light / Beleuchtung

washbasin unit
Waschtischhängeschrank

washbasin unit
Waschtischhängeschrank

Dogma washbasin top
Waschbeckentop “Dogma"

plinth / Sockel

glass lacquered top
lackiertes Glas Top

VARIANT with metal drawer(s)
VARIANTE mit Schublade/n aus Metall

VARIANT with metal drawer(s)
VARIANTE mit Schublade/n aus Metall

VARIANT with metal drawer(s)
VARIANTE mit Schublade/n aus Metall

1.724

2.267

1.203

97

1.254

486

1.125

1.276

1.386

4.973

288

676

689

172

6.319

185

327

185

6.013

4.680

5.814

5.782

989

117

758

565

217

1.319
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CATALOGUE COMPOSITIONS / KATALOGZUSAMMENSTELLUNGEN

Code

DBC135

DTA005

MFAV

SEEDS

DTP80

DFB180

DFF180

base units
Hängeunterschränke

Q.ta

DOGMA 13 - L 180 P 50
Matt White lacquered / Matt Weiß Lackiert

1

1,4

1

1

1

1

1

TOT.

ml.

Dogma

The prices exclude bathtub, taps, siphons and any optionals
Badewanne, Armaturen, Siphons und Zubehör sind nicht im Preis inbegriffen

L: Width/Breite - H: Height/Höhe - P+Prof: Depth/Tiefe - Sp: Thickness/Stärke

Top Vintage

sur. / Auf.

washbasin / Waschbecken

towel rail / Handtuchhalter

mirror / Spiegel

light / Beleuchtung

VARIANT with metal drawer(s)
VARIANTE mit Schublade/n aus Metall

1.341

97

153

4.272

385

238

4.036

1.154

904
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CodeQ.ta

TOT.

CodeQ.ta

TOT.

CodeQ.ta

TOT.

Dolcevita

VBC335

VBI135

VTB15

TMS50A

MVAS

SLR080

SLR040

Side-end panel / Seitenwand

top Aquatek 

sur. Basin / Auf. Becken E7

mirror / Spiegel

mirror / Spiegel

1

1

2

1,4

1

1

2

ml.

DOLCEVITA 01 - L 140 P 50
Open-pore lacquered Bianco oak
Rovere lackiert in Bianco offenporig

VBC835

VBI835

VTB15

TML50M

MFAM

LC52S

VPV491

SPC160

RS101

Side-end panel / Seitenwand

top Rovere Naturale

sur. / Auf.

washbasin / Waschbecken

open units / offene elemente

mirror / Spiegel

light / Beleuchtung

1

2

2

2,48

2

2

1

1

2

ml.

DOLCEVITA 02 - L 248 P 50
Rovere Naturale

VBI835

VBC835

VTB15

TSW805

MSW

SGA040

SGA060

SGA080

DFF033

Side-end panel / Seitenwand

top Gres

sur. Basin / Auf. Becken 7C

mirror / Spiegel

mirror / Spiegel

mirror / Spiegel

light / Beleuchtung

1

1

2

1,68

1

1

1

1

1

ml.

DOLCEVITA 03 - L 168 P 50
Rovere Moro

base units/drawer
Hängeunterschrank/Schublade
washbasin unit
Waschtischhängeschrank

base units/drawer
Hängeunterschrank/Schublade

base units/drawer
Hängeunterschrank/Schublade

washbasin unit
Waschtischhängeschrank

washbasin unit
Waschtischhängeschrank

VARIANT with metal drawer(s)
VARIANTE mit Schublade/n aus Metall

VARIANT with metal drawer(s)
VARIANTE mit Schublade/n aus Metall

VARIANT with metal drawer(s)
VARIANTE mit Schublade/n aus Metall

The prices exclude bathtub, taps, siphons and any optionals
Badewanne, Armaturen, Siphons und Zubehör sind nicht im Preis inbegriffen

L: Width/Breite - H: Height/Höhe - P+Prof: Depth/Tiefe - Sp: Thickness/Stärke

CATALOGUE COMPOSITIONS / KATALOGZUSAMMENSTELLUNGEN

648

1.010

849

648

604

604

509

164

961

5.164

448

91

546

1.018

342

742

621

405

7.059

6.010

528

474

4.957

6.555

5.668

1.042

1.698

1.010

1.029

968

1.274
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CodeQ.ta

TOT.

CodeQ.ta

TOT.

CodeQ.ta

TOT.

Dolcevita

VBC835

VTB15

TML50H

TLS105H

MFAH

LC64S

VTP50

DFB160

DFF080

EXCLUDING open wall units
Offene Hängeschränke NICHT enthalten

Side-end panel / Seitenwand

top Rovere Naturale

sur. / Auf.

washbasin / Waschbecken

towel rail / Handtuchhalter

mirror / Spiegel

light / Beleuchtung

2

2

1,68

1,6

1

1

1

1

1

ml.

ml.

DOLCEVITA 04 - L 244 P 50
Matt White lacquered / Matt Weiß Lackiert

VBI835

VTB15

TMS50A

MVA

SGR080

Side-end panel / Seitenwand

top Aquatek

sur. Basin / Auf. Becken EP

mirror / Spiegel

2

4

2x0,88

2

2

ml.

DOLCEVITA 05 - L 88 P 50 + L 88 P 50
Matt Metal Color Rame lacquered
Matt Metal Color Rame Lackiert

VBC835

VBA435D

VTB15

TLM50M

VSL175

TSW105

MVW

BM2W

SPB150

VTP21

VPA671

Side-end panel / Seitenwand

top Rovere Naturale

top Gres

sur. Basin / Auf. Becken 5C

mirror / Spiegel

Side-end panel / Seitenwand

wall units / Hängeschrank

1

1

1

1,2

1

1,5

1

0,45

1

2

1

ml.

ml.

mq.

DOLCEVITA 06 - L 254 P 50
Rovere Naturale

base units/drawer
Hängeunterschrank/Schublade

base units/drawer
Hängeunterschrank/Schublade

Towel-rail side
Außenseite m. Handtuchhalter 

end base unit
abschließender Unterschrank

back panel Gres
Rückwand Gres

washbasin unit
Waschtischhängeschrank

VARIANT with metal drawer(s)
VARIANTE mit Schublade/n aus Metall

VARIANT with metal drawer(s)
VARIANTE mit Schublade/n aus Metall

VARIANT with metal drawer(s)
VARIANTE mit Schublade/n aus Metall

The prices exclude bathtub, taps, siphons and any optionals
Badewanne, Armaturen, Siphons und Zubehör sind nicht im Preis inbegriffen

L: Width/Breite - H: Height/Höhe - P+Prof: Depth/Tiefe - Sp: Thickness/Stärke

CATALOGUE COMPOSITIONS / KATALOGZUSAMMENSTELLUNGEN

top matt lacquers
matt lackfarben

1.804

1.754

1.010

390

1.294

302

81

1.780

271

163

448

533

1.154

460

129

6.658

882

4.989

693

361

555

6.878

4.689

6.338

6.698

432

984

635

1.096

846

468
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CodeQ.ta

TOT.

CodeQ.ta

TOT.

CodeQ.ta

TOT.

Dolcevita

VBI135

VTB15

VBA435D

TMV50S

MVS

SPB140

RS101

Side-end panel / Seitenwand

top Glass / Kristallglas

sur. Basin / Auf. Becken 2F

mirror / Spiegel

light / Beleuchtung

1

1

1

1,4

1

1

2

ml.

DOLCEVITA 07 - L 140 P 50
Matt Grigio Pietra lacquered Soft touch
Matt Grigio Pietra Lackiert Soft touch

VBI835

VBC835

VTB15

TML50M

MFAM

CAMEO75

VPG811

STC080

STC100

Side-end panel / Seitenwand

top Rovere Moro

sur. / Auf.

washbasin / Waschbecken

open units / offene elemente

mirror / Spiegel

mirror / Spiegel

1

1

2

1,68

1

1

1

1

1

ml.

DOLCEVITA 08 - L 185 P 50
Rovere Moro

VBI135

VBC335

VTB15

TMV50S

MVS

DFC100

DFF100

Side-end panel / Seitenwand

top Glass / Kristallglas

sur. Basin / Auf. Becken 2F

mirror / Spiegel

light / Beleuchtung

2

1

2

2,4

2

2

2

ml.

DOLCEVITA 09 - L 240 P 50
Matt Metal Color Titanio lacquered
Matt Metal Color Titanio Lackiert

EXCLUDING open wall units
Offene Hängeschränke NICHT enthalten

CATALOGUE COMPOSITIONS / KATALOGZUSAMMENSTELLUNGEN

The prices exclude bathtub, taps, siphons and any optionals
Badewanne, Armaturen, Siphons und Zubehör sind nicht im Preis inbegriffen

L: Width/Breite - H: Height/Höhe - P+Prof: Depth/Tiefe - Sp: Thickness/Stärke

VARIANT with metal drawer(s)
VARIANTE mit Schublade/n aus Metall

VARIANT with metal drawer(s)
VARIANTE mit Schublade/n aus Metall

VARIANT with metal drawer(s)
VARIANTE mit Schublade/n aus Metall

washbasin unit
Waschtischhängeschrank

end base unit
abschließender Unterschrank

washbasin unit
Waschtischhängeschrank
base units/drawer
Hängeunterschrank/Schublade

washbasin unit
Waschtischhängeschrank
base units/drawer
Hängeunterschrank/Schublade

1.012

849

2.024

670

604

492

486

81

486

4.357

540

5.908

433

751

292

448

234

172

5.228

503

4.178

4.886

5.550

246

1.010

622

1.062

656

1.820
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CodeQ.ta

TOT.

Dolcevita

CIL02L

VCA312D

VCA312S

VCG312

VTC32

SLR080

tall unit / Hochschränke

tall unit / Hochschränke

Side-end panel / Seitenwand

mirror / Spiegel

Open tall unit
Offene Hochschränke

floor-standing washbasin
bodenstehende waschbecken1

2

1

1

2

1

DOLCEVITA 10 - L 136 P 28
Rovere Naturale + Matt Verde Bluastro lacquered Soft touch
Rovere Naturale + Matt Verde Bluastro Lackiert Soft touch

CATALOGUE COMPOSITIONS / KATALOGZUSAMMENSTELLUNGEN

The prices exclude bathtub, taps, siphons and any optionals
Badewanne, Armaturen, Siphons und Zubehör sind nicht im Preis inbegriffen

L: Width/Breite - H: Height/Höhe - P+Prof: Depth/Tiefe - Sp: Thickness/Stärke

2.051

885

870

546 

6.782

1.770

660
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> PRICE LIST 
The prices are expressed in Euros and shall be considered as retail 
prices, VAT excluded. Idea s.r.l. reserves the right to modify the 
technical characteristics of its products and/or its sale terms without 
prior notice. 

> VALIDITY 
These prices are valid from March 2018, cancelling and replacing 
any previous offer. 

> ORDERS
Orders shall be considered accepted when an order confirmation is 
issued by Idea s.r.l.”. Even when this is not indicated on the actual 
order form. Orders accepted by phone must be followed by written 
confirmation. If no written confirmation is provided Idea s.r.l. shall 
not be liable for possible errors. 

> SHIPMENT AND DELIVERY 
Deliveries shall be made in compliance with the terms indicated by 
Idea s.r.l.’s sales office.
For orders amounting to less than Euro 750,00 an extra Euro 70,00 
shipping charge shall be applied.
Customers shall not be entitled to demand payment for damages in 
case of delays or non-delivery of the goods.
No delivery to private end customers shall be made.
Products delivered free to destination travel at Idea s.r.l.’s risk. 

> PRODUCT INSTALLATION 
Idea s.r.l. shall have no liability whatsoever for any wrong installation 
of its products. Products should be installed by qualified installers in 
compliance with the current norms. A correct installation ensures a 
longer life of the products.

> COMPLAINTS
Any damage caused to the goods during transport must be notified 
immediately as soon as the goods are unloaded from the means of 

GENERAL SALE TERMS

transport.
Complaints relating to manufacturing defects must be notified in 
writing by registered mail within 8 days from the date of receipt of 
the goods. 

> WARRANTY 
Idea s.r.l.’s products are guaranteed against manufacturing faults for 
30 months.
No request for direct or indirect damages resulting from 
construction defects shall be accepted. 

> RETURNS 
In case of production defects returns shall be accepted only if 
authorised in writing by Idea s.r.l. Products shall be returned accura-
tely packed, otherwise they will be shipped back to the customer. 
As a consequence, shipping costs will be charged to the customer, 
and the written authorisation to return the goods will no longer be 
valid. This is valid also in the event of returns that turn out not to 
have manufacturing defects, as determined by Idea s.r.l.'s technical 
department.

> PAYMENTS
In case of delays in payment, a 5% interest on top of the current 
rate will be applied.

> RESERVED PROPERTY 
The goods remain property of Idea s.r.l. until the corresponding 
invoice and any interest on overdue payment are paid.

> COMPETENT COURT 
In the event of controversies arising from these sale terms, the 
competent court shall exclusively be the Court of Treviso. 

> PREISLISTE 
Die Listenpreise sind in Euro angegeben, und verstehem sich 
brutto vk Preisen ohne MwSt. Die Fa. Idea s.r.l. behält sich vor, 
jederzeit technisch- kaufmännische Änderungen ohne Vorankündig-
ung vorzunehmen. 

> LAUFZEIT 
Die vorliegenden Preise gelten ab März 2018 und löschen/ersetzen 
vorangehende Angebote. 

> AUFTRÄGE
Die Aufträge werden mit der Klausel "vorbehaltlich der Genehmi-
gung des Hauses" angenommen, auch wenn dies nicht 
ausdrücklich geschrieben wurde. Telefonisch übermittelten 
Aufträgen muss eine schriftliche Bestätigung folgen; andernfalls 
werden wir nicht für eventuelle Fehler haften. 

> LIEFERUNG UND TRANSPORT 
Die Lieferungen werden in den von unserer Exportabt. festge-
setzten Zeiten durchgeführt.
Bei Lieferungen mit einem Betrag unter Euro 750,00 wird ein 
Transportkostenbeitrag von Euro 70,00 in Rechnung gestellt.
Die ausbleibende bzw. verspätete Lieferung berechtigt auf keinen 
Fall zum Schadensersatz.
Es werden keine Lieferungen an Endkunden durchgeführt.
Bei Lieferungen Frei-Haus reist die Ware auf Gefahr der Idea s.r.l. 

> PRODUKTINSTALLATION 
Die Firma Idea s.r.l. lehnt jede Haftung für falsche Montagen ab 
und empfiehlt sich, zwecks Befolgung der einschlägigen Normen, 
an qualifiziertes Personal zu wenden. Die korrekte Installation des 
Produktes garantiert eine längere Lebensdauer desselben.

> BEANSTANDUNGEN
Eventuelle Transportschäden sind unbedingt beim Abladen der Ware zu 
beanstanden.

ALLGEMEINE VERKAUFSBEDINGUNGEN

Eventuelle Herstellungsfehler sind mittels Einschreiben innerhalb 
von 8 Tagen ab Warenerhalt mitzuteilen. 

> GEWÄHRLEISTUNG
Die Garantiefrist der Produkte der Idea s.r.l. beträgt 30 Monate und 
bezieht sich auf Herstellungsfehler. Schadensersatz für direkte 
bzw. indirekte Schäden wird ausgeschlossen. 

> WARENRÜCKGABEN 
Rückgaben beanstandeter Ware mit Herstellungsfehlern werden 
nur nach vorausgehender schriftlicher Genehmigung der Fa. Idea 
s.r.l. angenommen. Die Ware ist sorgfältig zu verpacken, andernfal-
ls wird sie dem Absender mit Anrechnung der Transportkosten und 
Annullierung der ausgestellten Berechtigung zurückgeschickt. Auf 
die gleiche Weise wird vorgegangen, falls das technische Büro der 
Fa. Idea s.r.l. keine Herstellungsfehler feststellen sollte.

> ZAHLUNG
Bei Zahlungsverspätungen werden sich die Zinsen auf die Höhe 
von fünf Punkten über dem geltenden Diskontsatz belaufen.

> EIGENTUMSVORBEHALT 
Die Ware bleibt bis zur vollständigen Zahlung der Rechnung und 
der eventuellen Verzugszinsen Eigentum der Firma Idea s.r.l. .

> ZUSTÄNDIGES GERICHT 
Für Streitfragen im Zusammenhang mit den vorliegenden allgemei-
nen Verkaufsbedingungen ist ausschließlich das Gericht Treviso 
zuständig. 

rif :  ST.051.117.AQconcept:  www.ITELAN.it
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